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A v én h ed ő  tiszafa

Az állat- és növénycsaládok, nemek és fajok gazdagsága, sza- 
porasága, gyakorisága és széleskörű elterjedése az illető állat és 
növény czélszerü szervezetétől vagy fegyverzetétől, másrészt a geo 
gráfiái elterjedés, különösen a termőhely természeti állapotaitól nagyon 
nagy mértékben függ. Ha a növénynek czélszerü a szervezkedése, s a 
termőhelyhez kellő módon tud alkalmazkodni, egy helyen, idegen 
földön is könnyen elszaporodik, uralkodik, s más gyengébb szerve- 
zetű növényt onnan kiszorít. Láthatjuk ezt vizek partján, elárasztott, 
azután pedig kiszáradt helyeken és más friss talajon, a hol kevésféle, 
de kedvező szervezetű növények: keserű fűvek, farkasnyilfű, lósóska 
stb., a vágás megváltozott szinhelyén az Epilobium angustifolium  
vagy a sóstalajú telken és telkek körül, az emberi lakások gazos 
helyein a libatalp és laboda kórói töméntelen számukkal gyarapodnak.

A növénynek kedvére játszik természetesen a megfelelő termé
szeti állapot is, mert ekkor az élete semmi küzdelembe nem kerül, 
hanem gyarapodik, a kellő körülmények között éli világát.

A növényeknek azonban ez a czélszerü alkalmazkodása, gyara
podása és delelő korszaka csak bizonyos (noha hosszú) időig tart, azután 
»tempora mutantur et nos mutamur in illis«, az idők változnak s — a 
növényekkel és állatokkal együtt — mi is változunk. A Föld termé
szetes körülményei módosulnak, az ősibb növényekre nézve gyarlób
bakká, pusztítóbbakká válnak, másoknak ellenben jobban kedveznek. 
Ezek folytán többé-kevésbbé lassú, kisebb-nagyobb változásoknak 
kellett a Föld szinén, az állatok és növények szervezetén bekövet
kezni ; de hatalmasabb erőszakos pusztítás is rontott, mint a földbe 
temetett ősmaradványok igazolják. íg y  lett bizonyos növény, állat - 
illetőleg növénygénusz vagy család ritka vagy kevéstagú.

A természet nagy és kis állat- vagy növénycsoportot koránt 
sem szándékosan alkotott. Ha most egy állat- vagy növénycsalád 
kicsi vagy kevéstagú, mint az orijasoké az elefánttal, a futó madarak, 
krokodilusok vagy a surlófüvek, a tiszafa- és ibolyafélék, a Polygálák,
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58 BORBÁS VINCZE

a Typha és Sparganium  családja, a Chárák stb., nem szabad gondol 
nunk, hogy ezek öröktől fogva ilyen kevésszámúak voltak. Meg volt 
valaha ezeknek is a kedvező korszakuk, a midőn nagyobb számúak 
és változatosabbak voltak, a mint az ősmaradék igazolja.

A  nagy természetben folytonos a változás; itt is a megifjodás 
meg a megvénülés, az élet meg a halál a mindennapi, mint az em
beriség életében. Megifjodnak és megvénülnek nem csak az indivi
duumok, hanem a fajok és nagyobb csoportok is.

Az állatok és növények ritkasága, de még jobban megfogyat- 
kozottsága vagy kevéstagúsága, illetőleg fajaszakadtsága leggyakrab
ban geológiai eredetű. A Föld is vénül és hozzátartozóival együtt 
változik. A  Föld képe és takarója is meg-megújul, meg-megmásul; 
az állat és növény életföltétele is más-más lesz rajta. Mások voltak 
a Föld életkörülményei az ősibb korszakokban, mint ma. Az ősibb 
kort túlélő állatoknak és növényeknek az újabb megváltozott élet
föltételek nem mindig megfelelők, annál kevésbbé akármikor kedve
zők. Az őskorbeli fajok a Földdel együtt lassanként természetszerűleg 
megvénhedtek, vagy az újabb viszonyokhoz simulni, velők megvias
kodni nem birtak. A Föld nevezetesebb változásaival tehát a fajok 
a nemekkel és családokkal együtt megsemmisültek és megsemmisül
nek. A kiholtat a Föld veszi kebelébe s ott vagy nyomtalanul fel
oszlik és eltűnik, vagy megkövesedve m^rad meg létének ősi bizo
ny itékául.

De a Föld őskori vegetácziójából és változásaiból élő példák is 
maradtak f e l ; az ilyenek alkotják ma a megfogyatkozott állat- és 
növénycsoportokat. Ilyen őskorbeli emlék és aggastyán az európai 
tiszafa is; ezért R o d e n s t e i n 1 Európa legvénebb fájának, Se e -  
h a u s  megvénült geológiai fajnak, W i l l k o m m 2 kihaló félben levő, 
H e m p e l  és W i l h e l m 3 kihalásra kényszerített fának itéli.

A nyitva-magzók (Archispermae, Gymnospermae), melyek közé 
a tiszafa is tartozik, a Föld történetében sokkal előbb jelennek meg, 
mint a zárva-magzók legelső nyomai. Már a kőszén korszakában, az 
edényes virágtalanok vagyis e korszak flórájának uralkodói közt m eg
jelennek. Ezután az ősvegetáczió másod korszakában volt a delelé- 
sök, holott a zárva-magzók csak a harmad korban mutatkoznak. Az 
ősvegetáczió másod korszakában megjelenő tobzosak sajátságos tiszafa
félék voltak, a negyed korban pedig a ma élő fény vekkel a mai 
tiszafa is megjelenik.4

1 Natúr und Offenbarung, 20. évf. (1871), 226. 1.
2 Forstliche Flóra von Deutschland und Oesterreich, II. kiad. 277. 1.
3 Die Báume und Stráucher des Waldes. 1889, 199. 1.
4 L e u n i s, Synopsis dér Pflanzenkunde, 11.(1885), 941. 1.

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A VÉNHEDÖ TISZAFA. 5 9

A tiszafaféléknek (Taxaceae, Taxineae) ma mintegy ioo faja él 
a Föld kerekségén. A tiszafának vagyis Taxus Tourn. génusznak nyolcz 
élő faja mind a két világrésznek északi mérsékelt vidékén, továbbá 
Ausztráliában terem. Európának és hazánknak a nyolcz élő fajból csak 
egyetlen egy faj, a Taxus baccata L. jutott. H ogy azonban a Taxus 
szisztematikai rokonsága és génusza is gazdagabb volt, Wetterau és 
Salzhausen lignitjében talált harmadkorbeli három faj, továbbá az 
ősnövények sorából a Taxites Brongn. vagyis az őstiszafa, Phoeni- 
copsis Heer, Vesquea Bertr., Baiera F. Braun, Dicranophyllum  Grand’ 
Eury, Czekanowskia Heer rokon ősgénuszok is igazolják. A Taxoxylon 
Unger ősvilági tiszafa maradványait a harmadkori rétegekben, külö
nösen a barna szénben lelik. Sőt ebben egészen a negyedkori réte
gekig a ma is élő tiszafáéval megegyező ágakat is lelni.1

A  tiszafa tehát már régi növény; fajainak megvénhedése és 
pusztulása természetszerű. Részint a természet erői erőszakosan tették 
tönkre és temették a Föld belsejébe; részint a vén faj individuumai 
az újabb viszonyokhoz nem birván kellőképen alkalmazkodni, lassan
ként elvesztek; csak kevés maradt fel az újabb kornak ősemlékéül.

A tiszafa másodrangú fa, 6—g méter magasra nő, de gyakrabban 
kisebb cseije marad. Lassan növekszik. Magasságbeli terjedése éven
ként egyre-másra csak kevés cm., évgyűrűje i — 2 mm. vastag, 
ezért a tiszafa, még ha századokig él is, 10—15 méternél magasabbra 
ritkábban nő. Vastagsága körülbelül egy méter, de nagyon vén korá
ban tetemes (4 m.) kerülete is lehet. Életkorát 2000 esztendőre becsülik, 
sőt, K e r n e r és W  i 11 k o m m szerint, 3000 évig is elél. Angol és 
Skótországban nagy és vén fái a klastromok kertjében meg a teme
tőben láthatók.

Gallya és ága sok, sűrű koronája hosszas toronyforma (pyrami- 
dalis) és sötét árnyékot vet. W i l l k o m m  szerint2 a nő virágú tiszafa, 
úgy látszik, nagyobb szokott lenni, mint a hím. A  budapesti növény
kert nőpéldánya terjedelmesebb, a hím karcsúbb és magasabb, de 
természetesen nem egykorú és nem egy helyen nevelkedett.

Tűje örökzöld, sötétszínű, mintegy négy évig zöldellik a fán, 
lapos, a fésűs fenyőéhez hasonló, de hegyes (1. kép a), nem kétcsúcsos, 
mint emezé (1. kép b); spirális helyzetű ugyan, de rendesen csaknem 
két oldalra fordul, úgy hogy kétsorosnak látni; némelyik sarló mód
jára görbül.

Csak mintegy 20 esztendős korában kezd virítani (márczius, április). 
Virágát tekintve, rendesen kétlaki, vagyis külön hím és külön termő

1 L e u n i s  i. h. II., 9 4 1 ., 9 4 4 . 1.
2 Forstliche Flóra. II. kiad. 2 7 3 . 1.
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6o BORBÁS VINCZE

fái vannak , de egy lak i tiszafát is többször em lítenek .1 Poroszország 
ban  L y ck  k ö rn y ék én  az an y ap é ld a  te rm e tt  h ím v irág o k a t,2 Körmöcz- 
bán'yán p ed ig  a h ím ek érle lnek  kevés gyüm ölcsöt. A  hímtiszafa 
k u rta  h a jtása inak  csúcsán, a levelek  tövében, fejleszti a göm bölyded 
sá rg ás  b a rk á t  a h ím virágokkal. A  bogyós tiszafa k u r ta  hajtásain  a 
te rm ő v irág  m agános (i. kép  c).

Peté jé t csészealakú szövet, a  mag'lepel (arillus) fogja körül, 
m ely  a m agva t is csaknem  a csúcsáig  eltakarja, és érés-tájban  m e g 
puhu l és p irossá válik , de a teteje ny itva  m arad. Ez a  term ék  színére 
nézve a bogyóhoz hasonlít, tu lajdonképen  ped ig  álgyüm ölcs, m ert a

I. ábra. a A  tiszafa ága levelekkel és h ím virágokkal; b a fésűs fenyő tű je ;  c a tiszafa
ága termésével.

m egpirosodó m aglepel te rm ékeny ítés  u tán  kele tkezik  és nem  a m or
fológiai m agrejtőhöz tartozik, m in th o g y  m agrejtője a tiszafának nincs is. 
É re t t  k o ráb an  a  h úsa  nyálkás, íze édeses. M agva kékeslila.

K é rg e  barn ásszü rk e  s m int a p la tánusé  n ag yobb  táb lákka l 
h ám lik  le. F á ja  g y a k ra n  görcsös és excen trikus, fa fehérje csekély 
és fehér, n éh a  semmi v a g y  csak az e g y ik  oldalon van. F akem énye 
v a g y  színfája kékes, egész p irosbarna , nehezen szárad, íinom rétegű,

1 W i s s m a n n ,  Forst- und Jagdzeitung. 48. évf. (1872), 321. 1.

2 S a n i o ,  Deutsche Botan. Monatsclirift. 1883. 52. 1. ;  B o r b á s ,  Krdész. Lapok. 

1886, 827. 1.
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illattalan, kemény, súlyos, szívós és rugalmas, középszerűen hajlé
kony, nagyon nehezen hasítható, csaknem örökké tartó; nagyon 
keskeny évgyűrűitől szép finom, sötétbarna csíkjai vannak. E kitűnő 
sajátságai miatt az őskortól kezdve máig pusztítják; de ellene a m eg
öregedett tiszafa küzdeni s a veszteséget kiheverni nem bírja.

Már H o m e r o s beszéli, hogy a régiek hadi ijat (toxon) csinál
tak belőle, s ez a középkorban is, egész a puskapor használatáig 
szokás maradt. ívnek hajlékony és nagyon tartós. A hatalmas vár
birtokos a tiszafát hajdan különösen gondoztatta és vára közelében 
ültettette. R égi várak körül ma is látni tiszafát. Angolországban és 
Svájczban a tiszafa kivitelét tilalom gátolta, a behozatalát pedig 
különös szerződés biztosította.

Asztalos, esztergályos és képfaragó a tiszafát szívesen veszi, 
tányért, tonnát, faedényt, hordócsapot, parkettfát, melyet állítólag a 
poloska is kerül, házi eszközt, vízcsövet, oszloptalpat s különböző 
faragványt alakít belőle. Svájczban (itt Eiholz a neve) finom és csi
nos tárgyakat, zergét, zergevadászt, villát, kanalat stb. faragnak 
belőle. Fáját feketére csávázva vagy feketével beittatva és fénye
sítve az ébenfától alig lehet megkülönböztetni, azért német ében- 
fának is híják. Törzse és gyökere fájából a mahagóniénál szebb 
facsomor lesz. A tiszafából való szerszám és mű csaknem elpusztít
hatatlan. Nem csoda tehát, hogy ez a kelendősége a tiszafa ritkulá
sát és pusztulását okozta.

Gyümölcsét, vagyis a piros magleplét eleinte mérgesnek gondol
ták, de az újabb vizsgálatok szerint nem az. Bajosan is lehetne az, 
hiszen ezzel a tiszafa a madárnak szolgál, hogy a magvát jobban 
szétszórja, már pedig ha a tiszafa magvát halálos anyagba rejtve 
érlelné meg, nagyon furcsa módon hálálná meg a magterjesztők 
munkáját, a mi különben a növényországban nem lenne páratlan eset.

A tiszafát technikai használatán kivül orvosságnak is értékesí
tették. E gy időben a bogyójából (baccae Taxi) készült szirup mell
fájást csillapító orvosság volt, fáját (lignum Taxi) pedig K o s t e 
le t z k y  »Allgemeine medizin.-pharmaceutische Flora«-ja szerint az 
eb veszettsége ellen használták. Valóban, boldogult atyám szekrénye 
fiókjában ebdüh ellen mindig volt egy darab tiszafa. A mely ebet 
még nem nagyon érte el a baj, annak a felreszelt tiszafát kenyérre 
hintve beadták, és használt neki. K o l b a n i 1 felráspolt forgácsát 
a veszett kutya harapása ellen,2 füstjét pedig az egerek ellen ajánlja.

1 Ungarische Giftpflanzen czímű munkája (1791, 56. 1.).
2 B e r g e  und R  i e c k e, Giftpflanzenbuch (Stuttgart, 1850) 6. 1. a hatást kétesnek 

gondolja.
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0 2 BORBÁS VINCZE

H o l u b y  J ó z s e f  szerint Trencsénmegyében, a kit a veszett kutya 
megmar, a sebét foghagymával bedörzsölik s naponként többször 
tiszafaporral behintik, Sőt tűjének és fajának kifőtt levét a trencsén- 
megyei tótság szintén ebdüh ellen kis részenként issza. Két esetet 
tud, midőn az így gyógyított szerencsétlent nagyobb baj nem érte. 
Régebben leveles hajtása (fólia seu summitates Taxi), különösen az 
extraktuma, továbbá a kérge is officinalis volt. Ágait vízbe is szok
ták hányni, hogy a hal elbóduljon és könnyen fogni lehessen, de 
ekkor a hal lehet ártalmas.

Az európai és hazai tiszafa (Taxus baccata L .) majdnem az 
egész Földön s csaknem egész Európa hegyein n ő ; de rendesen mint 
erdő-alja szálonként vegyül az erdőbe vagy az erdei cserjék közé, 
erdőt ma már nem alkot. Az árnyékos helyet kedveli, még faalakja 
is szálasabb fák koronája alatt szeret meghúzódni. Néhol külön cso
portban vagy védett helyen szépen megnő. Skótországban a geográ
fiái szélességnek 58°-ig, Norvégországban a 620-ig, a svéd földön 
a ói°-ig, Aland szigetén a 6o°-ig megél. Oroszországban Esztlandon 
és Livlandon át meredek irányban délnek terjed s Grodnó, Volhynia, 
Podólia kormányzóságokon átvonulva, Krim félszigetének déli csú
csáig, s keresztirányban a Kaukázusba és Transzkaukáziába hat. A 
Kaukázusban a januáriusi isothermalis (egyhevű) vonal — 4*5 C°-ával 
esik össze. A tiszafának elterjedését ezek szerint északnak és észak
keletnek, épen mint a bükkfa, magyal és borostyán tenyészését, a 
tél keménysége korlátozza. A Kaukázustól kezdve terem a tiszafa 
nyűgöt felé egész Portugalliáig : Görögország (37 °), Sziczilia, Spanyol- 
ország déli részének (36°) hegyein .1 Hazánkban a Kárpátokon végig, 
de nagyon elszórva és kevés terem. Nő elszórva vagy megfogyat
kozva Németországban és másutt is, még pedig kiváltképen a tölgy  
és bükkrégió mésztalaján.

Európán kivül Észak-Amerikában, az Azori és Madeira szigeten, 
Algériában, Elő-Ázsiában, a ciliciai Tauruson, Orosz-Örményország
ban és Perzsiában, az Uralon, a Himaláján meg az Amur mellékén 
is nő. H ogy erre a nagy térségre ember ültette volna el, csak
nem hihetetlen; ellenben a nagy térség az őskorbeli széleskörű elter
jedését, mai elszórt helyei pedig a fenmaradás ősi pontjait jelzik.

Az említett helyeken azonban a tiszafa többnyire ritka, kevés, 
nyomorék; innen-onnan a följegyzések óta el is pusztulhatott; általá
ban veszendőségéről majd mindenünnen hangzik a panasz. A  tiszafa 
széles családi rokonsága s hajdani megszámlálhatatlan példái fogy
tán, visszavonulóban van, leélte világát és a sír felé közeleg.

1 W i l l k o m m  i. h. 276. 1.
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A tiszafáról gyakran írják, hogy nem válogatós, akárminő föld
ben megnő. Említik gránitról (Harzhegység), keselykőről (Grauwacke), 
gnaiszról és más talajról is, de leggyakrabban mésztalajon nő. W  i 11- 
k o m m  is a mészen és meszes kőzettalajon (bazalt, fonolith, nefelin- 
dolerit, meszes agyag) termő növények közé számítja. A  tiszafának 
magyarföldi termő helyei határozottan a mészen termésről tanús
kodnak. Legjobban szereti a friss nedves és árnyékos talajt, kivált első 
évtizedeiben, mert ekkor nagyon megvárja az árnyékot. Ezért lett a 
tiszafa most erdő alja. Ha száraz helyen nevelik, hajtása meg a tűje 
elkurtul és mint cserje nyom orog; a fiatalabb fa, hirtelen szabadabb 
helyre ültetve, hamar elpusztúl, a nagyobb fának pedig a koronája 
kezd száradni.

A magasság is nagyon különböző, a melyben a tiszafa m eg
terem. Krassó-Szörény vármegyében, Orsovától nem messze, a Ka
zánvölgy (60 m.) tölgyesében, mésztalajon, a magyar haza kontinen
tális részének csaknem a legalacsonyabb pontján,1 a Dunától alig  
néhány lépésnyire nő, tehát a különben meleg völgyszorulat tölgyei 
alatt kap elegendő nedvességet. A Herkulesfürdőnél a Cserna völ
gyében mintegy 200 méter magasságban nő. A Biharhegységben  
Rézbánya és Petrósz hegyein Kerner2 a tiszafa magasságbeli elter
jedését 660—950 m.-re becsüli, Erdélyben pedig S c h u r  3000—5000 
lábnyi magasságból említi.3 Európában is körülbelül ily magasság
ban terem, s több mint valószínű, hogy S c h u r  is ezek analógiájá
val méri az erdélyi magasságot.

A  tiszafa növénygeografiailag a felsőbb erdők, különösen a feny
vesek sötét övének ékítménye. A fenyvesek egyhangúsága néhol 
valóságos gyásza a vegetácziónak, de néhol a természet élénkebb 
színek közbevegyítésével iparkodik megtörni, vagy élénkíteni ezt az 
egyformaságot. A vegetáczió különböző időszakában sokféle színű 
virágok ékeskednek a sötétzöld egynem űségben; néhol a havastető
ről a Rhododendron is leereszkedik ide, nyár folytán és végével 
pedig pirosbogyós bokrok szövődnek a sötétzöld fátyolba elevenítő 
díszítményül. A ki a fenyvesek erdejében kissé figyelmesen körül
tekintett, a sok piros-gyümölcsű bokrot szeme el nem kerülhette. 
Ilyen a Rosa pendulina vagy R. Alpina  L. sokféle formája, a málna
szeder, a havasi ribizke, az émelygős kányafa, a kutyafa (Rhamnus 
Frangula), a farkashárs (Daphne Mezereum), piros ikerke (Lonicera

1 N e i l r e i c h  szerint (Aufzahlung 8 0 .1.) a Duna partja Orsóvá alatt 137' (43 m.). 
V. ö. Havasvölgyi bokor a magyar haza legalacsonyabb pontján. Erdész. Lap. 1886, 

662—64. 1.
2 Oesterr. Botan. Zeitschr. 1878. évf. 366. 1.
3 Enumeratio plantar. Transsilvaniae 625. 1.
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Xylosteum), a sóskabokor, az örökzöld fenyvesbogyó, a kecskerágó 
a magleplével. A piros bodza gyümölcse gyakran a nyaralók bokré
tájává piros berkenye pedig a hegyi pályák, utak és házikók mellé
kéről ismeretes. Piros álgyümölcsével a tiszafa is ezek közé a bokrok 
közé illik, a levele alakjáról pedig egyenesen a fenyvek alakzatához 
sorakozik.

Ez a sok piros gyümölcs a fenyvesek komorságában véletlenség 
alig lehet. Lehet, hogy az állatoknak kinálgatják vele magokat.1 A  
tiszafát tekintve azért nevezetes, hogy egész sereg fiziognómiai társa 
van, .a mely egyszersmind eredeti termőhelyét is meghatározza.

’ Azzal a tapasztalattal szemben, hogy bizonyos növényfaj kor
látozatlanul, nem nagy idő alatt, minő végtelen számra bir szapo
rodni, a tiszafa pusztulása ellenkező intő példa, mennyire birja az 
ember a végtelen számú növényeket, aránylag nem hosszú idő alatt 
megritkítani és, saját czéljaira felhasználva, többé-kevésbbé megsem
misíteni. A  tiszafa is úgy járt, mint a libanoni czédrusfa: nagy 
hasznavehetősége csaknem kipusztítja.

A tiszafa gyérülését és pusztítását az irtó kézen kivül, kivált
képen a természetes életkörülményeinek tetemes változása okozta és 
siettette. A tiszafa régi örökzöld fa. Az ilyen fák az ősidőkben 
alkottak rengeteg erdőket; ma csak bizonyos és nekik való helyen 
lesz belőlök erdő (fenyves). Az örökzöld fák, ligetek és berkek 
Európában természetes módon ma kiváltképen a tengerpart mellé
kére, a Földközi-tenger partszegélyére (mediterrán flóra), továbbá 
Európa nyugoti partjára vonultak, ott szorultak meg s az Angol
sziget ködös levegőjében több örökzöld növény virul, melyet nálunk 
csak üggyel-bajjal lehet fölnevelni vagy megőrizni. A tiszafa mai 
életkivánsága, tapasztalás szerint, szinte a tengeri kiima, a nedves és 
hűvös éghajlat, az árnyékos hely és nem száraz talaj. H ogy tehát 
az örökzöld fák Európának és hazánknak száraz kiimája alatt ma 
mért nem tenyésznek, vagy ha valaha tenyésztek, mért vonultak el 
innen, ezek nyomán már gondolhatjuk. Másforma légkör volt az, a 
melyben az ősfenyvek és őstiszafák mint erdei fák hatalmaskodtak. 
A geológiai idők változtak, a kiima szárazabb és bizonyos fáknak 
tűrhetetlen vagy tűrhetetlenebb lett, tehát más alakú és más szer- 
vezetű fáknak engedték át a növény élet harczterét.

A  kiimának és vele a talajnak ilyen őskori megváltozását nem 
bolygatva, csak a tiszafának már a történelem idejébeli életkörül
ményeit tekintve, bizonyos, hogy mostanában a vízállás mindenfelé 
alacsonyabb, ennek folytán a friss nedves föld, a minőt a tiszafa

1 Erdészeti Lapok. 1885. 915 — 18. 1., 1045— 1-
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szeret, mindenütt jobban és jobban ritkul. Továbbá a csaknem szün
telen erdőirtás a talaj vizét is egy  méterrel csökkentvén, a tűlevelű 
fáknak s a tiszafának életföltétele lassan-lassan folyvást romlik és az 
életkörülménye kedvezőtlenebb.1

Minthogy továbbá a tiszafa csak ott terem meg, a hol a ma
gasabb fák koronája rá árnyékot vet, ezért az őserdők pusztulása 
a tiszafa életére, fenmaradására és továbbterjedésére is veszélyeztetően 
hat. Az erdőirtással és vágással ily módon már temérdek tiszafa 
végképeii megsemmisült. Az erdei fáknak szálonként való kivágása 
ellenben a tiszafára kíméletesen hat.

Ezekhez járul a tiszafának szaporátlansága is. Magvának sok 
idő kell a csírázásra. Ha az tévedés is, mintha a madarak nem 
ennék és szét nem hurczolnák, de az bizonyos tapasztalás, hogy a 
tiszafa gyakran, sok helyen és bőven nem csírázik. Azután meg  
nehezen cseperedik fel. Szóval ennek az ősvilági fának a mai viszo
nyok kis korától fogva nem kedvezők. Ha még hozzágondoljuk, 
hogy az erdei vad meg a legelő jószág is szívesen rágódik a bokrán 
vagy a csemetéjén, az ember meg, a hol szépet vagy hasznavehetőt 
lát, a maga hasznára kivágja, újra ültetésével meg a csemetéjével 
pedig senkisem gondol: teljesen elképzelhető a tiszafának mai nyo
morúságos élete és életkörülménye.

Hogy a tiszafa rengeteg számát a történelem idejében az esz
telen gazdálkodás irtotta, volna ki vagy ritkította volna meg, túlzás 
is lehet. W i l l k o m m  pl. már a következőképen nyilatkozik: Több
nek mint az ember útján történt szándékos irtásnak kellett okoznia, 
hogy a szép tiszafa az erdőkből jobban-jobban eltűnjék, annál inkább, 
mert a felnőtt nővirágú fa, majdnem minden esztendőben bőven gyü 
mölcsözik, a magvát pedig állítólag se madár, se más állat nem 
bántja, hogy tovább ne szaporodhatnék. De másrészt a szét nem 
hurczolással a tiszafa földrajzi elterjedését sem bővíthetik.

A tiszafa pusztulásának tehát más természetes oka van : kivált 
a megváltozott természeti állapot, hazánkban főleg a száraz konti
nentális kiima. Ha B e y t h e  és B a r r a  szavait szó szerint vennők, 
akkor hazánkban a tiszafa soha se lett volna gyakori. Ellenben szá
mos feljegyzett bizonyítékunk van, melyet még az újabb kiszántás2 
is igazol, hogy a tiszafa hazánknak északi részein valaha nagymeny- 
nyiségű lehetett. H ogy a tiszafa töméntelenségéről és mérges voltáról

1 M. W i l d e r m a n ,  Jahrbuch dér Naturwissenschaften. V III. évfolyam (1893), 

249—51.1.
2 Bártfán, Poprád és Késmárk határában H a z s l i n s z k y  és F i l a r s z k y  tudó

sítása nyomán.

Természettudományi Közlön}-. XXVII. kötet. 1895. 5
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6 6 BORBÁS VINCZE

sok túlzottat írtak, saját meggyőződésem szerint is ig a z ; mindazáltal 
a hazai bizonyítékokat említés nélkül nem hagyhatjuk.

j g y  R o c h e l  A n t a l 1 1821-ben azt írja, hogy körülbelül 100, 
most már innen-onnan csaknem 200 esztendeje, Borsodvármegye ala
csonyabb vidékén, a Tisza partján egész tiszafa-erdőségek voltak, 
de az ember kiirtotta. A  Kárpátok északnyugoti részén, a IV. régió
ban, már akkorában valóságos ritkaság volt, néhol csak magános, 
álig czombvastagságú fácskát lehetett látni. Turóczvármegyében 
akkor még valamivel gyakoribb volt, mint egyebütt a Kárpátok 
északnyugoti tájain.

H a z s l i n s z k y  F r i g y e s  szerint2 egykor a Tátra vidékén a 
nép szava szerint egész erdőség volt, a mit kiásott gerendái bizo
nyítanak. Most Szepességből és Liptóból csaknem egészen kiirtották.

W a h l e n b e r g ,  ki 1813-ban a Vág és Dunajecz, továbbá az 
Árva meg a Poprád vize között felmagasló hegység növényzetét 
kutatta, a tiszafát csak a Fátrának Nemetzky Koppét nevű helyén 
látta.3

Ezek nyomán N e i l r e i c h 4 is elmondja, hogy a tiszafa egy
kor a Tátrán meg a Tisza felső vidékén terjedelmes erdőséget alko
tott, ma azonban csaknem végkép kiirtották, s most inkább csak 
magánosan nő. Noha N e i l r e i c h - n e k  ezt a nyilatkozatát, mint való
ságot, gyakran idézgetik, mégis maga N e i l r e i c h  se birt egyetlen 
egy tátrai, akár ritkaságnak tekinthető termőhelyet sem említeni 
az irodalomból, a Magas-Tátráról se régibb, se újabb botanikus nem 
ismeri, úgy hogy itt a Tátra alatt az Alacsony- vagyis Kis-Tátrát 
kell érteni.

H a z s l  i n s z k y  szerint a tiszafa a felvidék északi, keleti és 
közép tájain helyenként most is nő, de mindenütt csak fiatal fácska 
vagy bokor marad, holott elődeink tekintélyes tiszafáknak bővében 
voltak, mint pl. Bártfán a régi épületek tanúsítják.5 A hol tűrik, 
most is szép törzzsel nő, mint pl. Eperjesen a püspök és J e l e n i k  
kertjében. De a nép az erdőben nem tűri, már a vékonyabb vesszejét 
kivágja és haza viszi. O sok, de többnyire elnyomorított tiszafát 
látott az országban, holott régi időkben Bártfa vidékén nem egy  
2—3 lábnyi vastag törzs is nőtt.

1 Naturhistorische Miscellen über den nordwestlichen Kárpát czímű munkájának 
70—71. lapján.

2 Verhandl. d. zoolog.-botan. Gesellsch. II I . (1853), 143. 1.
3 Flóra Carpatorum principalium. 1814, 323. 1.
4 Aufzáhlung dér in Ungam . . . beobachteten Gefasspflanzen. 74—75. 1.
5 Éjszaki Magyarhon viránya. 1864, 279. 1. — Magyarhon edényes növényei. 1872, 

340. lapon és levélben.
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S c h e r f e l  A u r é l  szíves tudósítása szerint szintén sok tiszafa 
nőhetett Szepesvármegyében, mert még- most is jó vastag tőkét szán
tanak ki Felka és Poprád mezőin, s belőle csinos darab Felka város 
Tátra-múzeumában is van. Ez a vidék inkább mészterület, a m e
lyen a tiszafa másutt most is szívesen nő. A  Magas-Tátrától az ős
időkben, lehet, a gránit tartotta vissza. A Magas-Tátra mészhavasain 
meglenne az élet kívánsága, de ennek nagy részén magam sem lát
tam, sem szavahihető botanikus bizonyító választ nem nyújtott róla.

Hazai pusztulását a helynevek: Vervul Tisa, Petrósz mellett 
Biharban, Tiszafalva (Aradmegye), Tiszovicza (Krassó-Szörény, közel 
a Kazánvölgyéhez), Tiszovácz (Szlavón.), Tiszovnyik (Nógrád), Theisz- 
holz is bizonyítják, a hol most a tiszafa már vagy nem nő, vagy  
nagyon megritkult.

Irtás és természetszerű pusztulás volt tehát hazánkban is kiveszé- 
sének az oka, noha itt-ott a pusztulást nagyítják is.

A tiszafa mérgességéről gyakran ellenmondó nyilatkozatokat 
W i e s b a u r  jezsuita tanár1 állítja össze, de saját döntő tapasztalata 
nélkül. E szerint a tiszafa mérgességéhez kétség is fér, inkább a 
levele mérges vagy csípős narkotikusan ható. A gyökeréről azt állítják, 
hogy a halat megmérgezi. Fájából készült szobabútor kigőzölgésétől 
három fiatal pap halt m e g ; a tiszafahordóban levő bor mérges. 
P l u t a r c h u s  szerint a macska a tiszafa füstjétől megdöglik, a fa 
árnyékában, különösen virágzáskor alvó ember pedig örökre elszen- 
deredik. A  kertész a fa tisztításakor heves fejfájást érez. Azt a külö
nöset is híresztelik róla, hogy a taxin  nevű mérges alkaloidja csak 
a termő fában van, ellenben a hímes példa ártalmatlan. A  kik ezt 
hiszik, minden feljegyzett szerencsétlenséget a magvazó tiszafa rová
sára vésnek.

Azt is olvassuk, hogy a mérge nem minden körülmény közt 
fejlődik ki, vagy pedig a termőhelye vagy az egyes részének kora 
szerint stb. a minimumra redukálódhatik. Nevezetesen a Berlin körül 
termő tiszafa levelének semmi feltűnő íze sincs. Az ártalmatlanság 
illetőleg a baj oka Ba r r á - n k  szerint »az éghajlat, a föld, a fanem, 
a hasonfajzás, az esztendő-szakasz, különösen a hévfok lehet«. D i ó 
s z e g i  szerint gyümölcse a hívesebb tartományokban kevéssé mér
ges, a meleg országokban halálos méreg.2

Leghamarább mérges a tiszafa tűlevele, tőle a jószág elhullana ; 
noha B e e  k-G ü n t h e r ez után az állítás után kérdőjelet tesz.3 A levél

1 Natúr und Offenbarung. 40. kötetében (1894. évf.) a 335—49. 1. és 398—410. 1.
2 Orvosi Füvészkönyv. 335. 1.
3 Flóra von Niederösterreich. I. (1890), 10. 1.
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íze keserű, kissé csípős és kellemetlen. P e r e t t i  vizsgálata szerint 
alkotó része : keserű párolgó olaj, keserű extraktiv anyag, gyanta, 
cse'rsav, galluszsav és sárga festék.1 M a r t y n ,  H a l l e r  és S c h r o f f  
szerint2 a tiszafa álbogyója sem az embernek, sem az állatnak nem 
árt, de a levelében, mint a lóczipruséban (Juniperus Sabina L.) is, 
erős narkotikus szer van, melytől főleg az alszervek gyuladásba 
jutnak. A  levél megevésétől szédülés, szomjúság, hányás, az alszer- 
veken gyuladás támad, mely halállal végződhetik.3 Gyakran azonban 
azt is olvassuk, hogy a tiszafa levelét az állat ártalom nélkül m eg
eszi, sőt a tehén még jobban is tejel tőle.

A  tiszafa virága V e r g i l i u s  szerint mérges4 s a méhes körül 
tiszafát ültetni nem szabad.5 R o d e n s t e i n  szerint azonban a tiszafa 
Németországban mézet nem termel, tehát a méh nem látogatja,6 
holott Olaszországban meg Corsicán a tiszafa virága mézel, tehát a 
méh is kedveli.7

H ogy a tiszafa álgyümölcse nem ártalmas, hanem édeses és 
eszik, már T h e o p h r a s t u s  említi. Ezután az álgyümölcs ehetősé
gét és ártalmatlanságát többen máig is igazolják, ezért a gyermekek 
szívesen fogyasztják.8 A  turcseki meg a budapesti (botanikus-kerti) 
tiszafa évenként bőven gyümölcsözik s a gyermek és a madár baj 
nélkül fogyasztja. L o u d o n  szerint a darázs jobban szereti mint a 
szőlőt. Lehet, csak a magva mérges.9

Mások ellenben, mint pl. W i l l k o m m ,  a tiszafa pusztulását 
egyenesen a mérges magvaknak róják fel. Hihetőbb, hogy a tiszafa 
mérgességével túloznak. Noha. sokan emlegetik, de legtöbben nem 
tapasztalásból és kísérlet után szólnak, hanem elődeik szavait másol- 
gatják vagy nagyítják, mert az ember természetében rejlik, hogy a

1 B e r g e  és R i e c k e ,  Giftpflanzenbuch, 4. 1.
2 R o d e n s t e i n ,  Natúr und Offenbarung. 20. évf. (1871), 230. 1.
3 G e i s s l e r  és M o e l l e r ,  Real-Encyclopádie dér gesammten Pharmacie (Bécs, 

1890) 611. lapja szerint a tiszafa levelében a taxin nevű mérges alkaloid, milassin, színte
len, kristályos nitrogéntartalmú, vízben oldhatatlan, alkoholban oldható szer és elpárolgó 
alkaloid van.

4 Et tua Cyrneas fugiant examina Taxus (Eclog. IV. 30) =  Rajod kerülje Corsica 
tiszafáit.

5 Neu propius tectis Taxum sine (Georg. IV. 47) — a méheshez közel ne tűrd a 
tiszafát.

6 Rodenstein i. h. 229. 1.
7 Wiesbauer i. h. 404. 1.
8 Fructus ab avibus comedi etc., exinde plantam disseminari certissimum habeo 

(hogy a madár a gyümölcsét megeszi stb., ezután a tiszafát mintegy elülteti, tapasztalásból 
tudom) így olvashatjuk S c h l e c h t e n t h a l  Flóra Berolinesisében (Berlin, 1823).

9 G e i s s l e r  és M o e l l e r .  Real-Encyclopadie dér gesammten Pharmacie. Béc>, 
1890. 610. 1.
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bajt nagyítja, mintegy ijeszt tőle. Általában ismeretes, hogy a mér
ges növényekről több a mendemonda, mint a valóság. A  tiszafa 
ártalmatlanságáról azonban van régi s meglehetős hitelt érdemlő 
tapasztalat. F u n  k e 1 szerint a tiszafa bogyóját ember és állat árta
lom nélkül megeheti, még sok sem árt. A tyuk és [más madár baj 
nélkül fogyasztja, sőt megbízható kísérletekből az is kitűnik, hogy  
az őz, juh és más állat a tiszafának még a friss ágát is ártalom 
nélkül rághatja. A tiszafa egész külsejének nem az a hatása van az 
emberre, hogy valami veszedelmes jószág lenne, hogy még a kigő
zölgése is ártana. H ogy lándsa-mérgezőnek stb. használták volna, 
vagy hamis tapasztalásból vagy más fával való összetévesztésből 
származhatik. Európának ily veszedelmes mérges fája nincsen. Lehet, 
a rómaiak más földrész forróvidéki mérges fájának tulajdonságait 
illetőleg mendemondáit ruházták a tiszafára.

A tiszafának rossz hírét és későbbi szereplését mithosi sorsa is gya 
rapította. P l i n i u s  és D i o s c o r i d e s  a tiszafát a halálfájának2 nevez
ték, sőt az árnyékában való huzamosabb tartózkodást is életveszélyesnek  
gondolták. Általában mint rettegett ördöngös (daemoni) méregfának 
gondoltak, azért a halál nőistenének szentelték. A  gyászoló régi nép 
tiszafakoszorút viselt. A  régi költők a tiszafát a pokol sötét árnyékában 
képzelik, s a furiák kezébe tiszafa-fáklyát adnak. Eleusis belsőbb szent 
helyein a papok mirtusszal és tiszafa ágával koszorúzták magokat. 
Th e o p h r a s t u s  szerint, a kérődzők kivételével, a tiszafa ágától az állat 
(ló, szamár) elhúll, ellenben a gyümölcse édes és ártalmatlan.3 S t r a b o 
szava szerint a gallus nép a tiszafa nedvével landsájának hegyét 
szokta megmérgezni. D i o s k o r i d e s  szerint az olasz tiszafa bogyója 
a madarat megmérgezi s megfeketedik tőle. Az ember hasmenéssel 
hal meg tőle. A narbonnai gallok földjén termő tiszafa mérge olyan 
hathatós, hogy a ki alatta fekszik vagy az árnyékában pihen, meg- 
mérgeződik, sőt meg is halhat. Plinius (Hist. nat. XVI.) szerint a 
tiszafa bogyója szinte bódító és mérges. Az ősgermán nép történe
téből is tudjuk, hogy a tiszafa mérgét ismerték, mert K a t u v o l k u s  
vele mérgezte meg magát.4

E vélemények nyomán a tiszafát a későbbi, európai botanikusok 
sem tarthatták ártalmatlannak, sőt a sok hamis mende-mondát még

1 G. H. C. L i p p o 1 d und C. P h .  F u n k e ,  Neues Natúr- und Kunst-Lexikon. 

Bécs, 1810. 2. köt., 167. 1.
2 T o m p a  M i h á l y  szerint a magyar halálfa  az ökörfarkkóró. A  német fordítás 

alapján a büdöske meg a körmicze neve halálvirág.
3 K . K o c h ,  Die Báume und Stráucher des altén Griechenland. 1884, 41. 42. l t
4 »Catuvolcus, rex dimidiae parti s Eburorum . . . taxo, cuius magna in Gallia Ger- 

maniaque copia est, se examinavit.« (Caesar, de bello Gallico, 6. 31. 2.)
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jobban nagyították és terjesztették. íg y  lett azután a tiszafa való
ságos rém. Még ma is több róla a bizonytalan vélemény, mint az 
exakt tapasztalat, s a W i e s b a u r  felhalmozta följegyzésekből alig 
lehet kiböngészni valami igazat.

íg y  a X V I. században B o c k  vagyis T r a g u s  J e r o m o s 1 
ismételgeti, hogy a tiszafa árnyékában aludni vagy piros bogyóját 
megízlelni, halálos. A  Taxus szó az ő véleménye szerint a taxica (ké
sőbb toxica) venená-ból (tiszafa mérge), vagyis a tiszafa mérges saját
ságától ered, mert a tiszafa-edényből inni halálos. A  megmérgezett- 
nek különben erős és sok bort ajánl. L o b e l i u s  és G e r a r d u s  
azonban a tiszafát ártalmatlannak mondják, melynek árnyékában 
aludni bátran lehet.

A  tiszafáról való balhiedelem babonáskodásra és hitregés gon
dolatokra is rávezette a fantáziát. íg y  a tiszafa az északi népek my- 
thoszában »nevezetes szerepet játszik s az E d d a 2 szerint Asgandnak, 
az istenek városának a piacza tiszafákkal volt beültetve.« Könnyű 
metszhetősége miatt a türelem jelképe lett (tűröm/a). T e s c h l e r  Gy. 
szerint Körmöczbánya körül kis zöld ágaival Lucza napján és kará
csonykor a csordás babonáskodik.

Lucza-nap előestéjén t. i. a csordás sajátszerű pásztorkürtjével 
mint egy hangversenyt rögtönöz. Esti 6 óra tájban ott terem minden 
tehenes gazda udvarán és elfujja a nótáját. A  gazda ei're pálinkával, 
szalonnával és kis aprópénzzel ajándékozza meg, a pásztor pedig »a 
gonosz szellemek ármányától jó« zöld gallynyalábot hagy emlékül. 
Ezzel hajtják ki a legelőre a tehenet. Ez a luczanapi vessző, illető
leg vesszőnyaláb tiszafaág szokott lenni, de ha a pásztornak nincs 
elegendő, akkor nyirfahajtást vesz és tiszafaágat köt hozzá, mert 
ennek a luczanapi vesszőnyalábból nem szabad hiányozni. A tisza
fáért tehát a pásztor messzire bebarangolja az erdőt, és kerít, a 
hol tud.

Ez a trombitaszó még egyszer megszólal két hétre, karácsony
előtt.

T e s c h l e r  Gy.  szerint másutt (Inaszó, Salgó-Taiján stb.) a 
tiszafa ágát szentelt vízbe mártják, a halottat hintik meg vele, kü
lönös erőt tulajdonítván a tiszafának.

Tolnamegye3 sváb népe Lucza napján, kora reggel tiszafa
vesszővel szokta a még ágyban heverő fiatalságot megcsapkodni. A

1 Hyeronimi Tragi, De stirpium • . . facultatibus . . . libri trés 1 5 5 2 , interprete 

Dávidé Kyber, 1 0 7 0 . 1.

2 Északi pogány hitmondák gyűjteménye, S o l t é s z ,  A  füvészet alapvonalai szerint
<175.1.).

3 Tolnában, Maláta-szigetén a Duna mellett, kevert fenyvesben nőne tiszafa.
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mondani szokott »frisch und g ’sund« után másutt még »’s neue Jahr 
kummt« rimelést is toldanak, E mondást meg a suhintást addig 
ismétlik, a míg az aranyos az ágyból ki nem szökik.

A  Mincsov-hegy környékén Trencsénmegyében húsvétkor a 
tiszafa ágacskáit a Salix  daphnoides fűz barkájával együtt a katho- 
likus pap megszenteli, azután a fájós szemet füstölik vele (Holuby).

Tősgyökeres magyar vidéken a tiszafával aligha babonáskodnak, 
mert magyar vidéken nem is terem. Az itt leírt szokás a szlávoktól 
meg a sváboktól ered. Magyar vidékről én a csordás-kutyát isme
rem, mely szép mogyorófavesszők nyalábja, melyből karácsonyi kö
szöntés alkalmával a gyerekes háznál 1—2 szálat szoktak kihúzni 
és porolónak vagy fenyítőnek megtartani.

A  tiszafát hazánkban az okiratokon [1250 (1392)]1 kivül hazai 
forrásban legelőször Cl u s i u s - n á l  leljük (1583)!2 M e l i u s  J u h á s z  
P é t e r  első magyar botanikája nem említi. B e y t h e  A n d r á s  
»Fives konuv«-e (1595) m .  1. a következőket jegyzi fel róla:

»Hideghíjtő mert mergösfa, hasonló az borostyán fenyőhöz, 
szinten akkorut no, az leveleijs ollyanok: olaz orzagban és Narbo- 
naban beuön teröm, Magyar orzágban is vagyon, de igön ritkán .«

»01az orzagban ha az Madarak boklyoit avagy gyümöltseit 
meg ezik, meghfeketülnek tü le : Embör kedig nem hogy meg enne, 
de ha tsak az amijkában fekünnek is meg halna. Azért hasnos 
eltávoztatnij.«

B e y  thé-nek  az a nyilatkozata, hogy a tiszafa hazánkban ritka, 
háromszáz esztendős tanúsága annak, hogy a tiszafa alig volt hazánk
ban olyan tömérdek, a mint ném elyet híresztelték.

K o r a b i n s k y 3 szerintTiszolcz község (latinul Taxovia,németül 
Theissholz, szlávul Tisowec) neve a tiszafától ered, a mely valaha itt 
tömérdek volt az erdőben. B a r t h o l o m a e i d e s 4 szerint Dobsina és 
Redova körül hajdan oly vastagra nőtt, hogy két láb széles és még szé
lesebb deszkát lehetett belőle fűrészelni, most azonban cserjévé törpült.

1 Terin. tud. Közi. 1894. 438. 1.
2 Nomenclator Pannonicus, »Taxus tizafa«.
3 J o h .  M a t t h i a s  K o r a b i n s k y ,  Geographisch-historisches und Produkten- 

Lexicon von Ungam (Pozsony, 1786), 772. 1. Ugyanezt mondja B a r t h o l o m a e i d e s  
L á s z l ó ,  Inclyti superioris Ungariae comitatus Gömöriensis notitia historico-geographico- 
statistica. Lőcse, 1806—08. 701. 1. és S t o c z  J á n o s  L i p ó t ,  Das Königreich Ungarn. 
{Pozsony, 1820.) 235. 1.

4 I. h. 320. 1. Ugyanezt közli B a r t h o l o m a e i d e s  nyomán C s a p l o v i c s  
J á n o s ,  Topographisch-statistisches Archív des Königreichs Ungarn czímű munkája, 2. köt., 
157. 1. (1821); továbbá F é n y e s  E., Magyarországnak . . . mostani állapotja. IL  köt. 
41837), 132. 1. is. E  földrajzi jegyzeteket T h i r r i n g  G u s z t á v ,  egykor derék tanítvá
nyom, volt szíves részemre összekeresni.
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B e n k ő 1 a tiszafának három nevét jegyzi fel Erdélyből: tiszafa, 
tiszafenyö és ternyőia.. Ternyö C z u c z o r  és F o g a r a s i 2 szerint a 
székelyek nyelvében száraz vagy törpenövéseit jelent. D i ó s z e g i  és 
F a z e k a s  a Taxus baccatá-t B e n k ő  után ternyő tiszafának nevezték.

V e s z e l s z k i ,  a maga idejében jeles obszerváló, a tiszafa 
levelét és bogyóját ártalmatlannak mondja.

Elég hosszasan foglalkozik B a r r a  I s t v á n  Növénytana a 
423— 26. 1. a tiszafával. Szerinte már Magyarországban is kezd em
beri gondviselés nélkül teremni, 25—40 lábnyi magasságra és 1— 2 
lábnyi vastagságra nő, 400 évig elél.

Ezután ismerteti a régiek hiedelmét s a tiszafa-mérgezéssel tör
tént szomorú eseteket. A  tiszafa szerinte bódító, tompító, butító 
erejű. Levelének kivonatja a rothadásnak és feneterjedésnek lát
hatóan győzedelmes erővel áll ellent. Csuzt, köszvényt, nyavalya- 
törést, félbenhagyó lázt láthatóan gyógyít. A török orvos a tiszafa 
reszelékéből, liszttel keverve, görhét süttet, s ez a veszett állat meg
marta eb baja kifejlődésének győzhetetlen erővel áll ellen.

A  tiszafának hazánkban a vegetáczió mai körülményei épenség- 
gel nem kedvezők; mint a tengeri kiimának kiváló növénye konti
nentális száraz kiimánk alatt nem érzi jól magát. W i l l k o m m  sze
rint a tiszafa nemcsak hegyi fa, hanem elterjedésének északi részén, 
valamint Francziaországban, a síkságon is megterem. Ámde ezt a 
rónát a hűvösebb tengeri kiima járja; száraz és forró Alföldünkön 
a tiszafát legfeljebb csak védett helyen, nagy gonddal lehet fel
nevelni (Szarvason, kertekben), mint sok más örökzöld növényt. Nincs 
tiszafa vadon egész Szlavóniában s túl a Dunán az alacsonyabb 
vidéken; a magasabb Bakonyban, Herend mellett a Miklóshegyen 
nagy bokrai vannak.3 Sopronban és Pécsett csak ültetett fája díszük, 
ellenben a stájer és osztrák határ felé ismeretlen, noha Vasvármegye 
hegyei helyenként mind a kiima mind a termőhely tekintetében meg
felelők lennének neki.

Inkább találni a tiszafát a haza északi és keleti hegyes vidé
kein, mert erre az éghajlat természetszerűen hűvösebb. íg y  Trencsén 
vármegyétől Marmarosig4 és Erdélyben Rodnáig helyenként, vala-

1 M o l n á r  J á n o s ,  Magyar Könyvháza. I. (1783), 428. 1.;  a 394. 1. az Alyssum  

vagy Berteroa incana neve ternyefű.
2 A  magyar nyelv szótára. VI. köt. 259. 1.
3 S i m k o v i c s ,  Akad. Közi. X I. köt., 5. szám, 201. 1.
4 Berlebás, Luhi és Bogdán fenyveseiben (V á g n e r, Szilágyi Istv. »Máramaros 

vármegye egyetemes leirása« 204. 1.), Körösmező, Visó, Borsabánya erdeiben (H a z s-
1 i n s z k y, Yerhandl. d. zool.-botan. Gesellsch. X III . 556. 1.)
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mint Erdély meg a határos vármegyék bérczein1 is elszórva, szálon- 
ként (Bihar, Arad, Krassó-Szörény, Stajerlak körül, W i e r z b i c k i  
és H e u f f e l  szerint) terem.

Trencsénmegyében Löwenstein-hegyen, Zay-Ugrócz erdejében, 
továbbá Turócz- és Trencsénmegye határán a Mincsov-hegyen,2 
Turócz vármegy ében Alsó-Turcsek, Stubnya, Tótpróna, Dubova, Po- 
zseháj és Szklenó erdejében nő, Barsmegyében Körmöczbánya terjedel
mes fenyvesében csak elvétve akadunk egy-egy tiszafára, Zólyom- 
megyének Sturecz hegygerinczén több öreg tiszafa van. A  kevés 
egyenes sudarút meg a fiatal egyenes derekút a nép pusztítja; kará
csonyfának is sokat kivág. Elszórva Urvölgy és Óhegy erdeiben is 
lelni.3 Említik a tiszafát továbbá Árva,4 Liptó, Szepes,5 Borsod, Sáros, 
Zemplén és Bereg vármegyéből is. A szádellői völgyben H o r v á t h  
G é z a  szerint sétavesszőnek vagdossák és irtják. Legnagyobb nevezetes
ségre vergődött Gömörmegyében. Itt és Zólyommegye határán Fabova 
hegyén, továbbá Tesna skala fölött U l l e p i t s c h  gyűjtötte. Tiszolcz 
környékén erdőt is alkotott, de újabb időben ipari czélokra sokat 
kivágtak. F á b r y  J á n o s ,  H u n f a l v y  Já n o s-n a k  Gömör és K is
hont törvényesen egyesült vármegyének leirása (Pest, 1867) czímű 
munkájában, a L X X X II. lapon Gömörmegyének erről a nevezetes
ségéről már úgy nyilatkozik, hogy már csak egyes törpe bokra 
elszórtan jelöli azokat a helyeket, a hol egykor évezredes ősei dísze
legtek.

A tiszafa Horvátországban is pusztuló félben van. Nyomorék 
alakjait Lökve és Cernilug erdeiben láttam. Emitt H i r c  Dragutin 
értesítése szerint Markov brlog, Biele stiene hegyen is, a Risnyák- 
hegy közelében 40 cm. kerületű nő. Terem továbbá a Tisov hrib-en és 
Berinseken Trséé-nél, a Berinseken Prezid körül, a hol évekkel 
ezelőtt oly nagyra nőtt, hogy deszkájával a község temploma tetejét 
fedték, Tropeti mellett Csabar közelében, a Tisovácon Mrsla vodicá- 
nál, ugyanilyen nevű hegyeken Delnice és Gerovó határában, továbbá 
Zavrsje és Podstjene között, végre Klanska polica erdejében. E közsé-

1 M é s z á r o s ,  De Coniferis Hungáriáé. 1837, 7. 1. in silvis elatioribus comit. 
Marmarosiensis, Banatus nec non Transsilvaniae.

2 H o l u b y ,  Flóra des Trencsiner Comitates (Trencsén, 1888), 38. 1. és levélben.
3 Ezeket T e s c h l e r  G y ö r g y  körmöczbányai tanár Írásbeli szíves közleményéből 

merítettem.
4 Nagyfalu mellett Alsó-Kubinhoz közel alig 4" vastag. ( S z o n t a g h  M., Ver- 

handl. d. zool.-botan. Gesellsch. 1863. 1060. 1.)
5 S c h e r f e l  szíves közlése és J  e r m y szárított példája nyomán csak Káposzta

falu mészhegyein és Sucha biela, Lapis refugii, Clause völgyeiben, a határon túl pedig 
Kunigunda vár körül a Dunajecznél (Filarszky) nő.
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gek mind a liburniai Karston vannak, s a gyakori Tisovác tisza- 
hegyet jelent.

A  Recsina forrásánál bükk és Quercus Ilex  társaságában nő.1
Szlavóniában Tisovác-hegyen Orahovica mellett H i r c  tiszafát 

hiába keresett. Valaha nőhetett rajta, de ma már kipusztult a meleg 
vidékről.

Minthogy a tiszafa nálunk ritka, pusztul, vagy csak alacsony 
avagy nyomorék bokor, annál nevezetesebb, hogy védett helyen 
teljes pompájával díszük és jókora faalakra is megnövekszik.

Körmöczbányán, Dr. Z e c h e n t e r  G u s z t á v  kertjében két 
ilyen hím tiszafa van (1. a 2. képet). Magassága mind a kettőnek 
körülbelül 13 m., a jobboldali kerülete 40 cm.-nyi magasságban, 
T e s c h l e r  G y ö r g y  tanár mérése szerint, 166 cm., a baloldalié 
176 cm. E gy turcseki kivágott tiszafa évgyűrűinek alapján T e s c h 
l e r  az első életkorát 228—33, a másodikét 240—45 esztendőre 
becsüli, ha felvesszük, hogy a körmöczi élő tiszafák növekedése 
ugyanaz, mint a minő a Körmöczbányától 3/4 órányira eső turcseki 
kivágott tiszafáé volt. Ennek tuskója 3 dm. magas, kerülete 103 cm., 
évgyűrűinek száma pedig 145.

A  körmöczbányai tiszafáról T e s c h l e r  még azt is közli, hogy  
törzsének vastagságát, illetőleg életkorát tekintve, mind a kettő sok
kal magasabbra nőhetett volna, de fiatalabb korukban, még vagy  
30 esztendővel ezelőtt is, a koronájokat rendszeresen ny esték, még pe- 
dig egy  ideig golyó-alakra, utóbb piramis-formára. A  nyesés lassí
totta növekedésüket. Másrészt e két fa körülbelül megegyező magas
sága ellenére is aligha egykorú.

A  turcseki tiszafa tuskójának évgyűrűi 1— 2 mm. vastagok, de né
mely évgyűrűje oly keskeny, hogy kettő, sőt négy esik belőle 1 mm.-re, 
még pedig rendesen csak félkörnyi terjedelemben, a másik oldalán 
vastagabb. Egy részén az évgyűrű 2 mm., sőt 3*3 mm. vastag is.

A  körmöczbányai fa mind a kettő hímes, mégis T e s c h 1 e r-nek 
már 12 esztendei megfigyelése nyomán, minden esztendőben, hol az 
egyik, hol a másik fán 8—9, gyakrabban csak 2—4 szem gyümölcs 
is terem. A  termő virág jelentéktelen lévén, alig lehet észrevenni, 
csak akkor tűnik jobban elő, midőn már a magleple is jókorát nőtt, 
s már zsendülni és pirosodni kezd.

A tiszafa egylakiságának tehát hazai élő tanúja is van. Mint
hogy a tőszomszédságban nincs nősténye, sőt a tiszafa azon a vidé
ken is ritkaság; a hímpéldák mintegy erőltetik magokat az ivadék

* Oesterr. Botan. Zeitschr. 1881. évf. 219. 1. (Untchj.)
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fentartására és magkeletkezésre, ezért alakul kevés hímvirágjokból 
termő virág.

Az alsó-turcseki magános és kivágott fa bőven szokott volt gyü 
mölcsözni ; gyümölcse meglehetős ízetlen volt. A környéken külön
ben csak kevés apró példát lehet látni, mert az őz, talán a szarvas- 
marha is, folyton lerágja és elnyomorítja. A levél mérges hatásáról 
T e s c h l e r  azt közli, hogy egy  megesett nő a lopott tiszafa-ág 
hatását életével fizette meg.

A  tiszafának kertészeti értéke is van. Parkba, sétahelyre, kertbe 
mint állandó sötétzöld csinos és nagyéltű bokor kiválóan ajánlatos. 
Sokáig bokor marad, ágai csaknem a földig érnek, csak jó későn 
kezd az alsó ága pusztulni. Idősebb korában nagyon bokros lesz, 
mint a botanikus kertben. Sötétzöld, néha sárgálló levelével is csinos 
jelenség; midőn pedig gyümölcse piroslik, igazán komoly szépségű 
kerti dísz, olyan, mint a díszített karácsonyfa. Sűrű ága és tűi ked
véért kerti falak betakarójául, mivel pedig az óllót jól tűri, lombnak 
és sövénynek’ is gyakran ültetik; itt is nagyon tartós. Gömb-, pira
mis, hegyes, szögletes stb. formákra könnyen lehet metszeni. XIV. 
Lajos korában mindenféle furcsa figurát alakítottak belőle, s ezek, 
a tiszafa lassú növekedése folytán, alakjokat sokáig nem változtatták.1 
Általában a tiszafával sok kertészeti érdeket lehet kelteni.

Ápolása sok gondot nem kiván s könnyen szaporítható. M eg
felelő helyen járulékos rügyet nagy mértékben bir produkálni s be- 
lőlök tő- és fattyúhajtásokat ereszteni. Karvastagságú karókról is lehet 
szaporítani. Növekedése, mint ősfáé, ma már lassú, de sokáig növek
szik és é l ; rendesen a fakeménye korhadásában pusztul el. Bogár nem 
bántja, de a vad a fiatal fát lerágja. A  hideget meglehetős könnyen 
megérzi.

Lassú növekedése meg a mérgességének a híre egyik okozója, 
hogy sok helyen nem ültetik. A  mai kornak rendkívüli szívóssága 
meg nagy sarjadozó képessége mentette meg. Nedves helyen sza
badban is megnő, de inkább az árnyék fája. A  görögök a Styx  
folyó partját vele árnyékoltatták.2 Szépségének és faja jóságának 
ellenére az erdész nem gondol vele. Erdészeti érdekre ezután is ba
josan vergődik. Pedig a hazai fák közül legjobban tűri az árnyékot, 
a legnagyobb sűrűségben is megterem, csak odajutását kell elő
mozdítani. Általában szerény hellyel megelégszik. Az utódok
nak meg az unokának a tiszafa a ráfordított kevés gondot jól m eg
fizeti.

1 Term. tud. Közi. 1894. 455. 1.
2 N ö r d l i n g e r ,  Deutsche Forstbotanik. II. 476. 1.
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A tiszafa ennyi haszna miatt kiméletet és szaporítást érdemel. 
Kivált hazánkban, a hol a tiszafa most már nagy ritkaság. A  tisza
fának hazai sorsán az erdőkezelésnek meg a mezei gazdaságnak, ker
tészkedésnek stb. kellene segíteni és lendíteni, hogy elkerülhetetlen 
sorsával küzdeni birjon. E nélkül a tiszafa hazánkban hamarosan 
elpusztul. Ajánlatos a tiszafát mint aljafát az erdőben, különösen a 
fenyvesekbe ültetni. Ott pedig, a hol még vadon magától is tenyé
szik, a természeti körülményeket kell számára lehetőleg kedvezően 
módosítani. A  hol az erdőben tenyészik, az erdőt nem tanácsos egé 
szen kiirtani, hanem csak szálonként ritkítani.1

Azt hihetnők, hogy a Taxus magyar nevét a Tisza mellékétől 
vagy a Tiszán való szállítástól vette, azonban a Taxus szláv neve 
tisz vagy tiszu , a Tisza folyó nevével együtt egy szótőből eredhet,2 
előbb azonban a Tisza vize magyarosodott, később a tiszu-fa a Tisza 
hangzásához formálódott. A tiszafa nyomán keletkezett a Theissholz, 
még pedig valószínűen hazánk német vidékein, vagy a tőszomszéd
ságban, mert a tiszafának általánosabb német neve Eibenbaum. A  
németesített Theissholz Tiszolcz vagy Tiszócz formájával a magyar 
nyelv szókincsei közé ismét visszakerült.

D r . B o r b á s  V in c z e .

1 Jahrbuch dér Naturwissenschaften (M. Wilderman). V III. évfolyam (1893), 
249— 51. 1.

2 C z u c z o r é s F o g a r a s i ,  A  magyar nyelv szótára. VI. 306. szerint a Tisza 
folyó Tiscia latin nevéből alakult.
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H y rtl József.

A tudomány jelesei közül, a kiket 
az elmúlt esztendő szólított le az élet 
színpadáról, egyike volt a legkiválóbbak
nak az a férfiú, kinek nevét czíműl irtuk.

Eredményekben gazdag tevékeny
ség szimbóluma volt az anatómiának 
hírneves bécsi professzora, a kit 1894 
julius 17-ikén 84 éves korában vesztett 
el az orvosi tudományos világ és a szű
kölködő emberiség is, a mely jó szivé
nek oly sokat köszönhetett.

Fényes tehetség, nagy természet- 
szeretet, vasszorgalom és a mellett ne
mes emberbaráti érzések letéteményese 
költözött el H y r t l j ó z s e  f-ben közü
lünk.

Az Eszterházyak kis-martoni zene
karában alkalmazott oboejátszó fiát 22 
esztendős korában már mint a bécsi 
egyetem prosectorát látjuk, teljesen az 
anatómia tudományának élve. Hálófül
kéje is anatómiai műhely, a hol vésővel, 
fúróval, fűrésszel kezében bontja, szedi 
szét az emberi és állati szervezet nehe
zebben hozzáférhető s így akkoriban 
még kevésbbé ismert részeit; minden 
szabad idejét dolgozójában tölti kedves 
tárgyával foglalatoskodva. 2 6 éves korá
ban a prágai egyetem, 33. évében a 
bécsi universitás rendes tanári székét 
nyerte el és a nagy bécsi iskola egyik 
legtündöklőbb alakjaként vonult vissza 
utóbb a magánéletbe, hogy hátralevő 
éveit a legigazabb humanizmusnak szen
telve, jótékonyságban töltse.

Tanítványai, a kik őt ismerték, bizo
nyára hivatottabbak volnának ez emlé

kező sorok írására. Magam, mint késő 
évek szülöttje, nem hallgattam őt, csak 
munkáiból és tanítványai mondásából 
rajzolhatom elémbe a mester egyénisé
gét ; de ez a rajz, bár szintén nagynak 
ábrázolja H y r t l  József - e t ,  a való
ságtól, úgy érzem, még mindig elmarad.

Boldogult Lenhos s é k- ünk, é l é nk  
emlékemben van, nem egyszer, ha ki
válóan talpraesett választ kapott hallga
tójától a föltett kérdésre, rögtön reá- 
mondta: »No ezt bizonyosan Hyrtl-ből 
tanulta m eg!«

A jeles tanítvány így gondolkozott, 
így érzett és nyilatkozott nagynevű mes
teréről.

A preparatum-gyüjtemény, a mú
zeum végtelen szeretete is róla származ
hatott át L e n h o s s é k  József -re.  
Úgy tudom Hyrtl-ről, és úgy láttam Len- 
hosséken. A múzeum volt az öreg úrnak 
is mindene, szemefénye, egész büszke
sége, és annyira szeretett intézetében 
időzni, hogy volt alkalmam látni, mikor 
ebédjét is oda hozatta.

L e n h o s s é k - n e k  is sok eredeti
sége volt személyiségében; hasonló
képen áll ez H y r t l j ó z s e  f-ről. Mint 
nagyjövedelmű bécsi professzor is pl. 
oly kopottasán járt, rozoga'kürtőkalap
ban, avult köpönyegben, hogy e részben 
sokszor és sokan tréfálódtak rajta.

És az Universitás Vindobonensis 
aranykorának java csillogásából egy jó 
részt köszönhetett neki.

A mikroszkópi anatómia terén foly
tatott ernyedetlen munkálkodása, búvár-
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latai a nemzetközi tudományosság koszo
rúsai közé iktatták a H y r t l  nevet, te 
mek tolla és kimagasló szónoki tehetsége

H Y R T L

pedig minden nemzetek i íjaiból vonzott 
hallgatót feléje.

Vizsgálatainak nemcsak az ember-

J ó z s e f .  7 9

H Y R T L  JÓZSEF.

anatómia, de az állatanatómia, valamint 
az összehasonlító anatómia és élettan is 
felette sokat köszönhet, nemkülönben

az anatómiai és zootómiai technika az ő 
tevékenységéből kapott oly fejlettségre, 
hogy B a r d e l e b e n  az ő »Handbuch
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dér praktischen Zergliederungs-Kunst« 
czímű művéről azt mondja: majd jövő 
nemzedékek is ebből fognak igyekez
hetni az anatómiai mesterfogásokat el
sajátítani.

Legismertebb munkái közé tarto
zik a szív koszorú artériáiról, a tüdőnek 
vérrel ellátásáról, a belső és középső fül
ről és a méhlepény ereiről szóló dolgo
zata ; de ezek csak elenyésző csekély 
részei az ő tevékenysége gazdag ered
ményeinek.

A bécsi császári akadémia kiadvá
nyaiban nem kevesebb mint 109 dolgo
zata jelent meg, az »Oesterreichische 
Zeitschrift für praktische Heilkunde«- 
ben 18, az »Oesterreichische medizini- 
sche Jahrbücher«-ben 28, a »Natural 
History Review«-ben 4 stb., összesen 
170 értekezéséről referált halála után 
a »Wiener klinische Wochenschrift«.

Az anatómiai technika terén kifejtett 
munkássága a már említett kézikönyv
ben és az úgynevezett corrosiós-anató- 
miáról szóló művében öltött kifejezést.

E mellett megírta úgy a leíró, mint 
a topográfiái anatómia tankönyvét, a me
lyekben valóságos művészettel tudja a 
magában véve száraz tárgyat fűszerezni 
és kellemes szórakoztató olvasmánnyá 
tenni. Nem kell egyebet említenem, mint 
azt, hogy a »Lehrbuch dér Anatomie 
des Menschen« 1889-ben a 20-ik kiadá
sát érte meg.

Különösen a topográfiái anatómia 
annyira telve van művészi, történelmi, 
stb. szórakoztató fűszerrel, hogy nem 
egy kiváló anatómus már árnyékoldalául 
is tekinti e körülményt, azt adván okul, 
hogy a sok mellékes szinte elfödi a lé
nyegest a könyvben. De a munka vonzó
ereje épen e sajátsága miatt felette nagy 
volt, úgy hogy nem lehet kétségbe 
vonni azok véleményét, a kik egyenesen 
H y r t l  ragyogó tollának róják érdemül, 
hogy sok kezdő orvosnövendék meg

maradt választott hivatása mellett, a kit 
a pályának kezdetben oly rideg képe el
riasztott volna, ha a mester szelleme 
nem világosítja meg a holttestek régió
ját a görög tűz fényével.

Leiró anatómiája le is van fordítva 
csaknem minden nyelvre és a topográ
fiái anatómiával együtt betetézte a nagy 
bécsi professzor hírnevét.

Utóbb, élete delelőjén túl azonban 
az idők haladása kezdte őt mind kényel
metlenebb helyzetbe juttatni. A makro- 
szkópia az anatómiában nem vált be 
elegendőnek az ismeretek bővítésére, 
mind jobban tért foglalt a mikroszkópi 
vizsgálódás és az emberi és állati orga
nizmus fejlődésének a kutatása, a me
lyek évek múltán tényleg igen sok hé
zagot töltöttek ki, sok homályos pontra 
derítettek fényt.

A makroszkópia nagymestere azon
ban ezektől már idegenkedett és térsé- 
géiken nem keresett, részben később 
kifejlődött szembántalma miatt nem is 
kereshetett munkálkodó helyet. Némely 
részben túlhaladta az előre rohanó tu
domány áramlata, de az ő alkotásai 
azért mindenkor tiszteletet és elismerést 
vívták ki számára. Készítményei, a me
lyek csaknem minden múzeumban föl- 
lelhetők (értök jelentékeny árakat kész
séggel fizettek), ma is kiváló termékei 
az anatómiai technikának.

H y r t l  nevének nimbusát, a szám
talan elismerésen kivül, a mit működése 
révén tudományos testületek részéről 
stb. kapott, igen jól jellemzi egy párizsi 
orvosi lapnak, a »La Progrés médicaU- 
nak az a mondása: »A bécsi anatómus
nak e valódi felsőbbsége kétségtelenül 
rosszul esett kissé a párizsi anatómiai 
iskolának.«

Egyébként az elhúnyt lovagja volt 
a cs. k. II. oszt. vaskoronarendnek, tu
lajdonosa számos más ordónak, tagja 
a bécsi, budapesti, berlini, sz.-pétervári,
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müncheni, philadelphiai stb. akadémiá
nak, Bécs város, Mödling és Perchtolds- 
dorf díszpolgára és így tovább.

1874-ig működött mint tanár a 
bécsi egyetemen, akkor visszavonult a 
császárváros közelében berendezett ma
gányába s ott még 20 esztendeig élt, 
nagyrészt munkálkodva. Ez idő második 
tizedében azonban mind jobban tétlen
ségre kárhoztatta szembántalma s utóbb 
egyéb bajok is, úgy hogy végül egész 
örömét csupán jótékonyságban lelte.

Szűksorsú egyetemi hallgatók és sok 
szegény gyermek áldotta jó szivét. Ama
zok számára hat ösztöndíjat, ezeknek 
számára árvaházat, óvóintézetet alapított 
és tartott fenn.

Ama férfiú keblében, a ki egész éle
tében az enyészet hűvös régiójában mű
ködött, a legmelegebben érző ember
baráti szív dobogott; a ki folyvást a 
halált látta, mindenét az életnek ál
dozta oltárára. Egész vagyonát (kö
rülbelül 300,000 forint) jótékony czé- 
lokra hagyta, nejét született G a f f  r o n

A u g u s z t á - t ,  csak a haszonélvezetben 
hagyván meg.

Halála szelíden állott b e ; rövid rosz- 
szullét után következő reggel szépen 
összekulcsolt kezekkel holtan találták 
ágyában.

A fényes szellem könnyen vált meg 
a romlandó porhüvelytől, hogy távol 
időkig éljen a tudomány emberei emlé
kezetében.

*

A bécsi egyetem ez egyik büszke
sége, H y r t l  J ó z s e f ,  Magyarorszá
gon született; hozzánk azonban semmi
nemű viszonyban nem állott, a mi igen 
természetes. Atyja ausztriai ember vo lt; 
ő maga egész kicsiny korában került 
már a Lajthán túl és az egyetemnek, 
melynek fénye jórészben az ő érdeme, 
tanítványa is volt. Nekünk tehát nincs 
mit büszkélkedni Hyrtl-re és nincs mit 
bánkódnunk azon, hogy Magyarországot 
szorosan véve hazájának nem tekintette 
soha, hiszen nem is volt magyar.

K u t h y  D e z s ő .

APRÓ KÖZLEMÉNYEK.

A kórinthusi csatorna történ e
téhez. A csatolna befejezése alkalmá
val de F o d e r  E m i l  az »Oesterreichi- 
sche] Wochenschrift fúr den Orient« 
czímű lapban igen érdekes visszapillan
tást közöl ezen földszoros átmetszésének 
korábbi kísérleteiről. Periander tyran- 
nus (627— 585. Kr. e.) volt az első, a 
ki ez eszmével, a kórinthusi Isthmus 
átmetszésével foglalkozott; de nincse
nek tudósításaink, hogy gyakorlati kí
sérletek történtek volna megvalósítására.

Csak hat századdal később kezdette 
meg N e r o e művet; de a munkálatok 
megkezdése után két évvel felkelés tört 
ki Rómában, Galliában, Hispániában,

Természettudományi Közlöny. X XVII. kötet. 1895.

Nero elhagyta Görögországot és nem
sokára bekövetkezett halála után (68. 
Kr. sz. u.) a munkálatokat megszüntették.

Minden kétséget kizáró tény azonban, 
hogy e mű befejeztetett volna, ha Nero 
életben marad, mert az ásatásoknak 
fennmaradt nyomai, a tárnák stb. vilá
gosan tanúsítják, hogy Nero mérnökeinek 
megvolt az ily mű végrehajtásához szük
séges tudásuk és tapasztalásuk. E kérdés 
Nero halála után a jelen század elejéig 
szóba se jött. Görögország felszabadí
tása után C a p o d i s t r i a  kormányzó 
meghívta V í z i é t  d’H o u s t  franczia 
mérnököt, hogy csatorna-terveit" elké
szítse. 1857-ben L e s s e p s - e t  is meg-
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hívta Ottó király Görögországba, de a 
megvalósítás kísérletei pénzügyi nehéz
ségek miatt nem sikerültek.

Csak T ü r r  tábornoknak sikerült 
a munkálatokat G e r s t e r  B é l a  ma
gyar mérnök segítségével számos és 
sokféle nehézségek elhárítása után 18 8 1-

ben megkezdeni, és igen érdekes tudni, 
hogy a javasolt és kitűzött vonalak kö
zül azt választották, a melyet 18 század
dal előbb Nero mérnökei tűztek ki, még 
pedig azért, mert ez a legrövidebb és 
mert a vízi viszonyok és a föld felszínének 
geológiai alkotása seholsem kedvezőbb.

D É L

É J F É L  '

A  világóra mutató és számlapja. P  Philadelphia, N  New-York, fh i  Buenos-Ayres, L i  Lis- 
sabon, M ad  Madrid, i  London, Pa Párizs, A  Amsterdam, B e  Bern, B ér  Berlin, B  Bel- 
grád, R  R iva, Ko Konstantinápoly, K a  K airó , M  Moszkva, T  Tobolszk, D  Delhi, 

M a  Madras, B a  Batavia, K  K anton, J  Jeddo.

A jelenleg befejezett csatorna tehát 
összeesik a Nero-tól megkezdett csator
nával. A csatorna hossza 6345 m., szé
lessége 22 m., mélysége 8 m .; be- 
fejezéseig 10.638,400 köbméter földet 
kellett elszállítani. A víznek beeresztését 
1893 julius havában lehetett megkezdeni, 
úgy hogy a befejezésre 12 év volt szük

séges. A csatorna által a Brindisi-Pi- 
raeusi vonal 342 kilóméterrel megrövi
dült, mi által 20 órai időmegtakarítást 
értek el. (Prometheus.)

P . V.

V ilágóra . Olyan órát, mely a Föld 
legkülönbözőbb pontjain fekvő helyek 
idejét egyszerre mutatja, a következőkép
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igen egyszerűen szerkeszthetünk. Pótol
juk az óra rendes számlapját olyan kör
lappal, melynek kerülete a nap 24 órá
jának megfelelőlég 24 egyenlő részre van 
osztva és megszámozva úgy, hogy a jobb 
félkörön az I— XII. számok felülről le
felé, a bal félkörön alulról fölfelé legye
nek elhelyezve, az óra mutatóját pedig 
helyettesítsük 3Óo°-ra osztott körlappal, 
mely 24 óra alatt az óramutató mozgá
sának irányában egy fordulatot tesz meg. 
Ha e körlapra a Föld egyes helyeinek

földrajzi hosszúságát rávisszük és pedig 
a keleti hosszúságokat a jobb, a nyuga
tiakat a bal oldalra, s e hosszúságokat ra
diális vonalokkal jelöljük és melléjük 
írjuk az illető helyek nevét, a radiális vo
nalak a külső körlapon a megfelelő helyi 
időket elegendő pontossággal fogják je
lölni. Például, ha Budapest vonala déli 
12 órát mutat, Pár is vonala 11 órára 
esik, Batáviáé pedig 5 óra 50 perczet 
jelöl stb.

H e i /l e r  R i c h á r d .

TERMÉSZETTUDOMÁNYI MOZGALMAK A HAZÁBAN.

3 . A  M. Földtani Társulat 1895 Ja" 
nuárius 9 -ikén tartott szakülésén

1. B i r ó  L a j o s  » Ú j biharmegyei 
barlangokról« értekezett. Az előadó a múlt 
ősszel főképen entomológiai gyűjtések végett 
kereste föl a Biharhegység barlangjait és ez 
alkalommal Belényes és Rézbánya között, 
Fericsel közelében, egy nagyobb és több 
kisebb barlangra bukkant, a melyek eddig 
még nem voltak bejárva. A  legnagyobb bar
lang a Piatra Lunya völgyében van ; ennek 
belsejében patak és egyes részeiben szép 
cseppkőképződés van.

2. Dr. S ' z o n t a g  T a m á s  bemutatta 
azt a »palaeontológiai gyűjtem ényt«, melyet 
múlt évi tanulmányútja alkalmával D r. F ra a s  
E b e r h a r d  stuttgarti tanár ajándékozott a 
m. kir. földtani intézetnek. E  gyűjtemény 
a sváb jura, triász, liasz és maim mész- és 
homokköveiből és márgáiból származik és 
több mint 150 példányból áll.

3. Dr. S t a u b  M ó r i c z  e. titkár be

mutatja Dr. T r a x l e r  L á s z l ó  (Munkács) 
»É desvízi szivacstűk Brazíliából*  czímű ér
tekezését, a melyben azon szivacstűket írja 
le, a melyeket a valószínűleg San Paolo 
környékéről eredő kovaföldben talált. Az 
amphidiscusok között olyanokat is talált, 
melyeknek korongján 6— 10, mélyen be
vágott és horogszerűleg visszahajlott csipke 
van, a milyenek egyetlen egy ismert édes
vízi szivacsén sincsenek. A  megvizsgált tűk 
szerint a brazíliai kovaföldből a következő 
fajokat állapíthatta meg, úgym int: Tubella 
spinata Cárt., mély az Amazon folyóban 
még ma is é l ; Meyenia plum osa Cárt. var, 
Palm éri Potts, jelenleg Kelet-Indiában és 
Mexicóban élő szivacs; és végre a fent em
lített amphidiscusok csipkés korongjai és 
tűskés váztűi miatt feltűnő és új fajnak te
kinthető Tubella Thumii n. vr., mely való
színűleg szintén a most élő fajok közé tar
tozik. A  mondottak szerint a san-paoloi kova
föld alluviális képződménynek tekintendő.

6*
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B olygók: M erkúr februárius 15-ikétől 
márcziüs 4-ikéig az Aquarius csillagképben 
hátrafutó mozgásban van, a Nap nagy k ö 
zelsége miatt azonban nem látható. —  Venus 
alkonycsillag, mely az Aquarius nyugoti részé
ből kiindulva, a Pisces csillagzat közepéig 
halad. — M ars, mely intensiv vörös fényéről 
könnyen felismerhető, éjfél körül nyugszik, 
és a Tauri meg a Plejádok között halad.— 
Ju p ite r  éjjeli 3 óra körül nyugszik, és

februárius 19-ikéig még hátrafutó mozgásban 
van /3 Tauri és y  Geminorum között. — 
Saturnus  esti 10b körül kel és egész éjjel 
látható. Lassú hátrafutó mozgásban van, úgy 
hogy « Yirginis és /J Librae között majdnem 
mozdulatlanul vesztegelni látszik. — Uranus 
februárius vége óta szintén hátráló mozgású ; 
éjféltájt kel és /S Libraetől délre áll.

Tünetnények: Februárius 16-ikán r. 2b- 
kor az Uranus együttáll a Holddal. — 17-ikén

A  csillagos ég északi fele márczius i-én  Budapesten este 9 órakor.

I. Ursa m in o r; 2. Cepheus ; 3. Cassiopeia ; 4. Camelopardalis ; 5. Ursa maior ; 6. Draco ;
7. L y r a ; 8. C ygnus; 9. A ndrom eda; 10. T riangulum ; n .P e r s e u s ;  12. A uriga ; 13. Canes 
venatici; 14. Bootes ; 15. Corona (borealis); 16. Serpens; 17. Ophiuchus ; 18. Hercules;

19. A q u i la ; 20. Delphinus ; 21. Pegasus ; 22. Pisces; 23. Aries ; 24. Cetus.

d. e. iob-kor a Hold födi « Scorpiit. — 
19-ikén e. 6b 20m-k0r és 9^ I im-kor a J u 
piter I I I .  holdjának kezdődő és végződő 
fogyatkozása. —  20-ikán r. 2b 4001 és 4b 
l5m-kor a Jup iter IV . holdjának bemerülése 
és kiemelkedése a bolygó árnyékkúpjából.
—  22-ikén r. 3b 38m-kor /3 Persei minimum
fényében. — 24-ikén d. u. 4b-kor a Merkúr 
együttállása a Holddal. —  25-ikén éjfél után 
2713-val ($ Persei minimumfényében. — 
26-ikán d. u. 5h-kor a Vénus együttállásban 
a H o ld d a l;  e. ioh 2om-kor és 27-ikén r. ib 
l2m-kor a Jupiter I I I .  holdjának bemerülése 
és kiemelkedése az árnyékkúpból. —  27-ikén

e. 9b ióm-kor és márczius 2-ikán e. 6b 5m-kor 
Persei minimumfénye. — 3-ikán d. u. 

3b-kor a Mars együttállásban a Holddal. — 
5-ikén r. 3b-kor /S Tauri-t elfödi a Hold ; 
délben a Jupiter együttáll a Holddal. — 
8-ikán e. 8b 4om-kor és e. 10b 34111.kor 
a Jupiter IV . holdjának kezdődő és végződő 
fogyatkozása.—  11-ikén Budapesten látható 
teljes holdfogyatkozás ; kezdete általában r. 
3b iom-kor, a teljes sötétülés kezdete r. 4b 
8m-kor, a teljes sötétülés vége r. 5b 43m-kor 
és a fogyatkozás vége általában r. 6b 4im-kor. 
Budapesten a H old I5m-czel a fogyatkozás 
általánossága előtt nyugszik. A  fogyatkozás

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A PR Ó  KÖZLEM ÉNYEK. 8 5

nagysága a holdátmérő részeiben 1*63, és 
szabad szemmel nézve a holdkorong északi 
pontjától i2Ó°-ra keleten kezdődik, Ó9°-ra 
nyugotra végződik. —  13-ikán d. e. 9b-kor 
a Hold födi a Virginist. —  14-ikén d. u. 
ih-kor a Saturnus együttállásban a Holddal.

Újdonságok. A  Jupiterholdaknak pon
tos megfigyelése a Lick obszervátoriumon 
kiderítette, hogy ez égi testek felszínén is 
vannak foltok, melyek a Jupiter-korongon 
való átmenetük alkalmával sajátságos torzu
lásokat látszanak létrehozni e holdaknak kü
lönben pontos korongalakján. Ilyenkor a

holdak sötét foltjai egybeolvadnak ugyanis 
Jupiternek ugyancsak foltos felszínével, s 
ezért a holdak fényes részein m ár régebben 
is észlelt, de eddig magyarázat nélkül m a
radt szabálytalanság, fogazottság mutatkozik, 
mely azt a látszatot keltheti, m intha a holdak 
alakja épen nem volna korong. — Dr. G i 11 

és vele egyetértve N e w  c o m b  a csillagá
szati megfigyelési módszereknek egy fontos 
újítását gondolta ki, mely a helymeghatá
rozást az égen tetemesen pontosabbá teszi. 
F l a m s t e e d  ideje óta ugyanis (1689) a 
legpontosabb csillagászati mérések úgyneve-

Z E N IT H

NYŰGÖT

A  csillagos ég déli fele márczius i-én Budapesten este 9 órakor.

25. Taurus ; 26. G em ini; 27. Canis m in o r; 28. C ancer; 29. H y d ra ; 30. L eó ; 31. Coma 
Berenices ; 32. Virgo ; 33. L ib ra ; 34. Scorpius ; 35. Sagittarius; 36. C aper; 37. Aquarius ; 
38. Eridanus ; 39. O rion; 40. Lepus ; 41. Canis maior ; 42. Crater ; 43. Corvus ; 44. Lupus ; 

45. Piscis austrinus ; 46. Colum ba; 47. A rg ó ; 48. Centaurus.

zett absolut meghatározásokon alapulnak, 
melyeket meridiánkor segítségével végeztek. 
Most Gill javaslatára valamely bolygó pályája 
mentén ugyanazon mérési műveleteket kellene 
alkalmazni, melyek a geodéziában már régen 
megszokottak : a pálya mentén elterülő álló
csillagok valóságos fixpontok, melyek egy
más között és a bolygóval háromszögelés 
útján összekapcsolhatók. Ez összekapcsolás a 
heliométer segélyével történhetik, az asztro
nómia legérzékenyebb műszerével, mely azon
ban magában helymeghatározásra nem volna

alkalmas. Az eddigi eredmények eléggé cso
dálatra m é ltó k : Mars mozgásában ez új 
módszer oly kis háborgást fedezett fel, mely 
még legjobb meridiánköreinkkel sem lett 
volna észrevehető, és a Victoria-megfigyelé- 
sek oly pontos napparallaxis értékhez vezet
tek, mely az eddigieket megbízhatóság dol
gában felülmúlja. Ez érték 8".8oo és bizony
talansága nem több, mint 0".00Ó. Ugyanezen 
megfigyelések szerint a H old tömege ezentúl 
V8l ,59 földtömegnyinek veendő.

K . R .
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Választmányi ülés 1895 januárius 
16-ikán.

Elnök : Szily Kálmán.
Jegyző : Csopey László.
Jelen vannak: b. Eötvös Loránd al- 

elnök; Bartoniek Géza, Borbás Vincze, Csa
podi István, Entz Géza, Fodor József, Fröh- 
licli Izidor, Hermán Ottó, Horváth Géza, 
Ilosvay Lajos, Kalecsinszky Sándor, Köves- 
ligethy Radó, Krenner József, Lóczy Lajos, 
Mágócsy-Dietz Sándor, Mihalkovics Géza, 
Pertik Ottó, Pethé Gyula, Schmidt Sándor, 
Schuller Alajos, Semsey Andor, Staub* Mó
ricz, Thanhoffer Lajos és Wittmann Feréncz 
választmányi tagok ; Heller Ágost könyvtár
nok, W artha Vincze első, Paszlavszky József 
másodtitkár és Lengyel István pénztámok.

A titkár előterjeszti a szakértekezletek 
jegyzőkönyveit, jelentvén, hogy a zoológiái 
szakértekezlet Fenichel-ünnepélyt és Xantus 
János fölött emlékbeszédet szándékozik tar
tani. — Örvendetes tudomásul szolgál.

A  titkár előterjesztést tesz a megbizot- 
tak : Dr. Simonkai Lajos, Dr. Lovassy Sán
dor, Dr. Vangel Jenő, Kalecsinszky Sándor, 
Héjas Endre, Róna Zsigmond munkáinak 
állásáról és bemutatja Dr. Ilosvay Lajos vá
lasztmányi tagnak munkáját, »Tanulmány a 
torjai büdösbarlangról« czíműt, melyet a Tár
sulat megbízásából készített. — Örvendetes 
tudomásul vétetik.

L e n g y e l  I s t v á n  pénztárnok elő
terjeszti a forgó tőke állását az 1894-ik év 
végén. A  bevétel 39,681 frt 33 kr., a ki
adás 36,053 frt 89 kr., a pénztári maradék 
3627 frt 44 kr., a társulat alaptőkéje 110,080 
frt 73 kr., az országos kutatások számlájának 
maradéka 4412 frt I kr., a Könyvkiadó 
vállalat cziklusainak maradéka 1165 frt 45 kr., 
a Chemiai alap 2090 frt 93 kr. és a Trefort- 
emlék alap 5000 frt 70 kr. — Örvendetes 
tudomásul vétetik.

Bemutatja a Földhitelintézetnek időköz
ben érkezett átiratait; jelenti, hogy a Tár
sulat helyiségének és könyvtárának tűzkár 
ellen biztosítása igen kedvező föltételek alatt 
megtörtént. — Örvendetes tudomásul vétetik.

Előterjeszti a fiumei m. kir. állami ke
reskedelmi akadémia, a besztercze-naszód- 
vármegypi általános tanító-egyesület s a buda
pesti álla^orvostanhallgatók önképzőkörének 
kérvényét/Qcönyvek adományozása iránt. — 
A titkárság megbizatik, hogy az eddigi gya
korlat értelmében járjon el az adományo
zásban.

Jelentést tesz a Ghyczy-könyvtárból a 
Társulatnak ajándékozott könyvekről. — Tu
domásul vétetik;

Bemutatja a magyar ornithológiai köz
pont folyóiratának, az Aquilának 3. és 4. 
füzetét. — ’ Tudomásul szolgál.

A  titkár meleg szavakban emlékezik 
meg S o m o g y i  R u d o l f  örökítő tag ha
láláról. Somogyi Rudolf 1860-ban lett a 
Társulat rendes tagja, 1873-ban örökítő 
tagja; 1863-tól 1874-ig könyvtárnok és vá
lasztmányi tag volt és a Közlönynek szor
galmas munkatársa. — Szomorú tudomásul 
vétetik.

A titkár jelenti, hogy F a r k a s  Ö d ö n  
birtokos Dunapentelén 60 frttal és Dr. J e n -  
d r á s s i k  E r n ő  egyetemi tanár Budapesten 
IOO frttal az örökítő tagok sorába lépett.— 
Örvendetes tudomásul vétetik.

A  titkár mélyen elszomoíodva jelenti, 
hogy az utolsó választmányi ülés óta 2 ren
des tag haláláról értesült. Elhunyt B e 11 u s 
J á n o s  gimnáziumi tanár Selmeczen és M a- 
t a u s c h e k  Béla gimnáziumi tanár Mun
kácson. — Szomorú tudomásul vétetik.

Kiléptek 104-en. — Tudomásul van.
A jegyző felolvassa az utolsó v. ülés 

óta a könyvtárba beérkezett ajándékokat. 
Szerzők ajándékai: I. Palacky, Die Ver-
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breitung dér Fische, — a magyar omitho- 
lógiai központ ú tján; Dr. Váli Ernő, A  
gyermekek heveny genyes középfül gyula- 
dása; Dr. Török Aurél, Közművelődésünk 
és a harmadik egyetem kérdéséhez; K ale
csinszky Sándor, Ueber die untersuchten 
ungarischen Thone, sowie über die bei dér 
Thonindustrie verwendbaren sonstigen Ma- 
terialien; S o m o g y i  ( G l ö c k n e r )  S o m  a,. 
Ideál és természet. Továbbá Dr. H o r v á t h  
G é z a 8 darab különféle füzetet adományo
zott. — Köszönettel vétetnek.

A  jegyző felolvassa az új tagokul aján
lottakat : Ádám Béla szől. tanf. hallgató 
Budapest, (ajánló : Mágócsy-Dietz S .); Ágos
ton Miklós szől. tanf. hallgató Budapest, 
(Mágócsy-Dietz S .); Aigner Lajos könyvárus 
Budapest, (Daday J . ) ; Almási Hugó m. e. 
hallgató Budapest, (Szarvassy I . ) ; Bekény 
Gyula tisztviselő Budapest, (Kommer G .); 
Bondi Miksa m. á. v. mérnök Arad, (Nádor 
B .); Borbás Gyula gyógyszerészhallgató 
Budapest, (Czettler Gy.); Cserer Lajos intéző 
segéd Debreczen, (Lengyel I . ) ; Dr. Faragó 
Gyula orvos Budapest (Csapodi I . ) ; Fekete 
Árpád m. á. v. tisztviselő Arad, (Kamarás 
B .); Friedl Jenő m. k. erdőgyakornok Brusz- 
turán, (Ritter K .) ; Fuchs Károly tanár 
Budapest, (Lengyel I , ) ; Gál József szől. 
tanf. hallgató Budapest, (Mágócsy-Dietz S.) ; 
Gaupmann Antal m. á. v. mérnök Simon- 
tomya, (Weisz I . ) ; Győrfi Miksa m. e. hall
gató Budapest, (Szarvassy I . ) ; Hegedűs Sán
dor szől. tanf. hallgató Budapest, (Mágócsy- 
Dietz S .); Jausz Oszkár szől. tanf. hallgató 
Budapest, (Mágócsy-Dietz S.); Kaszter Sán
dor gyógyszerész Zala-Egerszeg, (Berendy 
B .); Kayser Vilmos ispán Bak, (Kayser L .) ; 
Dr. Kohn Miksa orvos Budapest, (Huber 
Á .); Dr. Konrád Sándor közs. orvos Nemes- 
Militics, (Kabos M .); Dr. Kovalszky Fe- 
rencz kör- és tb. m. főorvos Német-Elemér, 
(Lengyel I . ) ; Kötse István kép. tanár Sáros
patak, (Hódinka Á .) ; Kövesi Ferencz szől. 
tanf. hallgató Budapest, (Mágócsy-Dietz S.) ; 
Kunfalvy Nándor építész Budapest, (Nagy 
J .) ; Dr. Laky Árpád orvos Budapest, (Nagy 
J .) ; Láng József jogász Budapest, (Rözsényi
I .) ; László Ferencz tanárjelölt Kolozsvár, 
(Kanitz Á .) ; Lázár István, m. k. posta- 
távirdafelügyelő Fiume, (Nicolits L .); Leblanc 
Lajos igazg. tanító Szt.-Hubert, (Parison L .) ; 
Lengyel Sándor m. á. v. tisztviselő Arad, 
(Kamarás B .); Dr. Lép Károly orvos Buda
pest, (Kuthy D .); Lukács Lipót m. e. hall
gató Budapest, (Szarvassy I . ) ; Márki János,

kir. közjegyző Gyula, (Csausz L .) ; Mathiász 
Kálmán szől. tanf. hallgató Budapest, (Má- 
gócsy Dietz S .); Maxa Nándor postamester 
Técső, (Nagy K .) ; Móczár Andor tisztviselő 
K.unfélegyháza, (Kun M .); Dr. Molnár László 
ügyvéd Csikszentmárton, (Márton F .) ; Nád- 
pataky Gusztáv bankhivatalnok Szatmár, 
(Farkas S .); Nagy Pál szől. tanf. hallgató 
Budapest, (Mágócsy-Dietz S .); Neu Albert 
városi adóellenőr Nagy-Kanizsa, (Schreyer 
L .) ; Olofson Gusztáv állomásfőnök Kapos
vár, (Nádor B .); Pászthy Kálmán tisztviselő 
Jászkisér, (Küry G .); Patak Béla joghallgató. 
Eger, (Kovách D .); Perlaky Gábor egyetemi 
tanársegéd Budapest, (Schilberszky K.) ; Dr. 
Pfeifer Gyula orvos Budapest, (Lengyel I . ) ; 
Polgárdi Béla m. k. erdőgondnok Losoncz, 
(Laukó S .); Puhr János tkp. segédkönyvelő 
Komárom, (Diósy E .) ; Rajner Ferencz tanár 
Budapest, (Mágócsy-Dietz S .); Réger Ede 
kegyes r. főgimn. tanár Léva, (Kovács J . ) ; 
Reiszman Frigyes magánzó Vácz, (Szabó J . ) ; 
Révay Miklós m. e. hallgató Aachen, (Far- 
baky Gy.); R itt Gyula m. á. v. tisztviselő 
Arad, (Kamarás B .); Rónai Béla főjegyző 
Jászkisér, (Küry G .); Rusznyák Lajos gyógy
szerészgyakornok Gödöllő, (Uhlár B .); Saáry 
Tivadar szől. tanf. hallgató Budapest, (Má- 
gócsy-Dietz S .); Schwendtner Ede szől. tanf. 
hallgató Budapest, (Mágócsy-Dietz S .); Smidt 
Géza s.-lelkész Keczel, (Demsa J . ) ; Súly 
Antal szől. tanf. hallgató Budapest, (Mágó
csy-Dietz S .); Dr. Szabó Béla gyógyszerész 
Buda,’ (K. Karlovszky G .); Dr. Eőry Szabó 
Jenő kir. aljárásbiró Sümegh, (Berendy B.) ; 
Dr. Szemerey Bertalan orvos Budapest, (Len
gyel B .); Szilágyi János szől. tanf* hallgató 
Budapest, (Mágócsy-Dietz S .); Szlamka Gusz
táv bankhivatalnok Szatmár, (Farkas S.) ; 
Tomka Emil kulturfőmémök Arad, (Bohus 
L .) ; Tóth Sándor építész Szatmár, (Farkas1 
S .); Török Gyula állami állatorvos Nagy- 
Enyed, (Székelyhidy V .); Trautsch Ede e. 
hallgató Budapest, (Huber Á .) ; Dr. Vadnay 
Szilárd m. tb. főorvos Devecser, (Raák G y.); 
Dr. Vajda Károly orvos Budapest, (Köllner 
K .) ; Vajnay Lajos építész Szatmár, (Farkas
S .) ; Vásony Lajos m. e. hallgató Budapest, 
(Szarvassy I . ) ; Veláncsics István körerdész 
Detrekő, (Aujeszky A.) ; Weinberger József 
m. e. hallgató Budapest, (Szarvassy I . ) ; 
Zwicker Béla szől. tanf. hallgató Budapest, 
(Mágócsy-Dietz S.); a kik mind a 75-en 
megválasztattak; velők a tagok száma-7736 
lett, a kik közt 212 alapító tag és 168 
hölgy van.
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K Ö Z G Y Ű L É S  

1895 jan. 23-ikán. 

E l n ö k :  S z i l y  K á l m á n .

Az elnök a közgyűlést a következő be
széddel nyitja meg :

Tisztelt Közgyűlés!
Ismét lefolyt egy év —  Társulatunk 

életében immár az 54-ik —  és ismét 
megjelenik Társulatunk tisztikara és vá
lasztmánya itélő birája: a Közgyűlés 
előtt, hogy számot adjon egy évi mun
kásságáról s Ítéletet halljon felőle.

A meder, melyben Társulatunk mű
ködése folyt, miként az előterjesztendő 
tiszti jelentésekből meggyőződni méltóz- 
tatik, ez évben nem igen lett szélesebb, 
de jóval mélyebb; gazdaságunk nem 
vált terjedelmesebbé, de intensivebbé. 
Kiadványaink mennyisége, üléseink, 
népszerű estélyeink száma nem növeke
dett, sőt még tagjaink száma sem (a mi 
némileg már szokatlan is e Társulat 
életében), mindamellett sokat gyara
podtunk mind szellemi, mind anyagi 
erőben. Szakosztályaink még egy évben 
sem működtek oly serényen, mint a le
folyt esztendőben ; hála az osztályelnö
kök és előadók buzgalmának és tapin
tatának; a tagdíjakból eddigelé még 
soha nem folyt be annyi, mint 1894-ben; 
köszönet érte a Társulat fáradhatatlan 
pénztárnokának, ki minden idejét, min
den erejét, sőt minden gondolatát e 
Társulatnak szenteli. Könyvtárunkról 
általánosan el van ismerve, hogy az 
a legjobban rendezett, legjobban hasz
nálható könyvtár Budapesten; hála ed
digi könyvtárnokunknak, kinek ez 
irányban szerzett nagy érdemeit épen 
a lefolyt évben jutalmazta meg leg
első tudományos intézetünk, midőn őt 
főkönyvtárnokává választotta. Társula- 
latunk működési programmját, mely ná

I. lunk oly jól bevált, s ez büszkeségünkre 
szolgálhat, több budapesti tudományos 
társulat utánozza vagy legalább utánozni 
készül. Társulatunk volt az első, a mely 
a nagy közönség számára Könyvkiadó 
Vállalatot indított m eg; Társulatunk 
volt az első, a mely Budapesten népszerű 
felolvasó estélyeket rendezett és elő
adási cziklusokat tartatott; most már 
más társaságok is teszik ugyanezeket, de 
távolról sem oly sikerrel, mint a mi Tár
sulatunk, bizonyságául annak, hogy nem 
a programm s nem is a benne foglalt 
elvek biztosítják a sikert, hanem egyes 
egyedül az, hogy miként juttatjuk azokat 
érvényre.

A programm, a melyet annyi év óta 
követ Társulatunk, már szűkké is kezd 
válni. Budapestnek —  ezt mindinkább 
érezzük nem csak mi, hanem az egész 
főváros is —  szüksége van egy nagy 
előadó teremre, a mely 7— 800 hallga
tóra számítva, s mutatványos előadá
sokra berendezve, színhelye lesz a nem
zetközi tudományos kongresszusok s az 
itthoni tudományos és irodalmi társula
tok felolvasó üléseinek. —  És Budapest
nek szüksége van egy jól felszerelt s jól 
berendezett intézetre, a melyben a nagy 
közönség a napnak minden órájában oku
lást szerezhet a földi tünemények, s az 
éji órákban az égi tünemények megfigye
lésében, egy olyan forma intézetre, a 
minő a berlini Urania. —  És Magyar- 
ország közművelődésének szüksége van 
arra, hogy népszerű természettudományi 
estélyek, kellő felszereléssel, ne csak itt 
Budapesten, hanem időről időre a vi
dék nagyobb városaiban is tartassanak. 
Mindezek kezdeményezésére, megindí
tására és berendezésére, viszonyaink kö^
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zött, csakis a Természettudományi tár
sulat lesz hivatva. Én azt hiszem, mind 
ehhez már nincs is az idő messze. Gyűjt- 
síink tapasztalatokat, lassanként készít- 
sük elő a talajt, s ha majd eljő az idő, 
erélyesen vegye Társulatunk kezébe a 
megvalósítást. Addig legyünk türelem
mel, szaporítsuk szellemi és anyagi erőin
ket, s a régi bölcs mondást követve: ne 
rázzuk a fát, míg gyümölcse meg nem 
érik.

A Kir. M. Természettudományi Tár
sulat 55-ik évi Közgyűlését megnyitott- 
nak nyilvánítom.

Az elnök előterjeszti a közgyűlés napi
rendjét, bemutatja a múlt évi közgyűlésnek 
hitelesített jegyzőkönyvét és a mai közgyű
lés jegyzőkönyvének hitelesítésére B a t i z- 
f a l v y  S á m u e l ,  R o d i c z k y  J e n ő  és 
S z o n t a g h  P á l  urakat kéri fel.

A napirend értelmében az elnökök és 
a másodtitkárok választása van a soron.

W a r t h a  V i n c z e  első titkár jelen
tést téve az elnökök és másodtitkárok vissza
lépéséről, a választmány nevében előterjeszti, 
hogy a választmány az alapszabályok értel
mében minden tisztviselői állásra három-három 
tagot ajánl, hogy az'ajánlottakon kivül má
sokra szavazni nem lehet s hogy az alap
szabályok 18. §-ának elég legyen téve, a 
választmány nevében ajánlja, hogy az el
nökök három évre, a másodtitkárok ez úttal 
csak két évre választassanak.

Jelentést tesz továbbá a választmány 
egy harmadának kisorsolásáról s a választ
mány nevében előterjeszti, hogy a választ
mány az alapszabályok értelmében minden 
tag helyére két-két szakférfiút ajánl, meg
jegyezvén, hogy minden szavazónak jogában 
áll az ajánlottakon kivül másokra is szavazni.

A  közgyűlés az előterjesztéseket tudo
másul vevén, az elnök a szavazatszedő bizott
ságba L a k i t s  F e r e n c z  elnöklete alatt 
A u j e s z k y  A l a d á r ,  B i t t ó  B é l a ,  
C s e m e z  J ó z s e f  és H o r n i s c h e k  
H e n r i k  urakat kéri fel s a közgyűlést a 
szavazatok beadásának idejére felfüggeszti.

A szavazatok beadása után az elnök 
újra megnyitja az ülést. A  napirend szerint 
a tiszti jelentések következnek.

T i t k á r i  j e l e n t é s .

— W artha Vinczétől. —

Tisztelt Közgyűlés!
Egy éve, hogy engem á tisztelt Köz

gyűlés első titkárrá választott. Hivatalos 
elfoglaltságom volt oka, hogy a választás 
után itt e helyen nem mondhattam kö
szönetét azon megtisztelésért, mellyel 
a tisztelt Közgyűlés kitüntetett. Fogadják 
utólag őszinte köszöiietem kifejezését.

Mielőtt tisztemben —  ez alkalommal 
először —  eljárnék, engedje meg a tisz
telt Közgyűlés, hogy társulatunk leg- 
magasztosabb és legelső feladatáról szól
jak, illetőleg az arra vonatkozó nézetei
met nyilvánítsam: értem a természet- 
tudományok népszerűsítését.

Ha azt mondják is, hogy a tudomá
nyok között nincsen különbség, engem 
erről ugyan meg nem győznek és azt 
hiszem a nagy többség velem együtt 
abban a nézetben van, hogy a tudomá
nyok királya mégis csak a természet- 
tudomány ! De nem is lehet az más
képen. Azt a tudományt, melynek fel
adata, hogy kutassa a természet törvé
nyeit, annak a természetnek, melynek mi 
magunk is csak eltűnő kis parányi részei 
vagyunk —  ámbár a természet fölött 
való uralkodásunkról álmodozunk —  
ezt a tudományt, mely egész életünkkel, 
környezetünkkel, szóval minden oly fajta 
jelenséggel foglalkozik, a mely anyagi és 
szellemi jólétünk, egészségünk fen tartá
sára vonatkozik, csakugyan megilleti az 
a czím, hogy tudományok királya. Nem 
büszkeség szól belőlem, midőn azt mon
dom, hanem a tiszta meggyőződés.

Mi, a természettudományok művelői 
és kedvelői nem foglalkozunk politiká
val, bennünket nem terhel a nemzetisé
gek kérdésének gondja, mi csak gyö
nyörködünk magának a tudománynak 
szépségeiben és minden időnket arra 
áldozzuk, hogy igazságait, remek törvé-

II.
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nyeit kutassuk. A méhek munkáját vé
gezzük és fáradságos munkával gyűjtjük 
az anyagot, mely nekünk és a jövő nem
zedéknek szellemi táplálékul szolgáljon.

Társulatunk főfeladata a termé
szettudományok vívmányait közkinccsé 
tenni. Minő szép feladat! Ezt tartom én a 
valódi socialismusnak. Vegyen részt min
denki abban a munkában, a mellyel a tu
dományokkal való foglalkozás jár, de 
részesüljön mindenki abban a gyönyörű
ségben is, a melyet az nyújt. Ne képez
zenek azok, kiknek életfeladatuk a ter
mészet szakszerű tanulmányozása —  
mint a régi egyiptomi papok —  külön 
kasztot, melynek titkaiba másoknak be
hatolni valóságos bűnnek deklaráltatott, 
hanem osszák ki bő kézzel munkásságuk 
gyümölcseit azok között, kiknek a sors 
más munkakört szabott.

Én ezt azért hangsúlyozom, mert 
hallottam rá vonatkozó ellenvetéseket 
is. A tudományban magas állást elfoglaló 
búvárok némelyike úgy nyilatkozott, 
hogy a valódi tudományt népszerűsíteni 
nem lehet és hiábavaló minden arra 
vonatkozó kisérlet. Engedje meg a tisz
telt közgyűlés, hogy ezen állítás hely
telenségét bizonyítsam. A tudományok 
és főleg a természettudományok nép-, 
szerűsítése úgy valósítható meg, hogy a 
bonyolódott kísérletek és számítások 
eredményét oly formán közöljük, hogy az 
illető tárgyról a laikus olvasó vagy hall
gató azon/általános ismeretek és tapasz
talatok alapján, a mire minden művelt 
ember szert tehet, tiszta fogalmat szerez
het. Igaz, hogy ezt elérni nem könnyű 
feladat. Sokkal könnyebb húsz sorban 
elmondani a fáradságos munka eredmé
nyét, mint a fent jelzett körülmények 
között laikus közönség előtt a kisérlet 
vagy számítás eredményét világos és 
érthető módon bemutatni.

Hanem van is e két eset között 
nagy különbség.

Az elsőt, a legtöbb esetben még a 
szaktudós sem fogja megérteni, ha nem 
foglalkozott behatóbban épen a tudo
mányos előadás tárgyát képező spe
cialitással, míg másrészt a laikus élve
zettel fogja hallgatni a népszerűén tar
tott. és esetleg jó rajzokkal vagy kísér
letekkel járó előadást, bár kevesen 
tudják, mennyi munkával, mennyi fárad
sággal járt ennek kidolgozása vagy a 
kísérletek kieszelése. Faraday, Tyndal 
és a tudományok népszerűsítésének más 
mesterei fényesen igazolták, hogy a ter
mészettudományok legsubtilisabb ré
szébe is beavathatja a jó előadó a laikus, 
de művelt közönséget.

Azt mondja az ellenfél, hogy ma
gunkat ámítjuk, midőn azt hisszük, hogy 
a laikus közönség valóban megértette 
az előadás tárgyát. Mi csak elhitetjük 
vele, de tulajdonképen a tárgy lényegét 
nem képes felfogni. Ez az állítás is téves. 
Ha a szaktudós abba a hibába esik, 
hogy még teljesen meg nem állapított 
föltevésekből vagy a levegőben függő 
theoriákból kiindulva, akar valamely té
telt vagy tüneményt magyarázni, vagy 
inkább a hallgató laikus közönséggel 
elhitetni, akkor igazok van azoknak, kik 
a tudomány népszerűsítését nem helyes
lik ; igaz, hogy ily esetben az előadás 
csak zavart okoz a helyett, hogy a hall
gatót felvilágosítaná.

Ne foglalkoztassuk a tanulni vágyó 
laikus közönséget tudományos problé
mák fejtegetésével és ne erőszakoljunk 
reá dogmákat a tudomány nevében, ha
nem szolgáljunk tanáccsal a hozzánk 
tanácsért fordulóknak, vezessük be a 
természettudományok szép kertjébe ; de 
csak a járt, széles, jól alapozott utakon 
vezessük őket; a ritkán járt problema
tikus és szűk utakon csak az próbálja 
meg erejét, kinek az a mestersége. Az 
okszerű orvos sem fogja a hozzáforduló 
betegnek demonstrálni, hogy miképen
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fejlődnek, szaporodnak a betegséget 
okozó baktériumok, mi módon kell 
azokat festeni és mikroszkóp alatt ész
lelni, hanem jó tanácsot fog neki adni, 
hogy miképen védekezzék a beteg
ség ellen és hogyan rendezze be élet
módját czélszerü, okszerű intézkedések
kel. A tudomány emberére nézve min
den esetre érdekes azt kutatni, a mit 
kevésbbé ismerünk, és mindennek leg
végső okát fürkészni, de ezzel ne mu
lattassuk a laikus közönséget. »Mi az 
ismereteknek egy kicsi, derült oázisán 
élünk —  mondja a híres angol politikus, 
Lord Salisbury —  körülvéve minden 
oldalról az áthatatlan problémáknak 
roppant s még vizsgálatlan területeivel. 
Az egymásra következő nemzedékek 
kitartó munkája egy-egy vékony csíkocs- 
kát időről időre meghódít a pusztaság
ból s az ismeretek határait előbbre 
tolja«. A tudománynak ezen új meg új 
gyarmataiba vezessük a művelt közön
séget, de ne hurczoljuk magunkkal oly 
expedicziókra, a melyek az ismeretlen 
vidék belsejének kikutatása czéljából 
rendeztetnek. Ez az én meggyőződésem.

A régi filozófusok négy elemét he
lyettesítette a modem tudomány a me
chanika négy alapfogalmával. Ez a 
tér, az idő, a tömeg és az energia fo
galma. Ezen alapfogalmak segítségével 
törekszünk a természet tüneményeit ma
gyarázni, a mi azokon túl megy, az ma 
még csak a spekuláczió terére való; 
attól Őrizkedjék az, a ki népszerűsí
teni akarja a fizika vagy chemia törvé
nyeit. Helyesen mondja a korán elhúnyt 
Hertz,* hogy »azzal ne törődjünk, 
hogy az arany tulajdonképeni lényege 
miben áll, az arany lényege előttünk ép 
úgy ismeretlen, mint »a sebesség« lé
nyege. Az »arany« ép úgy mint a »se
besség« jelzésével, az összefüggésnek

* Gesammelte W erke von Heinrich 
Hertz.

nagy sorát értjük más jelzésekhez vi
szonyítva. Tovább ne menjünk, többet 
ne kérdezzünk«. Megállapítjuk az arany 
chemiai és fizikai tulajdonságait, de 
azzal a kérdéssel nem foglalkozunk, 
hogy miért sárga az arany és miért nem 
fehér ? vagy vájjon szögletes atómokból 
van-e alkotva vagy gömbalakúakból ? 
Ez nem tartozik reánk, ez semmi egyéb 
mint tudományos spekuláczió, tudomá
nyos ábránd.

Azt hiszem, hogy helyeselni fogják 
állításomat a természettudományok nép
szerű módon való terjesztéséről. Vilá
gosítsuk fel a tanulni vágyó közönséget 
a tudomány positiv eredményei alap
ján, a fősúlyt oly természetű tárgyakra 
fektetve, a melyek nemcsak élvezetet, 
hanem egyenes hasznot is nyújtanak, 
mert azok nélkül a mai világon nem 
élhetünk meg. A technika vívmányait 
terjeszteni, megismertetni annyit jelent, 
mint a természettudományokat nép
szerűsíteni, mert az egyik a másik nél
kül meg nem élhet.

Engedje meg a tisztelt Közgyűlés, 
hogy most jelentésemnek tulaj dónk épeni 
tárgyára térjek, hogy számot adjak tár
sulatunk munkásságáról.

Nem tehetem ezt azonban, mielőtt 
egy férfiúról meg ne emlékezném, aki 
Társulatunk tiszti karának tagja, a magyar 
tudományosság dísze. E férfiú báró Eöt
vös Loránd, a mi igen tisztelt, szeretett 
alelnökünk. A múlt évi október 17-ikén 
tartott választmányi ülésen az elnök je
lentette, hogy örvendetes esemény érte 
Társulatunkat, mert ő Felsége a Király 
báró Eötvös Lorándot vallás- és közokta
tásügyi miniszterré nevezte k i; olyan ese
mény ez, úgymond, mely a magyar közmű
velődés minden igaz barátját örömmel és 
lelkesedéssel tölti el. Indítványozta, hogy 
a választmány ezen való örömét egy fel
iratban fejezze ki, melyet a választmány 
minden egyes tagja aláír. A választmány

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



92 TÁRSULATI ÜGYEK.

az indítványt egyhangúlag és lelkesedés
sel magáévá tette. Szép és nagy remé
nyeket kötöttünk az új miniszter tevé
kenységéhez, mert mindannyian meg 
voltunk győződve, hogy a természettudo
mányokért rajongó tudós a magyar kul
turális ügynek kiváló szolgálatokat fog 
tenni. De a sors másképen intézkedett. 
A magas politika kiszámíthatatlan és 
sokszor elképzelhetetlen szeszélye úgy 
hozta magával, hogy szeretett alelnökünk 
a miniszteri széket elhagyta és a tudós 
szentélyébe, a laboratóriumba tért vissza. 
Nagy vigasztalás az reánk nézve. A po
litika veszített egy munkabíró harczost, 
de a tudomány örömmel visszafogadta 
fiát!

Azon fontosabb ügyek közül, me
lyek elintézésével a választmány a le
folyt évben foglalkozott, kiemelem a 
következőket: A választmány a chemia- 
ásványtani szakosztály kezdeményezé
sére elhatározta, hogy a szakosztály részé
ről kiadatni szándékolt »Chemiai folyó
irat « költségeihez 1500 frttal hozzájárul. 
Örömmel vette a választmány az osztály
nak ezen törekvését, mely csak annak 
bizonyítékául szolgál, hogy nálunk a 
chemia terén is pezsgő élet indult meg. 
A tagtársainkhoz intézett felhívásnak si
kere is volt, a mennyiben a mai napig 
460 aláíró jelenkezett, úgy hogy a múlt 
év vége felé az új vállalat tényleg meg
indult és ma szerencsém van a tisztelt 
Közgyűlésnek a »Chemiai folyóirat« 
első számát ezennel bemutatni. Nem 
csekély mértékben segítette az új folyó
irat megjelenését a chemiával foglalkozó 
tagtársak áldozatkészsége is, a mellyel 
az alaptőkéhez hozzájárultak. Az alapít
ványok sorát T h a n  K á r o l y  választ
mányi tag kezdte meg 1000 frttal; utána 
gyorsan gyarapodott áz alap, úgy hogy 
ma e czímen pénzben, tértékpapirban és 
kötelezvényben 12 alapítótól 2100 frt 
áll rendelkezésre.

Az állattani szakosztály működése 
köréből a választmány elé került a 
»Rovartani műszótár« és a zoológiái 
állomások berendezésének ügye. Szeren
csém van jelenteni, hogy az említett szó
tár már múlt évi április hó folyamán 
megjelent és hogy a választmány a 
F r i v a l d s z k y j á n o s  elnöklete alatt 
működő és Daday Jenő, Entz Géza, 
Horváth Géza, Mocsáry Sándor és Pasz
lavszky József tagokból álló bizottság
nak lankadatlan buzgalmáért, mellyel e 
fáradságos munkát létrehozta, őszinte 
köszönetét fejezte ki. A zoológiái állo
mások berendezéséről Hermán Ottó 
tagtársunk referált a választmánynak a 
kiküldött bizottság nevében; jelentése 
a vallás- és közoktatásügyi, a földmíve- 
lésügyi és a kereskedelemügyi miniszté
riumhoz terjesztetett föl.

Jelenthetem továbbá, hogy az összes 
szakosztályok ügyrendjének kidolgozá
sával foglalkozó bizottság is beterjesz
tette jelentését a választmánynak. Ez 
ügyrendet, igen beható tanácskozás alap
ján, többrendbeli változtatással, a vá
lasztmány helyben hagyta. Ezen ügyrend 
szabályozza a szakosztályok működési 
körét és határozottan körülírja az osz
tályoknak a választmányhoz, illetőleg 
a Társulathoz való viszonyát. Öröm
mel jelenthetem, hogy a szakosztályok 
működése folyvást élénkül úgy, hogy 
egyes szakosztályok —  mint pl. a nö
vénytani osztály —  valószínűleg követni 
fogja a chemiai osztály példáját, a meny
nyiben egy külön növénytani folyóirat 
megjelenését máris fontolóra vette. A 
szakosztály meg lehet győződve, hogy 
ebbeli törekvéseit a választmány minden
kor támogatni fogja.

A millennium-kiállítás kérdésével is 
foglalkozott a választmány és elfogadta 
azon indítványomat, hogy az ezredéves 
kiállítás alkalmából egy különleges ma
gyar kiállítás létesítését kezdeményezze,
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a melyben botanikai, zoológiái és mine- 
ralógiai specziálitásaink lehetőleg együtt 
legyenek összegyűjtve. A választmány e 
kiállítás szellemi vezetését elvállalta és 
bizottságot küldött ki azzal az utasítással, 
hogy működéséről időről időre a választ
mánynak jelentést tegyen. Az intéző kö
rök jóakaró gyámolításától fog függeni 
ezen terv létesülése.

Jelenthetem továbbá, hogy múlt évi 
május hó i-jétői Társulatunk kivette 
a Pesti Hazai Első Takarékpénztár
egyesület tulajdonát alkotó Erzsébet- 
körúti i. számú házában az I. emeleten 
levő 47. és 48. számú lakást évi 2800 frt 
bérért. Tágas és világos helyiségek álla
nak most a tagtársak rendelkezésére, va
lamint a titkári hivatal és szerkesztőség 
számára fentartott helyiségek czélszerűbb 
fekvése is hozzájárul a munka egysze
rűsítéséhez.

Hogy a Társulat és tagjai közötti 
kapocs ne csak a könyvtár és olvasó
szoba használatára szorítkozzék, a választ
mány elfogadta azon indítványomat, 
hogy az olvasószobákban helyet enged 
oly tudományos újabb műszerek vagy 
természetrajzi készítmények időközön- 
kénti kiállítására, a melyek az illető 
ezégek részéről —  mindig saját felelőssé
gökre —  e czélra beküldetnek. A 
választmány ily módon alkalmat akar 
nyújtani tagjainak, hogy újszerkezetű 
tudományos műszerek vagy érdekes ké
szítmények megtekintése, esetleg ki
próbálása vagy megszerzése könnyítes
sék. Gondoskodtunk arról is, hogy tag
társaink számára jó mikroszkóp és ér
dekes készítmények álljanak rendelke
zésre. Felhasználom az alkalmat, hogy 
természetrajzi készítmények vagy tudo
mányos becsű fotográfiák, mikrofotogra- 
fiák stb. készítésével foglalkozó tag
társakhoz azon kérelmet intézzem, szíves
kedjenek azokat —  ha csak rövid időre 
is — társulatunk helyiségeiben meg

tekintésre kiállítani. A szerkesztőség a 
beküldött tárgyak lajstromát a Közlöny 
borítékán közölni fogja.

Azt hiszem, hogy ezen most még 
embrionális kiállítások sokszor érdekes 
eszmecserére fognak alkalmat szolgál
tatni és talán első lépésnek tekinthetők 
azon szép álom megvalósításához, mely 
szerint Társulatunk majd saját házá
ban, czélszerűen berendezett termekben, 
hozzáférhetővé teszi tagjainak a tudo
mány tárházának szép és tanulságos fegy
vereit ! i

Egyetértésben a szakosztályokkal, 
választmányunk közczélokra vonatkozó 
javaslatok tárgyalásával és megvalósítá
sával is foglalkozott. Fölemlítendőnek 
tartom, hogy kérelmünkre a székes fővá
ros tanácsa elrendelte, hogy az Erzsébet- 
téren és József-téren ültetett fák és cser
jék jelzőtáblákkal láttassanak el, valamint 
abbeli kérelmünknek is helyt adott, hogy 
a Lukács-fiirdőhöz tartozó hévforrás 
medenezéjében díszlő botanikai ritka
ság —  a hévvízi tündérrózsa —  a pusz
tulástól megóvassék. Nagy köszönettel 
tartozunk a székes főváros tanácsának 
azért is, hogy kérelmünkre megengedte, 
hogy kellő módon kiállított és ellen
őrzött igazolvány felmutatása alapján, 
botanikusaink és zoológusaink azon vá
rosi területeken is gyűjthetnek, melyek 
tilalom alatt állanak. Ugyanily természetű 
engedélyt eszközölt ki választmányunk 
a magyar állami vasútak igazgatóságá
nál is.

Áttérek most Társulatunk szellemi 
működésére. Mindenek előtt felemlí
tem, hogy természettudományi sorozatos 
előadásokat Dr. L a u f e n a u e r  K á 
r o l y  egyetemi tanár tartott »Az ideg
élet világából« czímen, mely rendkivül 
érdekes és tanulságos előadások hat 
estére terjedtek. A nagy számban meg
jelent előkelő közönség feszült érdeklő
déssel hallgatta azokat. A természettudo-
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mányi estélyeken Dr. S c h m i d t  S á n 
d o r  műegyetemi tanár két előadást tar
tott »Képek a bányászat köréből« czí
men, a melyeknek tanulságos voltát szá
mos érdekes, a bányák mélyében felvett 
fotográfiák vetítése növelte. Végre Dr. 
N u r i c s á n  J ó z s e f  kulturchemikus 
két előadást tartott »A chemia szerepé
ről az igazságszolgáltatásban«. Ez elő
adásokban a mérges anyagok leg
fontosabb reakczióit, valamint a ki
mutatásukra alkalmas eljárásokat és 
készülékeket mutatta be tanulságos ma
gyarázat kiséretében. Társulatunk nevé
ben őszinte köszönetét mondok e helyen 
a tisztelt előadóknak fáradságos, de si
keres működésökért.

Szakosztályaink igen élénken mű
ködtek. Az állattani szakosztály ülésein 
kivül nehány napra terjedő tanulmányi 
kivándorlást rendezett Fiume vidékére, 
melyben számosán vették részt; ülésein 
19, az ásványtan-chemiai szakosztályban 
19, az élettani szakosztályban 24 és 
végre a növénytani szakosztály ülésein 
29, tehát összesen 91 előadást tartot
tak. Ez előadások élénk eszmecserére 
adtak alkalmat és többnyire érdekes ké
szítmények vagy készülékek bemutatá
sával is kapcsolatosak voltak. A szak
osztályok előadásai Közlönyünk ren
des rovatát képezik. Közülök számosán 
külföldi szaklapokban is megjelentek.

Társulatunk szellemi működése iro
dalmi tevékenységében is nyilvánul. 
Közlönyünk 1894-iki évfolyama 42 
ívre terjed 76 rajzzal és 1 műlappal; a 
Pótfüzetek 15V4 ívre terjedtek 45 rajz
zal. Azonkivül megjelent kiadásunk
ban : D a d a y ,  »Rovartani műszótár« 
4 ív és 103 rajzzal; P e t r o v i c s ,  »Ho
moki szőlők telepítése«, 15 ív és 12 rajz
za l; H e g y  f o k y ,  »A szél iránya«, 
22V2 íven 18 rajzzal és 5 műlappal; 
D e  C a n d o l l e ,  »Termesztett növé
nyeink eredete«, 32V8 ív 64 rajzzal

és végre R e c l u s ,  »A patak élete« 
11 Va ív és 16 rajzzal, tehát összesen 
142-3/8 ív 334 rajzzal és 4 műlappal. Ha 
tíz hónapra tesszük a munkaidőt (2 hó
nap szünetet leszámítva) egy-egy hónapra 
több mint 14 nyomtatott ív esik. Azon
kivül M á g ó c s y - D i e t z  tagtársunk 
»Botanikai műszótár előmunkálatai« czí
men 85 kőnyomatú ívre terjedő szó
gyűjteményt állított össze.

Azt hiszem, tisztelt Közgyűlés, hogy 
ilyen körülmények között bennünket a 
henyélés vádja nem terhelhet.

Választmányunk egyéb hazai iro
dalmi vállalatok támogatását is szüksé
gesnek tartotta és elhatározta, hogy az 
ornithológiai központ kiadásában meg
jelenő »Aquila« czímű tudományos 
szaklap költségeihez évi 500 forinttal 
10 éven át hozzájárul. Viszontszolgálat 
fejében Társulatunk nevezett szaklapnak 
80 példányát kapja, hogy a velünk csere
viszonyban álló külföldi társulatoknak 
vagy testületeknek elküldhesse.

Az 1894-ik évben Társulatunk ré
széről az országos segélyből hirdetett 
1000 forintos pályázatra beérkezett aján
latok alapján megbizattak a következők :

1. F r a n c é  R a o u l  »A Craspe- 
domanadinák szervezetének megirásá«- 
val, 200 frt tiszteletdíjjal;

2. Dr. V á n g e l  J e n ő  400 frt úti 
és gyűjtési összeggel és ívenkénti tisz
teletdíjjal »Az édesvízi mohállatok mo
nográfiájáénak kidolgozásával;

3. P u n g u r  G y u l a  400 frt tisz
teletdíjjal »A magyarországi szöcske- 
félék természetrajzá«-nak megirásával.

A zoológiái állandó bizottság véle
ménye alapján a választmány K o h a u t 
R e z s ő  »A magyarországi szitakötők 
magánrajza« megirására vonatkozó aján
latát elfogadta és azt —  kedvező bírálat 
esetén —  mint külön kiadványt fogja 
közrebocsátani.

Kiadásra elfogadta a választmány
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G r i t t n e r A l b e r t m .  kir. államvasúti 
chemiküs »Szénelemzések, különös te
kintettel a magyarországi szenekre« 
czímű munkáját.

Társulatunk részéről már az előbbi 
években is megbizott szak férfiak, a be
érkezett jelentések szerint, az elvállalt 
munkákon serényen dolgoznak. 1 1 o s- 
v a y  tagtársunk már be is nyújtotta 
»Tanulmány a torjai büdösbarlangról« 
czímű művét, a mely még ez év folyamán 
meg fog jelenni.

íme, tisztelt Közgyűlés, ezek az ada
tok illusztrálják Társulatunknak 1894-ik 
évi szellemi működését. Csak positiv 
adatok alapján állítottam össze jelenté
semnek arra vonatkozó részét. Nem em
lítettem sem a még függőben levő meg
bízatások hosszú lajstromát; nem sorol
tam fel a sajtó alatt levő munkákat sem, 
mert bennünket csak az érdekel, a mi 
van és nem az, a mi lesz. Az utóbbi, az a 
jövő titka, azzal úgy is hiába törődnénk ! 
Kötelességem azonban, hogy még a 
múltról is szóljak, hogy jelentést tegyek 
azon tagtársakról, kiket a kérlelhetetlen 
halál soraink közül kiragadott.

Az 1894. esztendőben nagy halottja 
volt Társulatunknak. K o s s u t h  La- 
j 0 s meghalt! Nemzetünk hérosza, ki
nek emlékét szilárdabban őrzi minden 
magyar szívében, mint az érczbe vésett 
betű, 1876 óta Társulatunknak alapító 
tagja volt. Működésünket éber figyélem- 
mel kisérte és minket kitartásra és mun
kásságra serkentett. Választmányunk el
határozta, hogy Kossuth Lajos természet- 
tudományi irodalmi tevékenységének 
emlékére Közlönyünk áprilisi füzetében 
összegyűjtve bocsáttassanak közre a ter
mészettudományokra vonatkozó összes 
értekezései és levelei. Azzal Társulatunk 
egy koszorút tett le a nagy magyar sír
jára, melynek virágai el nem hervad
hatnak.

Társulatunk választmányi tagjai so

rából is áldozatot kívánt a halál. Dr. 
S z a b ó  J ó z s e f ,  jeles tudósunk, múlt 
évi április 10-ikén elhúnyt. Szabó József 
Társulatunknak 1848 óta volt tagja, 
1855-től 1861-ig első titkára, 1872^ 
ben pedig alelnöke. Egész életén át han
gyaszorgalommal művelte a természet- 
tudományok talaját, kivált Társulatunk 
szellemi működésében tevékeny részt 
vett, valamint nagy érdeme az is, hogy 
a magyar tudományosság elismerését a 
külföldön is érvényre juttatta. Áldott le
gyen emléke.

Elhúnyt S o m o g y i  R u d o l f ,  a 
budapesti ref. gimnázium fizika tanára, 
ki 1860-ban lett tagja Társulatunknak) 
könyvtárnoka és választmányi tagja volt 
1863— 1874-ig. 1874-ben az örökítő 
tagok sorába lépett. A természettudo
mányok szerény, de buzgó művelőjét 
vesztettük el benne, kiben barátjai az 
őszinte jó embert siratják. Természet- 
tudományi értekezései Közlönyünk ha
sábjaiban jelentek meg.

Elvesztettük X a n t u s  J á n o  s-t, 
kit érdemeiért egykor örökítő tagul 
választott a Társulat; elvesztettük to
vábbá H y r t l  J ó z s e f  tiszteleti tagot, 
H e l m h o l t z  H e r m a n n  levelező 
tagot, P e r é n y i  G á b o r ,  T o m o r y  
A n a s z t á z  és V i d é k y  F e r e n c z  
örökítő tagokat. Tiszteljük emlékűket.

A múlt közgyűlés óta választatott 
428 új rendes tag, elhúnyt 90 tag
társunk, s így a tagok száma most 
7736,  kik közt 212 alapító és 168 
hölgy van.

III.

P é n z t á r i  j e l e n t é s .

—  Lengyel Istvántól. —

Mélyen tisztelt Közgyűlés !

Nagy gondokkal, a bizonytalan jövö 
aggodalmaival kezdettük meg a múlt eszten
dőt. Á  költségvetés készítésekor mindjárt ki 
is fejeztein, hogy az év terhei tetemesek 
lesznek és gazdasági ügyeinkre igen észre
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vehetően fognak hatni. Hiszen a költözködés 
majdnem egyenlő a leégés csapásával!

A  mozgalmas és fáradalmas esztendőt 
eltemettük; gazdasági ügyeinek menetét pe
dig szerencsém van pénztári számadásomban 
bemutatni. Igaz örömmel jelentem, hogy 
számadásunkat a nagy terhek alatt is nem 
remélt kedvező eredménnyel zártuk le. A  
számok beszélnek, méltóztassék pénztári szám
adásomat a • mélyen tisztelt Közgyűlésnek  
becses figyelmére méltatni.

Az alaptőke a múlt évben 2960 frt 
31 krajczárral növekedett. Tagtársaink közül
Grittner Albert _ ... ................ 200 frttal
Bold. Pollák Henrik örököse. . . .  2 0 0  »
Jendrássik Ernő ................................  100  »
Petrovits István .............................  100 »
Farkas Ö d ö n ... . . .  . . .  ................. 60 frttal,
a forgó tőke 1740 frttal, a Könyvkiadó válla
lat lefolyt cziklusai 446 frt 94 krajczárral 
járultak gyarapításához. Ugyancsak befizet
tetett Gecző Gedeon 569 frt 40 kr.-os és 
Prágay Károly 200 forintos alapítványa. 
Mindezekkel alaptőkénk mostan 110,080 frt 
73 kr.-ra rúg.

A  forgó  töke társulatunknak olyan, mint a 
méhnek a virág. Belőle táplálkozik, belőle 
kapja éltető erejét, belőle fedezi munkás 
mozgalmának minden kiadását, s miként az 
alapítványok kimutatásában látható, Társula
tunk e virágkehelyből takarítgatott meg 
apránként több mint 50,000 forintot biztosíté
kul a jövendőre. És ha az alaptőke a jöven
dőnek, akkor a fórgó tőke a jelennek bizto
sító záloga. Ugyanazért e számlának állása 
mindig igen fontos Társulatunk háztartásában.

Mikor a forgó tőke költségvetését meg
csináltuk, 37,070 frt 94 kr. bevételt remél- 
le ttünk; és lett az év végén 39,681 frt 33 kr., 
vagyis 2610 frt 39 kr.-ral több az előirány
zottnál. E  tekintélyes összeg előteremtésén 
az oklevelek rovatán kivül mindenik részt 
vett, mindenik túlemelkedett az előirányzat 
határán. Különösen a tagdíjak rovata büsz
kélkedik meglepő eredménnyel; tisztán tag
díjakból 23,041 frt folyt be, a mennyi eddig 
még sohasem, — pedig, kevesebb új tagot 
választottunk, mint máskor. Persze, a tag
díjaknak csak kisebb része érkezett be ma
gától, a nagyobb része fáradságos levelezés, 
utánvételezés és bizonyos lélektani tanulmá
nyok alapján jutott be hozzánk. Ilyenképen 
jutottunk arra az eredményre, hogy nem 
számítván a régebbi évekről hátralékban le
vőket — kik úgy is kitörültetnek lassanként
— a folyó év első napjáig az i893*-ra fizető

6695 rendes tag közül 6500-tól érkezett be 
a tagsági díj 1894-re. így véve a dolgot, 
s a statisztikai igazság csakugyan e z : akkor 
a fizetők száma több mint 97 százalék. Di
cséretökre válik tagtársainknak.

A  kiadásokra nézve nehéz volt tájéko
zódni akkor, mikor még nem tudhattuk, mik 
lesznek a költözködés, átalakítás, berendez
kedés költségei. Valóban azokban a rovatok
ban, melyek a költözködéssel kapcsolatosak, 
a választmány engedelmével és jóváhagyásá
val, át kellett lépnünk az előirányzat határát. 
Viszonzásul azonban a többi rovatokban le
hetőleg takarékoskodtunk, hogy a mit el
veszítünk a réven, megtaláljuk a vámon. Sie
tek megjegyezni, hogy a takarékoskodás nem 
a szellemi és tudományos munka rovására 
tö rtén t; hiszen a Közlönyre 600 frttal, a 
könyvtárra 500 frttal adtunk ki többet, mint 
tavai. Azon rovatokban, melyekre a költöz
ködés ki nem hatott, a kiadások az előirány
zat határán jóval alul maradtak, úgy hogy a 
tényleges kiadás az előirányzottnál 811 frt 
65 kr.-ral kevesebb. Az előirányzat 205 frt 
tiszta maradékot remélt, a valóságban pedig 
a pénztári maradék 3627 frt lett, vagyis 
3422 frttal több, mint a mennyi elő volt 
irányozva. Ha mindenkit ilyen kellemes csa
lódás érne az év végén, akkor több volna 
az elégedettek száma e világon.

Említém, hogy tisztán tagdíjakból 23,041 
forint folyt be. Azt kérdezte e napokban va
laki, hová tettük ezt a sok pénzt ? — s nap
jainkban szokásos gyanakodással nézett rági. 
Elővettem a forgó tőke kiadását, s kimutat
tam tagtársunknak, hogy bíz’ azt visszaadtuk 
a tagoknak kiadványok, előadások alakjában, 
mert hiszen a Közlönyre, előadásokra, könyv
tárra, tehát tisztán szellemi alaptőkénk gya
rapítására a 23 ezer frtból 19 ezeret fordí
tottunk, tehát 83%-ot, s minden egyéb ke
zelési költség csak i7°/o-át emésztette fel a 
tagoktól befizetett évdíjaknak. Az illető tag- 
társ úr megnyugodva távozott.

Az országos kutatások számlája 4412 frt 
I kr. maradékkal záródott, melyből az állam 
segélyt 3332 frt 93 k r . ; a tőzegkutatás rova
tát 378 frt 65 kr. illeti. Az elsőre sok kiadás 
vár a sajtó alatt levő munkák és a pályáza
tok költségeinek révén.

A  Könyvkiadó vá lla la t régi IV —VI. 
cziklusa a lefolyt évben 446 frt 94 kr. alapít
ványt tett, s vele a vállalat alapítványainak 
összege 11,403 frt 49 kr. lett. A  V II—V III. 
cziklusnak évi maradéka 1165 frt 45 kr.

E  számláinkhoz sorakozott a lefolyt év
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ben a Chemiai alap  is, melynek jövőjét 
buzgó tagtársaink eddig 2100 frt alapítvány
nyal vetették meg, nevezetesen : Than K á 
roly IOOO frttal, Farkas Sándor gyógyszerész, 
Földváry Vilmos chemikus, Ilosvay Lajos 
tanár, Jármay Gyula gyógyszerész, Csávássy 
Kiss Károly gyógyszerész, Kiss Károly ta
nár, Neumann Zsigmond chemikus, Rom- 
bauer Emil igazgató, Schenek István ny. ta
nár, Telbisz János chemikus és W artha Vin
cze tanár 100— 100 frttal, melyekből 700 frt 
kötelezvényen van. — Ez alap fejlődéséről 
most, a kezdet kezdetén, még nem lehet vé
leményt mondani, de a jelekből Ítélve, az 
érdeklődés meg fogja hozni gyümölcsét.

A Trefort-emlék pénzalapja a hozzá
csatolt kamatokkal együtt 5000 frt 70 kraj- 
czárt tesz.

Mindezeket egybevéve, s a számadásom- 
bán kimutatott maradékokat összegezve, ki
tűnik, hogy Társulatunk rendelkezése alatt 
az év végén 126,377 r̂t kr.-nyi érték volt.

Ezeken kivül begyült a Kossuth-szoborra 
113 frt 50 kr. az Állatkert részére belépő 
jegyekből 112 frt 48 kr.

Ezek voltak, mélyen t. Közgyűlés, a 
múlt év gazdasági főbb mozgalmai, a me
lyekre megelégedéssel tekinthetünk vissza.

Azonban nemcsak ez évet, hanem álta
lában a lefolyt egész trienniumot is a hala
dás, a gyarapodás jellemzi Társulatunk életé
nek minden mozzanatában. Évi jelentéseim 
összegezése ugyanazt az örvendetes eredményt 
szolgáltatja.

Kétségtelen, hogy nagy lépést tett Tár
sulatunk, midőn a szőke Duna partjáról annyi 
évek után Budapest legélénkebb közlekedő 
pontjára költözött, a honnan a világ mind a 
négy tájéka felé rendelkezünk közlekedő 
eszközzel. Helyiségeink most elég tágasak, 
tagtársaink jól érzik benne magukat, a mit 
bizonyít az is, hogy a könyvtárt látogatók 
száma megkétszereződött.

A berendezkedés után, mely nagyon fá
radságos munka volt, ügyeink folyása rendes 
kerékvágásba zökkent. Tagtársaink érdeklő
dése emelkedik, az iroda levelezése folyvást 
nő, s közte és a tagtársak közt a kapocs 
szilárdul. A  pár ezer lakásváltozás bejelenté
sén kivül fölkeresnek érdeklődő tagtársaink 
növényekkel, gombákkal, bogarakkal, kősze
nekkel, nyúlós borokkal, s mindazzal, a mi 
figyelmöket jobban megragadja, hogy felvilá
gosítást kéijenek. Ez igen örvendetes.

Mélyen tisztelt Közgyűlés ! Három évvel 
ezelőtt a közgyűlés megtisztelő bizodalma

reám bízta a gazdasági ügyek vezetését. E  
bizodalom mindig büszkeséggel töltött el s 
erőmtől telhetőleg igyekeztem azt meg is 
becsülni. A  trienniummal együtt pénztárnoki 
tiszti megbízásom ideje is lejárt. Legyen 
szabad ezúttal hálás köszönetemet nyilváníta
nom a megtisztelő bizodalomért. Társulatunk 
pedig hadd munkálkodjék ott tovább a moz
galmak központjában, s viszont ő legyen a 
természettudományi mozgalmaknak és köz- 
művelődési törekvéseknek egyik hatalmas és 
eleven központja, mert hiszen mozgás az élet, 
a nyugalom halál.

a  p é n z t á r  Á l l á s a  1894 v é g é n . 

I .  A l a p í t v á n y o k  s z á m l á j a .

B e v é t e l :
Készpénz : frt kr.
Maradék 1893-ról _ ... ... 3035*42
Pártoló és örökítő tagdíjakból.. 47° ’—
Hagyaték . . . . .......... ................... 200*—
Kiváltott kötvényért .. ...  .......... 869*40
Értékpapírok beváltásából . . .  . . . 2000-—
A forgó tőke alapítványa . . .  .. 1740*—
Könyvkiadó Vállalat alapítványa 446-94

8 7 6 1 * 7 6

É rtékpapír :
Maradék 1893-ról.. . . .  . . .  . . .  . . . 101100* —
Vásárolt értékpapírok ... . . .  . . . 5850-—

106950—
Kötelezvények:
Maradék 1893-ról......................... 2 9 8 5  —

K i a d á s :
Készpénz :
Papírok vásárlására ....................... 5716-05
Trajanovics hagyatéka............. 100*—

. M aradék iSty^-re :
aj A  Társulat számláján........ 2838-3*
b) Földhitelintézetnél............. 107*38

8 7 6 1 * 7 6

É rtékpapír :
Kisorsolt értékpapírok................ 2000*—

M aradék iS g ^ -re ... 104950*—
1 0 6 9 5 0 * ^ -

Kötelezvény, kiváltatott................. 8o o *—
M aradék i8()5-rtt . . . . 2185*—

2 9 8 5 - —

T é n y l e g e s  a l a p t ő k e  1894 v é g é n :
K észpénz.......................... . .......... 2838-35
Értékpapír . . .  . . .  ................. ... 104950 —
K ötvény ........................................... 2185:—
Követelés a Földhitelintézetnél... 107-38

1 1 0 0 8 0 - 7 3

Természettudományi Közlöny. X XV II. kötet. 1895. 7
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II. F o r g ó  t ö k e  s z á m l á ja .
B e v é t e l :  frt kr.

Maradék 1893-ról.......................... - 4920*94
Oklevelek díja ..............................  804*—
Tagok évdíjai ..............................  21341*—
Évdíj -hátrálékok.............................. 1131’—
Előre fizetett ta g d íja k ................. 569*—
Eladott kiadványok.......................  5 1^5'57
Vegyesek, postapénzek.................  66o*66
Kamatok, szelvények . . . -----  5089*16

Összesen................. 39681*33
K i a d á s :

A  »Természettud. K özlöny«-re.__ 12111*99
Népszerű előadásokra ................ 3858*26
Könyvtárra . . .  . . ............ • -------- 2698*38
Oklevelek kiállítására . . .  ......... 3 X9 ‘30
Kisebb nyomtatványokra ..........  616*—
Irodai költségekre ...............  246*41
Lakásbérre ....................................  2520*44
Bútorokra és eszközökre -------- 742 '75
Fűtésre és világításra ................  506*64
Póstai költségekre ... .................  576*49
Vegyes kiadásokra ...................... 367*28
Tiszti díjazásra . . . ....... ................ 6176*14
Szolgák fizetésére .......................  1280*—
Rendkívüli kiadások .......... . . .  2293*81
Átirás az a lap tő k éh ez ................. 174°-—

M aradék 1895-re• 3627*44

3 9 6 8 i‘33

HE. O r s z á g o s  é r d e k ű  k u t a t á s o k .
B e v é t e l :

Állam i segélyből:
Maradék 1893-ról ............... . . . .  5095*37
Segély 1894-ben............................  4000*—

9095*37
M agdnsegélyből, 1893-ról maradék 700*43 
Tözegkutatásokra :
M aradék 1 8 9 3 -r ó l .......................  681*15

K i a d á s :
Állam i segélyből: frt kr.
írói díjak, kutatások ............... . 1685*—
Rajzok, műlapok .......................  699*89
Nyomtatás, sajtó alá rendezés... 2577*55
Berichte segélydíja.......... ............  300*—
Omithológiai központnak .......... 500*—

M aradék 18 9 5 -re ... 3332*93 

9095*37
M agdnsegélyből:
M aradék l8Q $-re ............. . . . .  700*43
TŐzegkutatásra :
Ecsedi láp kutatására. .................  300*—
Tőzegfuró javítása.................__ . . .  2*50

M aradék 1895-re. „  378*65 
681*15

IV . K ö n y v k ia d ó  V á l l a l a t .
B e v é t e l :  frt kr.

IV —VI. cziklusban (1881—89). 545 79
VII. cziklus (1 8 9 0 — Q2J :
Maradék 1893-ról ............... ........ 424*24
Évi díjakból s könyvekből........ . 340*85

7 6 5 0 9
VIII. cziklus (1 8 9 3 — 1895) :
Maradék 1893-ról ................ ... 926*58
Évi díjakból...................................  4806-50
M. T. Akadémia évi segélye ... 2000*—
Kötésdíjak .................................... 956*60

8689*68
K i a d á s :

A I V — VI. cziklusban (1 8 8 1 —89)  :
Kezelési tiszti díj....................... . 78*85
Alapítványúl Íratott............... . . . .  446*94

Maradék 1 8 9 5 -re.. 20*—

545*79
VII. cziklus (1 8 9 0 — 1892) :
Kezelési tiszti díj ....................... 50*20

Maradék 1 8 9 5 -re... 714*89 

765*09
VIII\ cziklus (1 8 9 3 — !$95J :
írói d í ja k .........................................  2832*50
Rajzok, metszetek, műlapok . . .  267*58
K is nyomtatvány, pósta, vegyes .. 323*80
Művek nyomtatása ... ... . . . . . .  2714*37
Kezelési tiszti díj ....................... 720*87
Szolgafizetés................  ................  6oo*—
Kötésdíjak .................................... 8oo*—

Maradék 1 8 9 5 -re... 430*56 
8689*68

V . C h em ia i a l a p .  
B e v é t e l :

Készpénzben .. ..................... . . .  280*50
Értékpapírban. .............................  1200*—
Kötelezvényben.......................... . 700*—

2x80*50
K i a d á s :

Körlevelek nyomtatása .. ... . . .
Posta, m e llé k le te k ............. . ...

Maradék 1895-re :
a) Készpénzben _ ................
b) Papírban.............................
c) Kötvényen .......................

2x80*50

V I. T r e f o r t -e m l é k -a l a p .
B e v é t e l :

A  múlt év végéig ....... ......... ... 4497*86
K am atokból.......................... . . . .  502*84

5000*70
K i a d á s :

Maradék 1895-re............... ...  ... 5000*70

76*15
13*42

190*93 
1200*— 
700*—
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VII. P é n z t á r i  e g y b e v e té s .

B e v é t e l : Pénz Papir Kötvény
Maradék 1893-ról: frt kr. frt kr. frt kr.

Takarékpénztárban .. ................ .......... I4700*— —*—
Földhitelintézetnél ..................... 86 05 IOIIOO*— — •—
T ársu la tn á l.......... ... ...................... ____  . . .  998*08 —*— 2 9 85-^

I 5784 -I3 IOIIOO*— 2985-—
Alaptőke bevétele 1894-ben ................ ................. 5726-34 5 S5°*— —*—
Forgó tőke bevétele 1894-ben........  ... ................  34760-39 — •— —*—
Országos kutatások bevétele 1894-ben . .......... ... 4000*--- —•— —•—
Könyvkiadó (IV—V III. czikl.) bevétele 1894-ben 8649*74 —  •— —•—
Chemiai alap bevétele 1894-ben .......... 280*50 1200* — 700*—
Trefort-emlék-alap állása ..................... . .. .  ... .. 5000*70 . —* — —*—

7420I*80 I08I50*— 3 6 8 5 -
K i a d á s :

Alaptőke kiadása 1894-ben..................... .................................  58l6*03 2000*— 800*—
Forgó tőke kiadása 1894-ben.......... ................  36053-89 — *— —*—
Országos kutatások kiadása 1894-ben.. ................  6064*94 — •— — •—
Könyvkiadó IV —V III. cziklus kiadása 1894-ben 8835*11 —  ■— —•—
Chemiai alap kiadása 1894-ben .......... ................  89-57 —* — —*—
Maradék 1895-re:

Takarékpénztárban ....................... . . .  ... l6500*70 —■*—
Földhitelintézetnél..................... ................  >07-38 IO615O— — *—
Társulati pénztárban ................ ................  734-18 —*— 2885*—

7420I*80 108150*— 3685-—

VIII. T is z t a -v a g y o n  :

11008073 
3 6 2 7 - 4 4  

1 1 3 7 0 8 * 1 7

(Az itt kimutatott tiszte-vagyon összegén, 113708 frt 17 kron felül, rendelkezik 
a Könyvkiadó Vállalat 1165 frt 45 kr., az »országos érdekű kutatások és közlemények 
számlája« 4 4 12 frt 01 kr., a Társulat felügyelete alatt levő Trefort-emlék pénzalapja 
5000 frt 70 kr. készlettel, a Chemiai alap  2090 frt 93 krral, úgy hogy a Társulat felügye
lete alatt mai napon 126377 frt 26 kr.-nyi érték van.)

Budapest, 1 894  deczember 3 1 - ik é n . L e n g y e l  I s t v á n ,
pénztárnok.

A választm ány részéröl kiküldött szám- és pénztárvizsgáló  b izo ttság :

D r .  F r ö h l i c h  I z i d o r ,  s . k . D r .  S t a u b  M ó r i c z ,  s.  k .

A közgyűlés részéröl kiküldött szám - és pénztárvizsgáló  b izo ttság :

D e m e t z k y  G y u l a ,  s . k . K i n d e r m a n n  J ó z s e f ,  s . k . D r .  L a k i t s  F e r e n c z ,  s . k .

Alaptőke készpénz, értékpapírok, kötvények 
Forgó töke maradéka ............ ..........................

IV .

K ö n y v t á r n o k i  j e l e n t é s .

— Heller Ágosttól. —

Tisztelt Közgyűlés !
Akármi néven nevezendő gyűjteményre 

nagyjelentőségű, hogy egyes darabjai miként 
vannak elhelyezve. Különösen áll ez a könyv
tárakról, melyeknek hasznavehetősége a rend

szeres felállítástól és a könnyen hozzáférhe
tőségtől lényegesen függ. Társulatunk könyv
tára már régibb idők óta a helynek szűk 
voltában sínylett és majdnem évenként hang
zott e helyen ajkaimról a panasz, hogy 
könyvtárunk a rendelkezésre bocsátott terme
ket mellékhelyiségeivel együtt, miként a ser* 
dűlő ifjú gyermekkori kabátját, már rég ki
nőtte. Mindenféle alkalmas és alkalmatlan

r
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zugokban kellett a könyveket elhelyeznem 
és a szoba belseje felé beugró szekrény-fél- 
szigetekkel kellett az elégtelen falhosszúságot 
pótolni. Az évről évre gyorsabban gyara
podó könyváldást csak azáltal vált lehetsé
gessé elhelyezni, hogy a rendelkezésre álló 
tért mind a három dimenzió szerint kihasz
náltam.

Ezen a rég érzett bajon végül a múlt 
évben történt lakásváltozás segített. Jóval 
terjedelmesebb helyiséget foglaltunk el és 
könyvtárunk most sokkal czélszérűbben van 
felállítva, mint valaha volt. A  könyvtár át
költözése azonban, újra való felállítása és 
rendezése, nem tekintve a tetemes költséget 
és fáradságot, melyet okozott, oly hosszú 
ideig vonta el rendeltetésétől, hogy kíván
nom kell, vaj ha e könyvtár csak akkor vét- 
tetnék alá újabb költözködésnek, midőn majd 
állandó helyre, azaz saját otthonába vonulhat!

A könyvtár állapotát az 1894-ik év vé
gén a következő számadatok világítják meg : 
A  17 szakosztályban foglalt művek összes 
száma 9414. Minthogy múlt évi kimutatásom 
szerint a könyvtár 1893 végén 9218 műből 
állott, a múlt évi gyarapodás 196 művet tett. 
Megjegyezni valónak tartom, hogy a szokott
nál kisebbnek mutatkozó e gyarapodásban 
szintén tükröződik a költözködés okozta 
mélyre ható zavarodás.

Az egyes osztályokban foglalt művek 
száma a következő: Anthropológia 337, 
Philosophia és tudománytörténelem 944, Che- 
mia 466, Csillagászat és meteorológia 422, 
Geographia és útleírások 702, Gazdaságtan 
396, Zoológia 563, Botanika 466, Mineraló- 
gia és geológia 435, Orvosi tudományok 
1676, Physiológia és anatómia 335, Physika 
832, Encyclopaediák, 208 Folyóiratok 309, 
Társulatok kiadványai 322, Vegyesek 479 
és Hungarica 522 mű.

A könyvtárban foglalt könyvállomány 
darabszáma az év elején végzett megszám
lálás alapján 19,206 darabban állapítható 
meg, a mi természetesen — mint minden 
efféle számlálás — csak megközelítésnek ve
hető, minthogy a folytatásokban és periodi
kusan megjelenő kiadványok és művek ezen 
a számon folytonosan változtatnak.

A  lefolyt évben 110 folyóiratot járat
tunk. Ezek közül volt 54 magyar, 43 né
met, 9 franczia és 4 angol folyóirat.

A  kiadványcserét Társulatunk jelenleg 
201, legnagyobbrészt külföldi tudományos 
társulattal és intézménnyel folytatja. Ezek 
közül van hazai 27, ausztriai 23, német

országi 57, svájczi 7, belga 4, hollandi 2, 
oroszországi 9, angol 5, franczia 10, svéd- 
norvég 5, olasz 11, északamerikai 31, dél- 
amerikai 8, ausztráliai 2. Új cserét kötöttünk 
ez évben a »Faculté de sciences de Mar
seille« kiadványaira nézve.

A  könyvtárt a lefolyt esztendőben a 
helybeli társulati tagok 988 esetben hasz
nálták, midőn 988 munkát kölcsönöztek ki 
házi használatra. A kivánalmi lapok tanú
sága szerint az olvasóteremben 445 művet 
használtak. Jelenleg 421 mű van kint házi 
használatra.

Mint az előbbeni, úgy a múlt évben is 
számos kisebb-nagyobb könyvadomány érke
zett a könyvtárba. Á legnagyobb könyvado
mányt köszönjük azonban a Képviselőháznak, 
mely a választmány kérésére a Ghiczy Ignácz- 
féle könyvtárból körülbelül 400-ra menő ter
mészettudományi, földrajzi munkát és útleírást 
engedett át könyvtárunknak, mely a becses 
adományt már át is vette. A Társulat könyv
tárára a lefolyt évben, még pedig új köny
vek és folyóiratok beszerzésére és kötésére 
2698 frt 38 kr.-t fordított.

És most, tisztelt Közgyűlés, engedje meg, 
hogy midőn a Társulat könyvtárát illetőleg 
ezennel 20-dik évi jelentésemet beterjesztet
tem, magamról, a jelentésttevőről is mondjak 
nehány szót. Nehány hónappal ezelőtt a M. 
Tudományos Akadémia könyvtárának igazga
tásával bízott meg. Ekként egy sokszorta 
nagyobb könyvtárnak gondozása nehezedik 
reám, mely munka erőmet és időmet oly 
mértékben veszi igénybe, hogy ezentúl kép
telen volnék a Társulat könyvtárát gondozni, 
úgy, a mint annak rendben tartása és czél- 
irányos fejlesztése okvetetlenül megkívánja. 
Három nappal ezelőtt múlt húsz éve, hogy 
a Társulatnak ép e helyen összegyűlt köz
gyűlése első ízben bízott meg a könyvtárnoki 
tisztséggel. A mit akkoriban gondozásomra 
bíztak, az rendezésre szoruló 3408 munkából 
álló, nehány szekrényben és állványon el
helyezett kis könyvhalmaz v o lt; a mit pe
dig működésem befejezte után, minthogy a 
Társulat közgyűlése hét izben tisztelt meg 
a könyvtárnoki tisztséggel, magam után ha
gyok, az több mint négyszerte akkora, ha 
nem is nagy terjedelmű, de nagyobbrészt 
válogatott művekből álló, teljesen rendezett, 
értékes könyvgyűjtemény. Hogy ezt sikerült 
létrehozni, azt első sorban a Társulat intéző 
férfiainak kell köszönnöm, kik soha, de soha
sem tagadták meg tőlem a könyvtárra vo
natkozó bármely kívánságomat, kik mindig

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



TÁRSULATI ÜGYEK. I O I

készek voltak tetemes pénzáldozatokkal a 
könyvtár értékét és gazdagságát em elni; 
másodsorban pedig tulajdoníthatom azon 
tekintélynek, melyet Társulatunk kiadvá
nyaival a külföld előtt szerzett. Midőn a 
könyvtárt átvettem, 56 tudományos társulat
tal folytattuk a kiadványcserét. Ez a szám 
20 év alatt 201-re emelkedett és vannak 
ezen újak között, melyek a világnak leg
tekintélyesebb tudományos intézményei.

Szívemen feküdt és szívemen fog fe
küdni ezentúl is Társulatunk könyvtárának 
ügye ; hiszen működésem hosszú ideje alatt 
fejlődött azzá, a mi m ost: oly könyvtárrá, 
mely szerény terjedelme mellett, válogatott 
tartalma miatt nagy könyvtáraink sorában is 
számot tesz. És most, mielőtt helyemet el
hagynám, kérem a tisztelt tagtársakat, hogy 
tartsanak meg továbbra is szíves, jó emlé- 
kezetökben.

Az elnök a tiszti jelentések befejezése 
után előadja, hogy a választmány a múlt 
évi számadásokat, a pénztárt és a könyv
tárt kiküldött bizottságokkal megvizsgáltatta, 
s hogy a számadásokat meg a pénztárt azon
kívül az a bizottság is megvizsgálta, melyet 
a múlt évi közgyűlés küldött volt ki e czélra. 
Jelenti, hogy a mennyiben a közgyűléstől 
kiküldött egyik pénztárvizsgáló elhúnyt, he
lyette L a k i t s  F e r e n c z  tagtársunkat 
kérte fel a számadások és pénztár megvizs
gálására.

A titkár felolvassa e bizottságok jelen
téseit :

1 . F r ö h l i c h  I z i d o r  és Dr.  S t a u b  
M ó r i c z  urak, mint a választmány részé
ről a számadások és a pénztár megvizsgá
lására kiküldöttek, a számadások hitelesítő 
lapjára a következő záradékot írták : »Jelen 
számadás tételeit úgy egymással, valamint 
a könyvekkel, a pénztárral és a Társulat 
értékpapírjairól a Magyar Földhitelintézet 
által 1894. évi deczember 31-ikén kiállított 
letéti elismervénnyel összehasonlítottuk és 
azokat minden tekintetben rendben találtuk. 
Kelt Budapesten, 1895 januárius 14-ikén.

2. D e m e t z k y  G y u l a ,  K i n d e r -  
m a n n  J ó z s e f  és L a k i t s  F e r e n c z  
urak, mint a számadások és pénztár meg
vizsgálására a múlt évi közgyűléstől kikül
döttek, a pénztári számadások hitelesítő lap
jára a következő nyilatkozatot írták : »Alul
írottak, mint a közgyűlés által kiküldött 
szám- és pénztárvizsgálók, úgy a számadási 
könyveket mint a pénztári készletet és az

értékpapírokat megvizsgáltuk, azaz, az érték
papíroknak a Földhitelintézetnél történt le
tételéről szóló elismervényeket összehasonlí
tottuk a pénztári kimutatásokkal és a szám
adásokat rendben, úgy a pénztári készletet, 
valamint az értékpapírokról szóló földhitel
intézeti elismervény összegét a számadásilag 
kimutatott mennyiséggel megegyezőnek, hiány 
nélkül találtuk. — Budapesten, 1895 januárius 
18-ikán.«

3. I l o s v a y  L a j o s ,  S e m s e y  A n 
d o r  és M á g ó c s y - D i e t z  S á n d o r  
urak, mint a választmánytól a könyvtár meg
vizsgálására kiküldöttek, a következő jelen
tést te tté k : »Alulírottak a Társulat könyv
tárának megvizsgálására kiküldetvén, szeren
csénk van jelenteni, hogy tisztünkben a mai 
napon eljártunk.

A Társulat új helyiségében megjelenvén, 
megvizsgáltuk a könyvtár mostani berende
zését, az olvasó szobákat, a leltárakat, mozgó 
katalógust, a cserések jegyzékét, a kiköl
csönzött könyvek nyilvántartását.

Örömmel jegyezhetjük meg, hogy a tá
gasabb helyiségben a könyvek elhelyezése 
czélszerűbben történhetett, s a régebbi ne
hézségek szerencsésen el vannak hárítva, a 
mennyiben a könyvek könnyen hozzáférhe
tők s a könyvtár alkalmasan kiterjeszked- 
hetett. Megelégedéssel jelentjük, hogy a ka
talógusok vezetésében, s általában a könyv
tárban mindent példás rendben találtunk.

Budapest, 1895 januárius i2-ikén.«
Az elnök a tiszti jelentésekkel kap

csolatban kérdi a közgyűlésen jelenlevőket, 
van-e valakinek észrevétele a felolvasott 
jelentésekre, avagy tudomásúl veszi-e a köz
gyűlés a tiszti jelentéseket.

L é d e r e r  A b r a h á m  társulati tag 
a felolvasott jelentésekből örömmel értesült, 
hogy a Társulat anyagi, szellemi és erkölcsi 
tekintetben egy iránt virágzik. A  fényes ered
ményt nem tulajdoníthatja másnak, mint az 
elnök, a tisztikar és a választmány odaadó 
fáradozásának. Indítványozza: Fejezze ki a 
közgyűlés legbensőbb köszönetét az elnök
nek, a tisztikarnak és a választmánynak, H e l -  
l e r  Á g o s t  könyvtárnoknak pedig, a ki 
20 évi fáradhatatlan működése után tisztéről 
most visszalép, különösen is köszönetét sza
vazzon s az erre vonatkozó jegyzőkönyvi ki
vonatot, mint a közgyűlés hálájának tolmá- 
csolóját, neki megküldje.

A  közgyűlés az indítványt egyhangúlag 
magáévá tevén, a tisztikarnak és választmány
nak köszönetét mond, H e l l e r  Á g o s t
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lelépő könyvtárnoknak pedig külön is jegyző- 
könyvi köszönetét szavaz s a jegyzőkönyvi ki
vonatnak elküldését határozza.

N apirenden  vannak  a V álasztm ány  je 
len tései :

W a r t h a  V i n c z e  elsőtitkár jelenti, 
hogy K e n e s s e y  L á s z l ó  tagtársunk a 
múlt évi közgyűlésen azt indítványozta, hogy a 
közgyűlés határozza el Magyarország termé
szettudományi monográfiájának a millennium 
ünnepére való kiadását. A  közgyűlés az in
dítványt véleményadás végett a választmány
hoz tette át, a melynek megbízásából jelenti, 
hogy a választmány az indítványt nem ter
jesztheti pártolólag a közgyűlés elé, mert
I. az indítvány az idő rövidsége miatt meg
valósíthatatlan és 2. a tudományos akadémia 
a Semsey díjából ugyanilyen tárgyú munkákra 
hirdetett pályázatot.

A  közgyűlés a választmány javaslatát 
elfogadván, az indítványt mellőzi.

A  titkár előteijeszti a szakosztályok ügy
rendét, mely a múlt évi közgyűlés határoza- 
ból a szakosztályok hozzájárulásával készült.

A KIR. MAGY. TERMÉSZETTUDOMÁNYI TÁR

SULAT SZAKOSZTÁLYAINAK ÜGYRENDJE.

I.
A szakosztályok czélja és fyatásköre.

1. A  szakosztályok czélja a K ir. M. 
Természettudományi Társulat keretén belől 
alkalmat nyújtani szakszerű közlemények elő
telj esztésére, vonatkozzanak azok akár ere
deti megfigyelésekre, akár a szakirodalom
ban megjelent értekezésekre, avagy előre 
kitűzött tudományos kérdések megvitatására; 
továbbá, hogy ezzel kapcsolatban alkalom 
adassék az ugyanazon szakban munkálko
dóknak egymással való fesztelen érintkezésre 
és tudományos eszmecserére.

2. E  czél elérésére a K ir. .M. Ter
mészettudományi Társulat kebelében az 1891. 
év végén és 1892. év elején megalakult szak
osztályok (jelenleg ásványtan-chemiai, állat
tani, növénytani és élettani) időszakos ülése
ket tartanak.

3. Az osztály-ülések, a társulat szün
idejét kivéve, havonként egyszer, és pedig 
lehetőleg a társulat választmányi ülése (har
madik szerda) előtt tartandók; számuk a 
bejelentett előadások számához képest sza
porítható, nem elegendő bejelentés esetén 
(hökkenthető. A  választmányi ülés napján 
osztályülés nem tartható.

4. A  szakosztályok organuma a Ter
mészettudományi Közlöny és Pótfüzetei, a 
melyben a szélesebb köröket érdeklő dol
gozatok egész teljedelemben, a tisztán szak
köröket érdeklő, közlésre alkalmas dolgoza
tok rendszerint 2 oldalnál nem nagyobb ter
jedelemben közölhetők.

5. Á  szakosztályok kifelé (hatóságok
kal, más tudományos társulatokkal stb.) külön 
nem közlekedhetnek, csakis a választmány 
útján.

6. A  szakosztályok életében előforduló 
változások, feloszlatásuk, a társulat választ
mánya véleményének meghallgatása után, a 
közgyűlés hatáskörébe tartoznak.

II .

A szakosztályok tagjai.

7. A  szakosztályoknak vannak :
a) rendes,
b) rendkívüli, és
c) vendégtagjai.

8. Valamely szakosztálynak rendes tagja 
a Term. Tud. Társulat minden fővárosi 
és vidéki tagja lehet, a ki ebbeli óhaját a 
szakosztály elnökénél vagy jegyzőjénél be
jelenti.

9. Valamely szakosztály rendkívüli tagjai 
lehetnek :

a) Más szakosztály tagjai.
b) Az osztályülések iránt érdeklődő 

nem társulati tagok, a kik a szak
üléseken való résztvételüket két ren
des tag útján a szakosztály elnöké
nél vagy jegyzőjénél minden év 
elején bejelentik.

10. Egy szakosztályi ülés vendége lehet 
minden érdeklődő, kit valamely rendes tag 
arra az ülésre bevezet.

11. A rendes tagok jogai:
a) Az osztályüléseken jelen lehetnek.
b) Az aktív és passzív választási jog.
c) Előadásokat tarthatnak.
d) Az előadásokhoz hozzászólhatnak.
e) A  szakosztály czéljaira vezető indít

ványokat tehetnek.
12. A  rendkívüli és vendégtagok jogai 

a megelőző i i .§ .  b) és e) pontja alatt emlí
tett jog kivételével ugyanazok.

I I I .
A szakosztályok tisztviselői.

13. A  szakosztályok tisztviselői a kö
vetkezők :

a) az elnök,
b) a másodelnök,
c) a jegyző.
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Az egyes szakosztályok szükséghez 
képest választhatnak még egy helyettes elnö
köt és egy segédjegyzőt.

14. A  tisztviselőket a szakosztály ren
des tagjai három évenként, a társulat évi köz
gyűlését követő értekezleten titkos szavazás 
útján általános szótöbbséggel választják, s a 
választmánynak bejelentik.

15. Az elnök jogai és kötelességei:
a) Az üléseken elnököl s a vitatkozá

sokat vezeti.
b) Aláírja az osztályülés jegyzőköny

veit.
c) Egyenlő szavazatok esetén az elnök 

szavazata dönt.
Ugyan e jogok és kötelességek 

illetik a másod-, illetve a helyettes 
elnököt, midőn az elnököt helyet
tesíti.

16. A  jegyző  jogai és kötelességei :
a) Nyilván tartja a tagok névsorát.
b) Előadásokról gondoskodik.
c) Összeállítja az ülés tárgyait s azok 

czímét öt nappal az ülés előtt a 
Társulat titkárságával kinyomatás 
végett közli. A meghívókat az ülés 
előtt kellő időben megküldi a szak
osztály tagjainak; e czélra igénybe 
veheti a társulat irodáját.

d) Szerkeszti az osztályülés jegyző
könyveit, s azokat a titkárságnak 
havonként beküldi, mely a közlés
ben az alapszabályok 16. §-a értel
mében jár el.

e) A jegyzőkönyvet, mely alapját ké
pezi a későbbi közleményeknek, s 
melyben a tag nevéhez semmi czím 
nem csatoltatik, köteles a jegyző 
röviden, de pontosan vezetni.

f )  Gondoskodik, hogy a társulat szak
osztálybeli működésének valamely 
külföldi szaklapban is nyoma legyen.

g) A  jegyző a társulat pénztárából 
évenként 100 frt tiszteletdíjban ré
szesül, s azonkívül kezelési költsé
geit, legfeljebb 20 frt erejéig, a 
társulat megtéríti, mi végből éven
ként deczember második felében a 
számlát a saját tiszteletdíjáról szóló 
nyugtatvánnyal a titkárságnak beadja.

IV.

A z előadások rendje.

17. Előadást tartani óhajtó tagok az 
előadás tárgyát legalább nyolcz nappal előbb 
a jegyzőnek bejelenteni tartoznak.

18. Vidéki tagok, a kik dolgozataikat 
felolvastatni kívánják, ezt lehetőleg rövid 
kivonat kíséretében a jegyzőnek küldik, a ki 
e dolgozatot ismertetés czéljából a szak
osztály valamelyik, az illető tárggyal fog
lalkozó rendes tagjának adja át.

19. A  napirendre kitűzött előadás rend
szerint fél óránál tovább nem tarthat. Na
gyobb szabású s kiválóbb érdekű előadásokra 
az elnök kivételesen hosszabb időt engedhet.

Kívánatos, hogy az osztályüléseken sza
bad előadások tartassanak.

20. Minden előadó köteles előadásának 
tömött rövidséggel szerkesztett kivonatát még 
az előadás estéjén, vagy legkésőbb következő 
napon a jegyző kezéhez juttatni, hogy a 
jegyzőkönyv összeállítása ne késleltessék.

Azon tagok, kik előadásuk kivonatának 
valamely külföldi szaklapban való megjelené
sét is óhajtják, a jegyzőkönyvi kivonat mellé 
csatolják egyúttal annak fordítását is. (Lásd 
I I I . 16. f ) .

21. Minden szakosztály az előadások sor
rendjének meghatározására, a vitatkozás módjá
nak szabályozására s a jegyzőkönyvek össze
állításának módjára, az egyes szakosztály 
ezéljainak megfelelő külön házi szabályokat 
állapíthat meg magának. E  szabályokat a 
szakosztályok a választmánynak bemutatják.

A közgyűlés a szakosztályok ügyrendjét 
változtatás nélkül és egyhangúlag elfogadja.

A titkár jelentést tesz a Chemiai folyó
irat megindításáról s bemutatja az első számot.

A  közgyűlés a titkári és pénztári jelen
tésből tudomást szerezvén az ügyről, a jelen
tést tudomásul veszi.

Napirenden a pályázatok vannak.
A titkár jelenti, hogy a Bugát-alapból 

a sorrendben a természettan következvén, 
a választmány ajánlja, hogy 300 (háromszáz) 
forint pályadíj tűzessek ki a következő kér
dés megoldására : »Kívántatik a testek hal
mazállapotainak tárgyalása azon általános fel
fogás alapján, a mely a halmazállapotok kö
zötti átmenetek folytonosságából kiindulva, 
az utóbbi évtizedek alatt fejlődött ki.« A  fő
súly a kísérleti tapasztalatok rendszeres és ér
demleges összefoglálására és a szélesebb szak
körök igényeihez mért kimerítő tárgyalására 
helyezendő; az ezen határt túllépő, netán szük
ségeseknek látszó elméleti megfontolások és 
fejtegetések egy függelékben foglalhatnának 
helyet. Jutalma 300 (háromszáz) forint. A  be
nyújtás határideje 1896 október 31-ike.
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A  közgyűlés a választmány ajánlatát el
fogadja s a pályakérdés kihirdetését elrendeli.

A  titkár jelenti, hogy a Bugát-alapból 
.ásváüytani pályakérdés van függőben, a mely
nek határideje 1895 október 31-ike.

Tudomásul van.
A  titkár előterjeszti, hogy a folyó év

ben az országos érdekű kutatások köréből 
az országos érdekű növénytani munkákra ke
rül a so r; kéri a közgyűlést, hogy e czélra 
pályadíjul 1000 (egyezer) forintot tűzzön ki.

A  közgyűlés elhatározza a pályázatnak 
a szökött módon való kihirdetését. (Lásd a 
borítékon).

Továbbá jelenti az első titkár, hogy 
M a r g ó  T i v a d a r  egyetemi tanár a Tár
sulat félszázados jubileuma alkalmából tett 
500 frtos alapítványának négy évi kamata 
(100 frt) olyan állattani dolgozat külön ju 
talmazására fórdíttatik, melynek tárgya össze
hasonlító morfológiai, önálló kutatáson alap
szik, tudományos értékű és a lefolyó négy 
(1892—95) év alatt a Társulat folyóirataiban 
megjelenő hasonló munkák között a legjobb
nak bizonyul. — Tudomásul szolgál.

Az elnök jelenti, hogy a múlt évi köz
gyűlés a Társulatnak négy olyan tagiát, a 
ki 50 és több éven át érdeklődött a Társulat 
iránt, üdvözlő- és köszönő-irattal tüntette ki. 
Indítványozza, hogy a közgyűlés most is üd- 
vözlő-iratot intézzen azokhoz a tagtársakhoz, 
a kiket 1845-ben választottak meg.

A  közgyűlés elhatározza, hogy J  á r- 
m a y  G u s z t á v ,  M a r g ó  T i v a d a r  és 
S z a b ó  A l a j o s  urakhoz, a kik a Társu
latnak 50 év óta tagjai, a mai közgyűlésből 
köszönő és üdvözlő irat intéztessék.

A  titkár jelenti, hogy a múlt közgyűlés 
óta örökíts tagsági alapítványokat te ttek : 
Dr. J e n d r á s s i k  E r n ő  egyetemi tanár 
100 frtot, P e t r o v i t s  I s t v á n  kir. borá
szati felügyelő Kecskeméten 100 frtot és 
F a r k a s  Ö d ö n  birtokos Dunakeszin 60 
forintot.

Titkár bejelenti, hogy a lefolyt évben 
társulati tagokul megválasztattak 428-án, el
hunytak 90-en, s a tagok száma, leszámítva 
a kilépőket és kitörőiteket, 7736.

A közgyűlés a tagok neveit, minthogy 
a Közlöny »Társulati ügyek« czímű rovatá
ban mindenkor közöltettek, felolvasottaknak 
tekinti és megválasztásukat tudomásul veszi.

Az elnök az 1895. évi számadások 
megvizsgálására D e m e t z k v  G y u l a ,

K i n d e r m a n n  J ó z s e f  és L a k i t s  
F e r e n c z  urakat jelöli ki.

A közgyűlés ezt elfogadja s a nevezett 
tagokat a számadások és a pénztár meg
vizsgálására fölkéri.

A  napirend értelmében indítványok van
nak a soron.

A  titkár jelenti, hogy P ó l y a  S á n d o r  
társulati tag azt indítványozza, hogy »nemcsak 
a fővárosban, hanem mindazon helyeken, a 
hol a tagok létszáma meghaladja a tízet, 
koronként a tagok közhasznú s népszerű fel
olvasásokat tartsanak, csekély belépti díjak 
mellett, mely összeg azonnal az anyapénz
tárba küldessék s »Millennium-alapítvány« 
czímen időnként a vidéki tagok sikeres ter
mészettudományi kutatásait s működését ju 
talmazza. «

A  titkár kéri a közgyűlést, tenné át az 
indítványt a választmányhoz.

Áttétetik a választmányhoz.
L á s z l ó  E d e  indítványozza, hogy »a 

választmány utasítandó, hogy a szakosztályok 
részéről beérkezett ügyeket, illetve indítványo
kat legfeljebb három hónap alatt intézze el.«

Az elnök nem látja czélszerűnek a határ
idő megjelölését, mert van olyan idő, mikor 
a Társulat a nyári szünetek idején 4 hónapig 
se tart ülést. A  választmány úgyis tőle tel
hető rövid idő alatt tárgyalja le a hozzá ér
kező ügyeket.

I l o s v a y  L a j o s  társulati tag sem 
tartja helyesnek a határidő szoros megálla
pítását, de ha a Közgyűlés mégis kívánná, 
»három hónap« helyett fél évet indítványoz 
a határozatba bevétetni.

W a r t h a  V i n c z e  első titkár kifejti, 
hogy vannak indítványok, melyeknek meg
vitatása annyiféle bizottság kiküldésével van 
összekötve, hogy még a fél év se mindig 
elegendő a letárgyalásukra.

L á s z l ó  E d e  visszavonja a három 
havi határidő kimondását, s helyébe a lehe
tőleg rövid idő a la tt kifejezést ajánlja.

A  közgyűlés az indítványt, két szavazat 
kivételével, el nem fogadja.

A  napirend értelmében a választások 
eredményének kihirdetése van a soron.

Az elnök a választások kihirdetésének 
idejére felkéri elnöknek B a t i z f a l v y  S á 
m u e l  társulati tagot.

B a t i z f a l v y  S á m u e l  elnök felkéri 
a szavazatszedő bizottság elnökét a választás 
eredményének előterjesztésére.
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L a k i t s  F e r e n c z  bizottsági elnök 
olvassa : A  tisztikarra  beadatott 89 szavazat; 
ezek közül érvénytelen volt az elnökre i, az 
alelnökre 4 szavazat. Az érvényes szavaza
tokból az elnökségre kap o tt:

S z i l y  K á l m á n  77, H ő g y e s  
E n d r e  7, F o d o r  J  ó z s  e f  4 szavazatot; 
az alelnökségre báró E ö t v ö s  L o r á n d  
80, H ő g y e s  E n d r e  48, L e n g y e l  
B é l a  24, F o d o r  J ó z s e f ^ ,  F r i -  
v a l d s z k y  J á n o s  5, M i h á l k o v i c s  
G é z a 5 szavazatot; a másodtitkári állásokra 
P a s z l a v s z k y  J ó z s e f  74, C s o p e y 
L á s z l ó  51, M á g ó c s y - D i e t z  S á n 
d o r  32, G y ő r y  I s t v á n  8, S c h a f a r -  
z i k  F e r e n c z  7 és K a l e c s i n s z k y  
S á n d o r  4 szavazatot.

A  választmányra beadatott 92 szavazat.
B a t i z f a l v y  S á m u e l  elnök kihir

deti a választás eredményét. Megválasztattak : 
Elnökké S z i l y  K á l m á n ,  alelnökké báró 
E ö t v ö s  L o r á n d  és H ő g y e s  E n d r e ,  
másodtitkárrá P a s z l a v s z k y  J ó z s e f  
és C s o p e y  L á s z l ó .

Választmányi tagokká: Á lla tta n ra : 
H e r m á n  O t t ó  79 és C h y z e r  K o r 
n é l  50 szavazattal; Á svány-földtanra : 
L ó c z y  L a j o s  76 és S c h m i d t  S á n 
d o r  69 szavazattal; Chemiára : K a l e 
c s i n s z k y  S á n d o r  62 és S c h e n e k  
I s t v á n  53 szavazattal; É lettanra : C s a 
p o d i  I s t v á n  73 és L a u f e n a u e r K á -  
r o 1 y 48 szavazattal; N övénytanra ; M á- 
g ó c s y-D i e t z  S á n d o r  85 és J u r á n y i  
L a j o s  62 szavazattal; Term észettanra: 
F r ö h l i c h  I z i d o r  74 és H e l l e r  
Á g o s t  69 szavazattal.

A  közgyűlés a választás eredményét 
éljenzéssel üdvözli.

B a t i z f a l v y  S á m u e l  átadja az el
nöki széket S z i l y  K á l m á n  megválasz
tott elnöknek, a ki a maga és tiszttársai 
nevében köszöni a kitüntetést, melyben őket 
a Közgyűlés ismét részesítette; ígéri, hogy 
tehetségökhöz képest iparkodni fognak a 
Közgyűlés bizalmának megfelelni.

Az elnök kijelenti, hogy a napirend ki 
van merítve ; a jelenlevő tagoknak köszöne
tét mond a figyelemért, mellyel a tárgyalást 
kísérték és a közgyűlést berekeszti.

A  közgyűlés az elnök éltetésével osz
lik szét.

Az egész választmány tagjai az 1895. 
évre a következők :

Á llattanra : Chyzer Kornél, Entz Géza, 
Frivaldszky János, Hermán Ottó, Horváth 
Géza, Margó Tivadar.

N övén ytan ra: Bedő Albert, Borbás 
Vincze, Jurányi Lajos, Klein Gyula, Má
gócsy-Dietz Sándor, Staub Móricz.

Á svány- és fö ld ta n r a : Inkey Béla, 
K renner József, Lóczy Lajos, Pethő Gyula, 
Schmidt Sándor, Semsey Andor.

C hem iára: Fodor József, Ilosvay La
jos, Kalecsinszky Sándor, Lengyel Béla, 
Schenek István, Than Károly.

É lettanra : Csapodi István, Klug Nán
dor, Laufenauer Károly, Mihálkovics Géza, 
Pertik Ottó, ThanhofFer Lajos.

Term észettanra : Bartoniek Géza, Fröh
lich Izidor, Heller Ágost, Konkoly Miklós, 
Schuller Alajos, Wittmann Ferencz.
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TUDÓSÍTÁSOK.

(4.) A z Ostrya véniczfa. Közlönyünk 
305. füzetének 52. lapján reám, * illetőleg 
egyik munkámra is történik hivatkozás s 
ezért kötelességemnek tartom az ott tárgyalt 
kérdéshez hozzászólani.

Való igaz, hogy »Rügy- és levél
kulcs«-ómba az Ostryát is bevettem, bevettem 
pedig azért, mert tekintettel voltam a honos 
és honosított fafajokra. Másrészt azonban 
B o r b á s  V i n c z e  és S i m o n k a i  L a 
j o s  tagtársainknak is igazuk van, a midőn 
az Ostryának hazánkban vadon való előfor
dulását tagadják, mert igaz, hogy az Ostrya 
vadon való előfordulását eddigelé kétséget 
kizárólag hazánkban nem állapították meg s 
aligha is fogják megállapítani, mert az Ostrya, 
mint a Földközi-tenger mellékén tenyésző faj, 
valamivel délibb vidék lakója. Az Ostrya 
bodrogközi előfordulása, illetőleg a bodrog
közi véniczfának tulajdonképeni mivolta két
séget kizárólag majd akkor fog eldőlni, ha 
a fa virágozni, lombosodni, teremni fog s 
szakbotanikus nyilatkozik róla.

Abban azonban teljesen egyetértek 
M á r t o n  S á n d o r  tagtárs véleményével, 
hogy népünk a vénicz nevet ismeri s ezzel 
a Bodrogközön, Ung, Bereg déli részén nem 
a Clematis vitalbá-t illeti. Úgy emlékezem, 
hogy e néven a Latorcza, Bodrog s Tisza 
menti erdőkben tenyésző, magasra növő szilt 
érti, ezért is neveztem Rügy- és levélkulcsom
ban az Ulmus effusd-t vénicz szilnek.

Valószínűleg hazánk más vidékein is el 
van teijedve ez elnevezés s így származhatott 
azon téves hit, hogy a véniczfa (Ostrya) Torna, 
Gömör megyékben is el van terjedve. Talán 
ugyanezen eset áll a Rába mellékére is.

Ha ez áll, akkor V e s z e l s z k i  téve
désének keletkezését úgy magyarázhatjuk, 
hogy ő e berkek magas szileire felkuszó 
Clematiseket illetőleg látta, hogy lehet ostort 
fonni róla (t. i. a szilről) lefejtett (s nem 
levágott vagy letört) hosszú ágak (a fel
futó Clematis) héjából. Veszelszki leírásából

világosan kitűnik, hogy ő fát ért a véniczen 
s nem iszalagot, mert hiszen a Clematis fá
járól aligha állítaná »ha a fája megvénül, 
igen jó gomba terem rajta, a melyet gelyvá- 
nak neveznek«. Én valószínűnek tartom, hogy 
Veszelszki vénicz-e alatt a vénicz szil rej
tőzik. Kérdés, vájjon e szilt miként tévesz
tette össze az Ostryával ? Érdekes volna 
ennek kiderítése.

B o r b á s  V i n c z e  és S i m o n k a i  
L a j o s  azonban nagyon helyesen idézik 
a régi magyar munkákat, mert ezekben 
tényleg a vénicz a Clematisre vonatkozik. 
V e s z e l s z k i  valószínűleg az első, a ki a 
vénicz kifejezést nem a Clematisre alkalmazza, 
tetézve a felcserélést a már említett tévedé
sével. Az ő nyomán, vagy, lehet, más okból 
azután Diószegi tényleg az Ostrya magyar 
génusznevéül a véniczet választá. Utána s az 
ő ideje óta pedig megszoktuk az Osrtyát 
véniczfának nevezni, ellenben a Clematist 
(iszalag, bérese) Diószegi óta aligha nevezte 
valaki az irodalomban vénieznek! S vájjon 
mi kára esnék a magyar növénytani tudo
mánynak s mennyit veszítene magyarságából, 
ha továbbra is véniczfának neveznők az Ostryát 
s a Clematist iszalagnak ? Mert ha az Ostryát 
megfosztjuk a prioritás jogán a vénicz névtől, 
úgy a Clematist épen a prioritás jogán vé
nieznek kell ezentúl neveznünk. Vagy ejtsük 
el egészen a vénicz nevet ? Vájjon mikor érne 
véget a növényneveknek ilyetén igazitgatása ?

A  komlófa, komlóbükk talán megfele
lőbb, de sehol sem él a nép . nyelvén s az 
irodalomban jártas ember mégis csak meg
érzi német iz é t; komlófa esetleg za vart okoz
hat, komlós a megfelelőbb kifejezés (1. Dió
szegi), a bükk kevésbbé felel meg, mert 
csak a német nézheti a bükkhöz hasonlónak.

Megszoktuk Diószegit annak tekinteni 
a magyar növénynevekre nézve, a mi Linné 
a latin nevekre nézve. S a mint az utóbbit 
minden alapos ok nélkül régibb, jóformán 
eltemetett, elfelejtett, tehát a mai élettel
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semmi vonatkozásban nem álló adatok stb. 
előhozogatásával nem helyes korrigálgatni, 
úgy nem helyeselhetem, hogy Diószegi elfo
gadható neveit minden alapos ok nélkül 
felcserélni iparkodnak. A  közel ezeréves 
múltú magyar vénicz (vénit) idegen (?) ere
detisége talán csak nem alapos ok erre.

Az ilyen névváltoztatások által többet ve
szít, mint nyer honi tudományunk.

Én tehát azt ajánlom, mint leghelye
sebbet, hogy az Ostrya carpinifolia  Scop. 
magyar neve továbbra is koml6s (vagy- ha 
tetszik, gyertyánlevelű) véniczfa  maradjon.

M á g ó c s y -D i e t z  S á n d o r .

K É R D É S E K .

(8.) A  szegedi tanítók olvasókönyvet 
adtak ki s annak »Tiszamente« czímű olvas
mányában az fordul eló, hogy »a vadruczák 
a fűzfák lombos koronájába rakják fészköket 
(a Tisza mentén, illetve a Tisza partján), s 
ha kiköltik tojásaikat, kicsinyeiket a vízbe 
dobálják s úgy növelkednek föl«. Vájjon 
lehetséges-e ez ? Részemről azt tartom, hogy 
az úszók egyáltalában képtelenek a fák ágain 
megállani, s koronájok közé e szerint már 
csak lábaik sajátosságánál fogva sem rák
hatnak fészket. Sz. L.

(9.) Külön dobozban küldöttem egy da
rab moszatot (legalább annak tartom), a mely 
egy kivágott száraz ákácztörzsről vétetett le, 
és a mely alakjával, valamint sajátszerű vö
rös színével feltűnő; ilyet sohasem láttam. 
Szeretném tudni, miféle tárgy ez. B. G-.

(10.) Kutam vize olyan kemény, hogy 
mosásra nem használható. Nincs valami szer, 
melyet belekeverve, a szappan erősebben hab
zanék ? Egy napig állott vízben a habzás va
lamivel erősebb, mint a frissen kihúzottban. 
Mi ennek az oka ? L. L.

(11.) Legyenek szívesek e csomagban 
foglalt, Tarczal környékén sásnak nevezett 
gyökgumót behatóan megvizsgálni, s nevét 
velem tudatni. Gazdatisztek e növénygyöke
ret mételytorzsának hívják itten. Alkalmat
lankodni pedig azért bátorkodom, mivel kü
lönösen furcsa sajátságát tapasztaltam e nö
vénynek. Ugyanis határunkban sok és nagy 
tó van, melyek partján igen nagy mennyiség
ben fordul elő e növény. Mikor a tóvíz ősz
kor leapadt, a szarvasmarha hozzáférhetett, 
s meglehetős mohón ette ; csakhogy ha jól
lakott vele, rövid,idő elteltével elhalt. így 
egy uradalomban két tinó dobkórra emlé
keztető tünetek közt múlt ki mintegy 5—6 
óra elteltével, melyeket az uradalmi tiszt
tartó felbonczoltatott. E  bonczolásnál követ
kezőket tapasztaltam : A  bendő gázok miatt 
rendkívülien fel volt fúvódva, a százrétű igen 
szárazon s keményen tömve volt sáslevelek
kel s a nevezett növény gyökérrészeivel is. 
A tüdő vérrel s kevés levegővel volt telve.

A  rekeszizom mindkét esetben szorosan a 
tüdőig volt nyomulva. A  többi szerv ép volt.

A bendő, bonczolás közben megszúratva, 
trombitaszerű harsogással gázt lövelt ki, épen 
úgy mint a dobkórnál. Vájjon milyen ható
anyag van ebben a növényben ? Vájjon az 
ecclampsia ezen növény által keletkezik-e, 
mert lóherétől vagy luczemától származó 
felfúvódásnál ily tüneteket nem láttam, ne
vezetesen hogy az állat mintegy szédülve 
körbe forgolódik, azután földhöz vágódva 
egyet bömböl, szeme felfordul s rövid idő 
alatt kimúlik. H o r v á t h  I m r e .

(12.) Miben áll az arzén színitése Fre- 
senius-Babó módszere szerint ? G. M.

(13.) Gyümölcsösömet műtrágyával szán
dékozom megtrágyázni. A  talaj kötött mész
tartalmú fekete agyag; ültetve van alma-, 
körte- és szilvafa. Tisztelettel kérem, méltóz- 
tassék tudatni, milyen trágya felelne meg a 
czélnak és mennyi szükséges egy katasztrá- 
lis holdra ? T. S.

(14.) A  Budapesti Hírlap 309. számá
ban Í1894 november 8-ikán) azt olvastam, 
hogy a »legbiztosabb óvószer a hesszeni légy 
pusztításai ellen a szántóföldek szegélyeit 
koszorú alakban kenderrel. vagy lennel be
ültetni. A  hesszeni légy nem bírja ki a ken
der vagy len szagát s az így beültetett terü
letről távol marad.« Mi igaz van ebben?

V. T.
(15.) Fehérneműből régebbi tenta- és vér

foltot mivel lehet kivenni ? L. J.

(16.) A  hajnövés előmozdítására hirde
tett szereknek van-e valami hatásuk ? ha 
igen, mennyiben megbízhatók azok ?

L. J-
(17.) Kérek szíves felvilágosítást, vájjon 

lehetséges-e vasat vagy aczélt galvanoplasz- 
tikai úton a másolandó tárgyra csapatni, ille
tőleg lehetséges-e vas- vagy aczél-másolatot 
készíteni, s esetleg milyen folyadékok, és le
mezek használandók e czélra ? A  nem fémes 
másolandó tárgyak mivel tehetők jó veze
tőkké a legkönnyebben. Van-e olyan mű,
— lehetőleg magyar — a mely behatóan
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foglalkozik a galvanoplasztikával, s hol sze
rezhető meg ? B. I.

(18.) K á r p á t i  K e l e m e n ,  »Szom- 
bathely monografiája« II. kötetének 190. lap
ján olvasom, hogy Szombathelyen ez évben 
(1812) Szalay Imre megyei első orvos »füst- 
feredőt« állított f e l; hasznos voltát hossza
san okolja meg a város és a megye közön
ségéhez intézet tudósításában, melyben a 
többek között a következőket íija : »Minden 
kitelhető módon szorgoskodtam ezen eszköz
nek (értsd a füstferedőt) tökélletes voltárul, 
szándékom is vagyon azt megsokasítani, 
a* hol akár minő valláson és renden levő 
Szegények meggyógyulássokat feltalálják, a’ 
bélpoklosok számára is egy különös eszköz 
fog felállíttatni. A ’ férfiak férfiúi, az asszo
nyok asszonyi szolgálattal fognak fogattatni, 
mindazonáltal kinek kinek szabadságán áll, 
tulajdon szolgálatiával élni, kiki pedig fehér 
ruhárul önön maga fog gondoskodni, mely 
is egy hálósüvegből, két mosdó keszkenő
ből, egy lepedőbül, egy ágy fedezőbül és 
vánkosbul álljon. A  ferdésnek ára ki van 
szabva és egy egy ferdés tesz 6—5—4 forin
tot Bécsi pénzbets-szerint.« Tisztelettel kér-

FELE

(1894, 64.)* Közlönyünk f. é. augusztus 
havi számában a »szarv« és »aggancs«-ra vo
natkozó szerény megjegyzésem közzé lön téve. 
Nem is számítottam arra, hogy ez két kiváló

* E sorokat még múlt év október ha
vában vettük, de úgy találva, hogy a kérdést 
nem világítja meg új oldalról s tisztázásához 
nem igen járul, nem tartottuk közlendőnek. 
Mindamellett eleget óhajtván tenni Firbás 
úrnak, mint a kérdésben tulajdonképen első 
felszólalónak, felkértük, hogy — mivel te
rünk szűk s más saját érdekében levő okok
ból is — nyugodjék meg, ha hosszú iratából 
tisztán a tárgyra vonatkozó részeket közöljük 
a deczemberi füzetben. Firbás úr azonban a 
megfelelő kihagyásokkal megjelölt s neki 
megküldött kéziratot azzal küldte vissza, hogy 
az ő »önvédelme jogosult, s megkívánhatja, 
hogy védelmének hely adassék, még pedig 
teljes egészében« stb. Furcsa dolog volna 
ugyan, ha minden tagtársunk olyan követe
léssel állana elő, hogy a mit ő megír, azt 
szóró^ szóra közöljük, mindamellett, remélve, 
hogy ez egyszer mindenkorra történik, enge
dünk t. tagtársunk kérésének s szóról szóra 
közöljük iratát, az olvasókra bízva értékének 
megítélését. S z e r k .

dem, miben állhatott az akkori pénzérték 
szerint iszonyú drága füstfiirdö ? B. V.

(19.) Szakértőktől megvizsgált és filloxerá- 
tól teljesen mentesnek állított amerikai szőlő- • 
telepen nőtt szőlővesszőket szabad-e hatósági 
engedély nélkül elárúsftani s főkép oly vidékre 
szállítani, hol a szőlők állapota igen gya
nús, de hatóságilag a filloxera még konsta
tálva nincs. Vannak, kik állítják, hogy míg 
a filloxera nem konstatáltatik, oly helyre 
amerikai vessző nem szállítható. Ha ez igaz, 
úgy nagy akadályul szolgál arra, hogy egyik
másik szőlőtulajdonos szőlőjét megújíthassa, 
illetőleg jobb termővé tegye. Kérek szíves 
felvilágosítást. B. V.

(20.) Kertemben egy körülbelül 20 m3 
tartalmú víztartó van, melyből öntöztetek, 
és melyben halakat is tartok. Szeretném a 
közeli épületekről egybegyült esővizet e 
medenczébe összegyűjteni. Kérdésem az, 
vájjon az épülettetőkről összegyűlt víz a csa
tornák oxidja és a kémények környékén le
rakodott kőszénkorom miatt, melyet az eső 
lemos, nem ártalmas-e a halaknak.

M. K . S.

ETEK.

zoológusunkat nyilatkozatra fogja késztetni. 
De épen azon körülmény, hogy szerény észre
vételemet becses figyelmükre méltatták, arra 
bír engem, hogy a jelzett nyilatkozatokra 
égy nehány sorral reflektáljak.

Mindenekelőtt kijelentem, hogy én eti
mológiai vitát egyáltalán nem kívántam pro
vokálni. Az etimológizálást szívesen rábízom 
a filológusokra. Habár tényleg »szarv« és 
»aggancs«-ról beszéltem, távolról sem volt 
szándékomban, hogy az »aggancs« szót jó ma
gyar szónak mondjam. Én csupán a fogalma
kat kívántam tisztázni, vagyis jelezni akartam 
azt, hogy a szarvasmarha fej dísze különbözik 
a Cervus elaphus L. fejdíszétől; s ennek 
igazságát el fogja ismerni mindkét tudósunk, 
annál is inkább, mert itt jelzett állításomat 
ugyan egy szóval sem czáfolták meg.

Hermán Ottó úr teh á t' igen messzire 
ment, midőn hordár- s haddelhaddastyán-féle 
etimológiákat csinál ily komoly ügyben, me
lyet véleményem szerint élczelődéssel és ki
csinyléssel nem lehet agyonütni. De ha mégis 
belement az etimológizálásba, úgy a »hordár« 
mellett bátran fölemlíthette volna még a »ta
nár*, »titkár« és »Közlöny« jóféle (!) magyar 
szókat i s ! Nem kell az »aggancsár«, de kell 
a »tanár«, »titkár« és »Közlöny«, mely ott
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ékeskedik a természettudományi » Közlöny « 
minden számában! ’ Úgy gondolom, ez nem 
konzéquenczia.

Igen csekély személyemnél fogva én 
még messzebbre megyek engedékenységem
ben és elfogadok a Cervus elaphus L. és C. 
capreolus L., vagy ha úgy tetszik, a Cervi- 
nák fejdíszének helyes magyar elnevezésére 
bármely jó magyar szót, csak tessék egyet 
csinálni és használatba átvinni. Mert hogy 
szükség van reá; bizonyítja azon tény, hogy 
a szarvasmarha és a Cervus elaphus L. fej- 
dísze között határozott különbség van.

Végre engedje meg nekem Hermán Ottó 
úr, hogy határozottan kijelentsem, miszerint 
a »helyes nyelvérzékű német« sohasem hasz
nálja a »aus Hirschhom«, hanem igenis »aus 
Hirschgeweih« kifejezést akkor, midőn a 
Cervus elaphus L. fejeékéből faragott vagy 
esztergályozott tárgyakról van szó. Midőn 
az 1883-ik év nyarán Drezdában, illetve a 
szász király moritzburgi vadászkastélyában 
voltam, ott egy szobába vezettek, melynek 
teljes 'bútorzata, úgymint ágy, szekrények, 
lámpatartó, ruh atartó, székek, asztalok, papír
kosár stb. stb. mind a Cervus elaphus L. 
fejdíszéből volt összeállítva. E  szobába lépve, 
német vezetőm az ajtóban ilyképen szólott: 
»jetzt kommen wir in die Jagdstube, deren 
aus Hirschgeweih bestehende Einrichtung 
Seine Majestát von Seiner Hoheit dem Her- 
zog Coburg zum Geschenk erhielt«.*

Legyen szabad most még Paszlavszky 
úr megjegyzéseire külön reflektálnom. P. úr 
még inkább etimológizál, mint H. úr, — de e 
helyütt is ismétlem, hogy távol volt tőlem a 
gondolat az »aggancs« szót jó magyar szónak 
mondani. Hiszen én ily értelemben egyáltal- 
ján nem is írtam ; szemeim előtt nem az 
»aggancs« szó helyes vagy helytelen volta 
lebegett; hanem én csakis a szarvasmarha

* L. Diezel’s Niederjagd. 7. Auflage. 
1892, pag. 135. »Das R eh trágt ein Gehörn 
(nicht Geweih)« ! Pedig Diezel csak jobb 
német és jobb vadász is mint ama múzeumi 
vezető. — »Illustrirte Jagdzeitung« 1895. 
X X II. évfolyam. 17. szám, pag. 205. Hirsch- 
geweihe in prachtvollen schweren Exemplaren 
von 45 M. aufwárts. Hirschhomwa.a.Yen etc. 
etc. »Peilsche mit H irschkorngnfí.« G. Fü- 
ckert. Katalog fúr Jagdgeráthe. — »Illustrirte 
Zeitung. Leipzig, Nr. 2692, 1895. 2. Feb. 
p. 124. Die erste deutsche Geweihausstellung
............ einfasste Hunderte von Rehgehör-
nen etc. S z e r k .

és Cervus elaphus L. fejdíszének fogalmát 
kívántam praecizirozni. Megengedem tehát 
igén szívesen, hogy a magyar ember vaggan- 
csár«-t nem ismer (habár »tanárt«-t, »titkár «-t 
a »Közlöny« ismer); azonban tessék e fo
galom megjelölésére más szót csinálni, mert 
a »szarv« boneztani szempontból nem meg
felelő.

Sajnálom, de most is azt állítom, hogy 
a szarv (t. i. a tülök) bőrképlet, az »aggancs« 
pedig csontképlet. P. úr azon állítása, hogy 
mindkettő bőrképlet, téves.

Midőn azt állítám, hogy a szarv belül 
üres, kétségkívül a tülköt értettem alatta, 
mert hogy a tülök mintegy keztyű módjára 
fedi a csontos homlok-kinövést, — az ele
mentáris dolog.

Végül legyen szabad Paszlavszky urat 
még egy tévedésére figyelmeztetnem. Midőn 
kétségbe vonja azon állításomat is, mely sze
rint »a szarv sohasem ágazik el« : megemlíti, 
hogy vannak Antilopék (?), melyeknek szarva 
(cornu, Gehörn) tényleg elágazik. Hát ez 
egyszerűen nem áll, mert elágazó szarvval 
bíró Antilopé nem létezik. És ha P. úr az 
Antilocapra americaná-t (Gabelbock) tartja 
azon Antilopénak, melynek szarvai elágaz
nak, akkor valóban téved, mert ezen állat 
nem Antilopé, miként az Brehms Thierleben, 
Sáugethiere III. kötetének 422-ik oldalán 
világosan olvasható. Sőt tovább megyek, — 
idézett helyen az is olvasható, hogy az A n
tilocapra »szarva üres és villás, és nem nő 
tovább succesiv módon, mint a tülkös szar- 
vúaknál; hanem időről-időre levettetik ép 
úgy, mint a Cervinák fejdísze«. Tehát oly 
állat ez, mely ezen sajátságánál fogva a Cor
vinákhoz hajlik, s így semmi esetre sem 
Antilopé ; a miért is a reá való hivatkozás 
egyszerű tévedés s így vele mitsem lehet bi
zonyítani.* ,

A  mi P. úr ama megjegyzését illeti, 
hogy a »szarv« és »agancs« fogalmának tisz
tázására a laikus olvasók előtt nincs szükség, 
az lehet az ő nézete. Én más nézeten va
gyok. És ha tekintetbe vesszük azt, hogy az 
előadottak alapján a »szarv« és »agancs« fo
galma nagyonis különbözik egymástól, he
lyén valónak tartom, hogy az ilyen szembe
ötlő különbségeket épen a laikus, mindenesetre 
a művelt laikus közönséggel megismertessük.

F ir b á s  N á n d o r .

* Csak azt, hogy »etn hohles, aber ge- 
gabeltes Gehörn trágt«. Brehm, Thierleben,^ 
Sáugethiere. II I . 422. 1. S z e r ,k .
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(8.) A z  Anas boschas-n a k  fák o n , so k sz o r  

m a g a s a b b a n  fek v ő  fa o d v a k b a n  v a ló  fé szk e - 

lé se  te l je se n  b iz o n y o s  ; a  b a j  te h á t  az, h o g y  

a z  o lv a só k ö n y v b e n  » v ad ru cza«  á ll ,  a  m i o ly  

fa jo k a t  is  e g y b e fo g la l ,  a  m e ly e k  nem k ö l te 

n e k  fá k o n .

A  kibújt fiakat az anyamadár leviszi a 
tószélre — csőrében egyenként — s azontúl 
nem tér többé vissza a fészekbe, mert éjjelre 
tószélen, zsombékon megtalálja a száraz he
lyet a letelepedésre és a fiák melengetésére.

Az, a mit a levéliró a lábról mond, 
nem á l l ; megül a fák ágán még a karakatna 
(Carbo cormoranus) is, noha mind a négy 
ujja hártyával van összekötve. Az adonyi 
szigeten kizárólag fákon fészkel s leviszi pely- 
heseit. H e r m á n  O t t ó .

(9.) A  Mezőhegyesről beküldött saját- 
szerű, vörös, szálas növény gomba, melyet 
Ozonium stuposum  /Vrj.-nek neveztek el a 
régiek. Külön névre azonban nem tarthat 
számot, mert ez alakjában csak meddő my- 
celium (gombatelep, test); termései, spórái 
nem ismeretesek, nem is fejlődnek külön. Ez 
alakú meddő mycelium ugyanis maga csak 
más felsőbb rangú, többnyire a húsos gombák
hoz (Hymenomycetes) tartozó fajok sajátságos 
alakja. Ez valószínűen a Polyporus sulphu- 
reus Fr. myceliuma.

M á g ó c s y - D ie t z  S á n d o r .

(10.) Tessék a kemény kútvízbe egy kis 
maró nátront, vagy, ha az nincs, közönséges 
mosószódát hozzáadni, mire a keménységet 
okozó sók kiválnak. Mennyi kell bele, azt 
csak a víz pontos elemzése útján lehetne 
megállapítani. Külömben próbálja ki, hogy 
körülbelül 10 liter vízre egy deka szóda 
elég-e, vagy kell-e ennél több vagy kevesebb.

Egy napig állott vízben azért erősebb 
a habzás, mert a szénsavnak egy része be
lőle előbb elillant. W . V.

(11.) A  beküldött növényrész semmi 
egyéb mint a gyilkos csomorika (Cicuta vi
rosa L.) gyöktörzse (tőkéje, rhizomája), me
lyet a belsejében egymás felett levő üre
gekről könnyű megismerni, ha hosszában 
átmetszük. A  marha gyomrából kiszedett 
levelek közt volt sáslevél is, de több cso- 
morikalevél is.

A  gyilkos csomorika, illetőleg, mint azon 
a vidéken nevezik, métely törzs a, a legmérge
sebb honi növényeink közzé tartozik. A  
mérgező anyag benne a cicutin nevű alka- 
likus anyag, melyet a gyöktörzs, magvak és j 
a szár s levelekből készítettek extrahálással I 
és desztilálással. |

A  cicutin még tisztán nincs előállítva, 
hatása azonban erősen narkotikus ember s 
állatra egyaránt, magához a növényhez ha
sonlóan. K is mennyiségben égető gyomor- 
fájdalmat, hányást, szédülést, haspuffadást, 
csuklást, görcsöket, sőt halált is okoz. Na
gyobb mennyiségétől a halál meglehetősen 
gyorsan következik be.

A  növény az ernyősökhöz tartozik s 
köztük a legmérgesebb; kivált mocsarak, 
nedves árkok stb. közelében található. Le
velei állítólag a kapor illatára s a petrezse
lyem izére emlékeztetnek; különben kétszer 
vagy háromszor szárnyasak ; levélkéi lándzsás- 
szálasok. élesen fürészesek s kevéssé szürkés
zöldek. Megdagadt, többé-kevésbbé répa
alakú üreges s kevéssé zellerszagú évelő 
gyöktörzse a paszternákkal vagy, ha vasta
gabb, a zellerrel is felcserélhető. Sokan meg
adták már annak az árát, a midőn a víz ki
mosta zelleralakú gyöktörzset megették. A  
növény minden része mérges, de legmérgesebb 
a gyöktörzse. Az állatok közül a szarvas- 
marhának s lónak nagyon ártalmas ; a juh, 
kecske s disznó állítólag ártalom nélkül meg- 
eheti. Sokan, különösen a régiek azt íiják, hogy 
a szarvasmarha még az olyan víztől is elpusz
tul (?), melyben sok csomorika terem. A növény 
megszárítva, vagy főve, kevésbbé mérges.

Alföldünkön szórványosan elég gyakori 
a sík mocsaras vidékeken. Mérges volta már 
régen ismeretes. Sokáig azt hitték, hogy a 
görögök méregitala is ebből készült, melyet 
Szokratesszel s másokkal itattak meg. A  cso
morika azonban Görögországban nem tenyé
szik ; az újabb kutatások szerint a hírhedt 
méregital a fo ltos bürökből (Conium macula- 
tum L.) készült. Népünk is sokszor visszaélt 
a növény mérgével, hiszen az alföldi népdal 
szerint is :

K i az urát nem szereti 
Csomorikát főzzön neki.

A  mi jó öreg B a r r á - n k  szerint a cso
morika mérgétől elhaltak halálának okára »a 
testnek felbontásakor is csak a növényeket 
személyesen ismerő orvostanár akadhat rác.

»Orvosi tekintetben a bölcs orvostanár 
ebből hasznos gyógyszert készíthetne (a mint
hogy volt is s néhol még most is officinalis), 
de az a baj, hogy a növénytudományra az öt 
évig tartó orvostudomány tanulási pályából 
csak öt hónap van határozva.« (1841.) Mit 
szólna majd az öreg Barra, ha megtudná, 
hogy nem sokára az orvosnövendék öt évéből 
egy hónap sem fog jutni a növénytanra!

M á g ó c s y - D ie t z  S á n d o r .
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A M A G Y A R  K I R Á L Y I  K Ö Z P O N T I  I N T É Z E T E N ,  B U D A P E S T E N

1895 JANUÁRIUS HÓNAPBAN.

A.

111

Légnyomás milliméterben Hőmérséklet C. fokban
Páranyomás

milliméterben
Nedvesség j 

százalékban i

íz 7*
reggel

2h 
d. u.

9*
este közép 7h

reggel
2*> 

d. u.
9*
este közép maxi

muma
mini
muma

7h
reg.

2h 
d. a.

9*
este

kö
zép

7*
reg.

2* 
d. u.

9h
este

kö-i
zép!

1 738*1 740*4 741*3 7399 - 9 3 —5-5 —6-4 —7 1 -2 * 2 -10*8 1'4 2-6 2-3 2*1 63 87 84 781
2 38*2 35*8 33*8 35*9 - 5 - 2 —1-3 —3 0 -3*2 —1*2 —6*8 2*4 3-6 3-3 3*1 78 86 89 84
3 32-4 31*5 32-7 32-2 -3 * 2 —2-4 —4 0 —3*2 -2 * 0 —4-1 3*5 3-3 3 0 3-3 94 87 89 90
4 37*2 39*4 40-6 391 —5-6 -4 -8 —5-3 - 5 - 2 —4*0 —7*3 2*8 2-5 2*4 2-6 93 79 78 83
5 37-0 35*1 35-7 35*9 - 1 - 9 - 2 0 —0*2 —1-4 —0*2 —5*8 2*8 3-9 4*5 3-7 72 98 100 90

6 36*1 36*0 37*2 36-4 0 0 0-7 —1-4 -r-0-2 1-7 —1*4 4*5 4*2 4*0 4*2 98 87 96 94
7 33-9 32*9 37*7 34-8 -2 * 6 0-7 —5 0 —2*3 1-0 —5*1 3*8 4-6 2*9 3 8 100 94 93 96
8 41*6 41*3 40-2 4 1 0 —9 0 —5*6 —2-7 - 5 - 8 —2-7 —9*8 2 0 2-9 3-5 2-8 91 98 94 94
9 38*6 365 35-2 36-8 -0 * 2 3-3 2*8 2*0 3 3 —2*9 4-4 4-3 4-4 4-4 96 75 77 83

10 34*4 35-3 36 0 35*2 -1 * 5 —3-6 - 3 - 8 —3*0 2*9 —4*0 3-8 2-9 2-8 3*2 92 85 82 86

11 39*5 41-8 44-3 41-9 —3*9 —1*5 - 5 - 6 —3-7 —1-4 r—6*4 2-8 3-3 2-7 2*9 82 80 90 84
12 44*9 43*9 42*3 43*7 —5*5 -2 * 6 —2-6 - 3 - 6 - 1 - 6 —5*9 2*6 2-7 3*8 3 0 87 72 100 86
13 42*9 44*7 45-2 44-3 —0-4 0*8 —1-6 —0-4 0-8 —3*9 4*4 4 1 3*8 4*1 98 85 94 92
14 44*0 44*4 4 5 3 44*6 -2 * 4 0-4 —5-5 —2-5 0*4 —5 8 | 3-5 4 1 2-8 3*5 92 87 93 91
15 44*0 42*5 41*9 42-8 —3-6 —0-3 0 9 —1 0 1-7 —6-2 j 3-3 4-1 4-6 4*0 95 90 94 93|

16 42-5 4 2 0 41*9 421 . 0-8 3-7 2-4 2-3 4 0 —0 9 4-4 5*2 4-9 4*8 90 87 89 8d
17 41-9 41-3 42*2 41-8 0 7 3*5 1-6 1-9 5 2 0*2 i 4*6 4-8 4*7 4-7 94 82 91 89
18 432 45*8 50-2 46-4 1-8 4-5 2-6 3 0 5-5 0*1 5 0 5-3 4*9 5-1 95 84 89 89
19 52*5 53*2 5 5 0 53-6 1 0 3*2 —3-9 0 1 3-3 —4 3 4-2 4-5 3 1 3 9 85 78 93 85

i 20 52*5 499 48*4 50-3 —4*4 —1 0 —0-7 —2*0 —0-7 —6 0 3 0 4-2 4-4 3*9 91 98 100 96

| 21 45*6 42*2 391 42-3 -0 * 8 0-3 0 0 —0-2 0*6 —1-2 4-2 4*4 4*3 4*3 98 94 94 95
22 36*3 38*2 41-2 38-6 3-4 5 9 0-6 3*3 6*0 0 0 5 1 5*4 4-2 4-9 87 78 87 84
23 391 38*1 35-7 37-6 —2-7 -0 * 4 —3-2 —2*1 0-6 - 3 6 3*2 3 0 2*7 3*0 85 68 76 76
24 34-7 361 3 80 36-3 —3*6 0-0 -2 -2 —1*9 0*0 —4-8 3 1 3*6 3*5 3*4 89 78 89 85

j 25 34*2 330 33-7 33-6 -7 - 6 —2-8 —4-8 —5*1 -2 * 2 —8-2 2*2 3*2 2*9 2-8 86 87 93 89*

126 352 35*4 36*8 35-8 —8*0 0-7 -0 * 2 —2-5 0*7 —8-7 2-3 4*0 3*4 3*2 94 83 76 84
127 38*0 40*1 42-8 40-3 -4 * 6 - 1 - 9 -5 * 5 —4 0 - 0 - 2 —5-5 2-4 2-8 2*6 2-6 74 70 87 77
128 44*8 44-2 44-3 44-4 —9*3 —4-9 —2-3 —5*5 —2-3 —9*8 2 0 2-7 2*3 2-3 91 86 61 79
i 29 44-2 43-3 42-8 43-4 - 4 - 2 —2-1 —2-9 —3*1 —1-8 —4-8 3 0 3*2 2-7 3 0 91 81 74 82
30 433 45*1 46-5 4 5 0 —5*8 —4-6 —4-8 —5 1 —2*9 —6*1 2-7 2-9 2-7 2-8 93 90 86 90
31 47-3 48*5 47-8 47-9 - 2 - 0 0-5 —2-4 —1*3 0 9 —5 0 3*5 3-8 3*3 3-5 88 80 87 85

740*6 740*6 741*2 740*8 1-3-2 [-0*6 -2 * 2 |-2 * 0 0*4 —5*01 3*3 [ 3-7
1 1 3*5

3-5 89
l

84 88 87

2-án d. e. lOMól estig X . — 3-án egész nap — 5-én d. e. 9MŐ1 d. u. 6Mg — 6-án 
d. u. 6Mg ■)(■. — 7-én reggeltől d. e. lOMg X . — 9-én este 8Mól # .  — 1 0 -én d. e. A, d. u.

— 12-én este 7^-tól •X'. — 1 4 -én d. e. 8^—11^-ig — 15 -én d. u. 4h körül — 18 -án
reggel 7h—9Mg 6 .  — 2 1 -én éjjel # .  — 2 2 -én este V29& körül — 2 9 -én d. e., este és éjjel 
— 30-án reggel d. e. és éjjel
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B.

í  12

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ózod

1  ’l  s
8*1 a

Földmágnességi megfigyelések Ó-Gyallán
E l h a j l á s Horizontális intenzitás

§■ 7* 2 * 9h 1
7* 2 h 9h kö fio* 7* 2 h 9 b 7* 2 h 9*2-4 reggel d. u. este reg. d. u. este zép IqJ* rta <3 3 reggel d. u. este reggel d. u. * este

1 N W 1 E l E 1 1 8 6 5*0 0 0 7° 55*3' 7° 58*6' 7° 53*4' 2*1097 2*1094 2*1049
2 N W 1 N W 3 N W l 1 0 1 0 * 1 0 * 1 0 0 2 2 5*1 * 55*3 58*4 53*7 63 42 60
3 __0 N W 2 N W l 1 0 * 1 0 * 1 0 * 1 0 0 3 0 4*5 * 54*6 57*3 54*3 71 77 58
4 E 2 S E 1 N W l 1 0 8 1 0 9*3 4 2 54*6 56*3 50*5 80 69 65
5 N W 2 N E 2 N E 1 1 0 1 0 * 1 0 1 0 0 0 0 111 * 54*7 55*2 541 91 82 74

6 N W 1 W l s w i 1 0 1 0 1 0 1 0 0 4 1 7*4 * 54*7 58*7 48*7 95 46 43
7 _0 SE2 SW I 1 0 * 1 0 9 9*7 0 2 5*5 * 551 56*7 529 85 75 67
8 N2 N E 2 N i 1 0 2 1 0 9 9*7 0 0 54*0 59*5 53*7 84 74 81
9 N i SE2 _0 | 1 0 9 1 0 # 9*7 0 0 2*4 • 54*5 59*1 511 1 0 2 48 56

1 0 W 3 W 5 W« 1 0 1 0 * 1 0 10*0 1 7 0*2 *  A 55*2 56*8 53*6 074 48 80

1 1 S W 1 W 2 S1 í 1 0 7 1 0 9*0 5 0 55*9 57*6 54*6 98 57 74
1 2 w 1 N 2 Ni 3 8 1 0 * 7-0 0 4 4*7 * 55*7 55*4 53*4 95 72 70
13 w 1 S E 1 E l 9 1 0 1 0 9*7 6 0 53*8 556 53*5 87 77 65
14 N l SEl _0 1 0 9 0 63 1 2 1 -3  gm> 53*7 56*2 54-3 8 8 70 78
15 S W 1 N E 2 E l 1 0 1 0 0 6-7 0 0 0*7 53*8 57*6 53*5 82 73 82

16 S E 1 SEl SEl : 9 1 0 0 6*3 0 0 54*2 59*2 520 84 60 76
17 _0 N E 1 S E 1 1 0 9 0 6*3 0 0 546 59*5 54*7 67 44 62
18 E 1 W 2 N W 3 iom 9 2 70 0 3 1 0  • 53*6 561 53*5 55 67 61
19 W 1 SEl S E 1 1 1 0 0*7 1 0 52*5 573 53*6 77 60 75
2 0 _0 El _0 1 0 2 1 0 1 0 1 0 0 0 0 51*9 599 49*7 52 62 75

2 1 N E l N 1 E l 1 0 2 1 0 2 1 0 2 1 0 - 0 0 0 0 3 • 54*7 58*6 52*4 75 65 69
2 2 E l W 3 N W 3 1 0 7 1 0 * 9-0 1 0 2 ny. * 529 56*4 525 6 6 62 61
23 N W 2 N W 1 N W l 1 0 1 0 0 6-7 5 0 52*3 560 551 84 38 76
24 N W i N W 3 W l 1 0 9 0 6*3 0 2 54*5 537 532 83 47 70
25 N i SE2 SÍ 8 1 0 0 60 5 0 55*2 55*9 54*5 84 83 80

26 s w i E l N W 2 1 0 2 1 0 9 9*7 0 1 54*5 55-7 52*8 89 74 95
27 W 4 N W 4 N W 1 5 7 0 40 7 0 54*5 56*4 54*5 98 85 93
28 N W 1 N E 3 N W 2 8 1 0 1 0 93 0 5 54*4 56*8 54*4 106 87 94
29 N W 2 N 3 N 3 1 0 * 1 0 1 0 1 0 -0 2 0 5*9 * 550 58*6 54*0 099 51 81
30 N E 1 N W 2 N 1 1 0 * 9 1 0 9*7 4 2 0*4 * 53*7 53*7 55*2 87 80 80
31 N W l E 1 W i 1 0 9 1 6*7 0 0 53*8 55*5 54*5 85 90 85
A 1 
l l 12 1

1*9 1*3 8*8 | 9*0 6*3 | 8*0 ||l*9 i*i| 50*5 |7° 54-3' 7, 57-oj7#53'3'| 2*1083 2*1068|2*1072

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r  betűkkel vannak szedve.
A  csapadékos napok száma 1 4 ; viharos napok száma 1 .
A  szélirányok eloszlása: N N E E  SE S SW  W  N W  Szélcsend.

11 8  11 12 2 5 13 24 7
Jelek magyarázata: köd 2 , eső # ,  hó * ,  jégeső A, dara A, égi háború villogás 

ónos eső ess, harmat dér U , zúzmara V, ny. =  csapadék nyoma, < -m  =  szélvihar, N  =  észak.
E =  kelet, S =  dél, W  =  nyűgöt.
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